
2023
2024



Welcome
in the world
of KEMTEX

H.C.T.nv is a company based in Deinze, Belgium. 
Under the brandname Kemtex, we develop and manufacture high quality non-paint products for the 
professional body shop.  Our 25 years of experience allowed us to achieve great successes all over the 
world. Every year our product portfolio grows to meet the standards of our existing and future customers. 

With our team we are ready to help you if you have any requests.

The KEMTEX-team 
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NL) SOLVENTBESTENDIGE VERSTUIVER 1L
Door een speciaal pompsysteem wordt druk gecreëerd 
waardoor vloeistoff en kunnen worden verneveld. Voorzien 
van solventbestendige viton-pakking.

FR) ATOMISEUR RÉSISTANT AUX SOLVANTS 1L
Un système de pompe spécial crée une pression pour 
atomiser les liquides. Équipé d’un joint en viton résistant 
aux solvants.

EN) SOLVENT-RESISTANT ATOMISER 1L
A special pump system creates pressure so that liquids 
can be sprayed. Solvent resistant thanks to viton gasket.

DE) LÖSUNGSMITTELBESTÄNDIGER ZERSTÄUBER 1L
Ein spezielles Pumpensystem erzeugt Druck, so 
dass Flüssigkeiten versprüht werden können. 
Lösemittelbeständig dank Viton-Dichtung.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

10.013 1 KEMTEX Solvent resistant atomiser 1L

NL) KEMTEX CODING CLIPS
Set van 5 gekleurde clips voor KEMTEX pompverstuiver 
ref. 10.013. De verschillende kleuren laten de identifi catie 
van het product in de pompverstuiver toe.

FR) KEMTEX CODING CLIPS
Lot de 5 clips colorés pour l’atomiseur à pression KEMTEX 
réf. 10.013. Les diff érentes couleurs vous permettent 
d’identifi er et distinguer les liquides dans l’atomiseur.

EN) KEMTEX CODING CLIPS
Set of 5 coloured coding clips for the KEMTEX 
compressed air sprayer ref. 10.013 for the identifi cation 
and diff erentiation of fl uids containing into the sprayer.

DE) KEMTEX KODIERKLEMMEN
Satz mit 5 farbigen Kodierclips für das 
KEMTEX-Druckluftsprühgerät Ref. 10.013 zur 
Kennzeichnung und Unterscheidung der im Zerstäuber 
enthaltenen Flüssigkeiten.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

10.013-COD1 1 Kemtex Coding Clips

NL)  VERSTUIVER 600 ML
Door unieke ontwikkeling kan deze verstuiver in alle 
richtingen (zelfs ondersteboven) gebruikt worden.

FR) PULVERISATEUR 600 ML
Par un développement unique cet atomiseur peut être 
utiliser dans toute direction (même inversable).

EN) TRIGGER SPRAYER 600 ML
By its unique development this sprayer can be used in all 
directions (even upside down).

DE) ZERSTAUBER 600ML
Durch seine einzigartige Entwicklung kann dieser Sprüher 
in alle Richtungen verwendet werden (sogar umgekehrt).

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

10.0141-500 1 Trigger sprayger 600 ML

NL) VERSTUIVER Pro 7,6 L
Voorzien van viton dichtingen en onderdelen in kunststof 
om de meest agressieve producten als zuren, solventen, 
... te weerstaan.

FR) PULVERISATEUR Pro 7,6 L
Prévu des joints viton et des pièces en plastique par 
lequel le pulvérisateur résiste aux produits les plus 
agressifs comme les acides, les solvables, ... 

EN) SPRAYER Pro 7,6 L
Provided with viton joints and plastic parts to resist most 
aggressive products as sours, solvents, ...

DE) SPRAYER Pro 7,6 L
Aushalten mit Viton-Verbindungen und Kunststoff teilen, 
die den aggressivsten Produkten wie Säuren, 
Lösungsmitteln, ...

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

10.013-76 1 Sprayer Pro 7,6L
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NL) HANDCLEANER EXTREME
Oplosmiddelvrije handreiniger voor extreem zware 
vervuilingen zoals 2-componentenlijm, lak, kit, (epoxy)
hars, PUR schuim, etc. Gebruiksaanwijzing: Breng de 
handreiniger aan op droge handen en wrijf totdat het 
vuil volledig is opgelost. Spoel de handen vervolgens af. 
Vorstvrij en buiten bereik van kinderen bewaren.
Dermatologisch getest en geproduceerd volgens ISO 
9001.

FR) HANDCLEANER EXTREME
Savon sans solvant aux microbilles pour salissures extrêmes 
comme la peinture acrylique, colles, polyuréthane, les 
produits d’étanchéité, etc. Particulièrement destiné 
aux ateliers de carrosserie, les secteurs du bâtiment, 
l’imprimerie, etc.  Mode d’emploi: Appliquer une dose de 
savon sur les mains sèches, puis se frictionner en insistant 
sous les ongles. Lorsque les salissures sont totalement 
dissoutes, rincer. Conserver à l’abri du gel et hors de la 
portée des enfants.  Savon testé dermatologiquement. 
Fabriqué sous procédures ISO 9001.

EN) HANDCLEANER EXTREME
Solvent free handcleaner for extreme heavy soiling 
such as 2 component paint, ink, glue, polyurethane, 
etc. Especially suitable for use in body repair shops, 
construction, printing and painting industries.   
Use: Rub a small amount of handcleaner into dry hands 
until dirt looses. Rinse with water. Dry hands thoroughly. 
Store under cool but frost-free temperatures. Keep out of 
reach of children. Dermatologically tested and produced 
under ISO 9001 circumstances.

DE) HANDREINIGER EXTREM
Lösemittelfreier Handreiniger für extrem starke 
Verschmutzungen wie 2-Komponenten-Farbe, Tinte, 
Klebstoff , Polyurethan usw. Besonders geeignet für 
den Einsatz in Karosseriewerkstätten, im Baugewerbe, 
in der Druck- und Lackierindustrie. Anwendung: Eine 
kleine Menge des Handreinigers in die trockenen Hände 
reiben, bis sich der Schmutz löst. Mit Wasser abspülen. 
Hände gründlich abtrocknen. Bei kühlen, aber frostfreien 
Temperaturen lagern. Außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahren. Dermatologisch getestet und unter 
ISO 9001 Bedingungen hergestellt.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.204220-030 1 Handcleaner Extreme 250 ML

NL) HANDCLEANER EXTREME
Oplosmiddelvrije handreiniger voor extreem zware 
vervuilingen zoals 2-componentenlijm, lak, kit, (epoxy)
hars, PUR schuim, etc. Gebruiksaanwijzing: Breng de 
handreiniger aan op droge handen en wrijf totdat het 
vuil volledig is opgelost. Spoel de handen vervolgens af. 
Vorstvrij en buiten bereik van kinderen bewaren.
Dermatologisch getest en geproduceerd volgens ISO 
9001.

FR) HANDCLEANER EXTREME
Savon sans solvant aux microbilles pour salissures extrêmes 
comme la peinture acrylique, colles, polyuréthane, les 
produits d’étanchéité, etc. Particulièrement destiné 
aux ateliers de carrosserie, les secteurs du bâtiment, 
l’imprimerie, etc. Mode d’emploi: Appliquer une dose de 
savon sur les mains sèches, puis se frictionner en insistant 
sous les ongles. Lorsque les salissures sont totalement 
dissoutes, rincer. Conserver à l’abri du gel et hors de la 
portée des enfants. Savon testé dermatologiquement. 
Fabriqué sous procédures ISO 9001.

EN) HANDCLEANER EXTREME
Solvent free handcleaner for extreme heavy soiling 
such as 2 component paint, ink, glue, polyurethane, 
etc. Especially suitable for use in body repair shops, 
construction, printing and painting industries.
Use: Rub a small amount of handcleaner into dry hands 
until dirt looses. Rinse with water. Dry hands thoroughly. 
Store under cool but frost-free temperatures. Keep out of 
reach of children. Dermatologically tested and produced 
under ISO 9001 circumstances.

DE) HANDREINIGER EXTREM
Lösemittelfreier Handreiniger für extrem starke 
Verschmutzungen wie 2-Komponenten-Farbe, Tinte, 
Klebstoff , Polyurethan usw. Besonders geeignet für 
den Einsatz in Karosseriewerkstätten, im Baugewerbe, 
in der Druck- und Lackierindustrie. Anwendung: Eine 
kleine Menge des Handreinigers in die trockenen Hände 
reiben, bis sich der Schmutz löst. Mit Wasser abspülen. 
Hände gründlich abtrocknen. Bei kühlen, aber frostfreien 
Temperaturen lagern. Außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahren. Dermatologisch getestet und unter 
ISO 9001 Bedingungen hergestellt.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.204220-400 1 Handcleaner Extreme 4L

NL) HANDCLEANER STRONG
Oplosmiddelvrije handreiniger voor zware vervuilingen
zoals olie,vet, bitumen, etc. Gebruiksaanwijzing: Breng de
handreiniger aan op droge handen en wrijf totdat het vuil
volledig is opgelost. Spoel de handen vervolgens af.
Vorstvrij en buiten bereik van kinderen bewaren.
Dermatologisch getest en geproduceerd volgens ISO
9001.

FR) HANDCLEANER STRONG
Nettoyant pour les mains sans solvant pour les salissures 
importantes comme l’huile, la graisse, le bitume, etc. Mode 
d’emploi: appliquer le nettoyant sur des mains séches et 
frottez jusqu’à ce que la saleté est completement dissous. 
Ensuite, rincez les mains. Concerver à l’abri du gel et hors 
de portée des enfants. Testé dermatologiquement et prod-
uit selon la norme ISO 9001.

EN) HANDCLEANER STRONG
Solvent-free hand cleaner for heavy soiling
such as oil, grease, bitumen, etc. Directions for use
hand cleaner on dry hands and rub until the dirt is
completely dissolved. Then rinse the hands.
Store frost-free and out of the reach of children.
Dermatologically tested and produced in accordance with 
ISO 9001.

DE) HANDREINIGER STARK
Lösemittelfreier Handreiniger für starke Verschmutzungen
wie Öl, Fett, Bitumen, etc. Gebrauchsanweisung
Handreiniger auf die trockenen Hände geben und einreiben, 
bis der Schmutz vollständig aufgelöst ist. Anschließend die 
Hände abspülen. Frostfrei und außerhalb der Reichweite 
von Kindern lagern. Dermatologisch getestet und 
hergestellt nach ISO 9001.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.204230-400 1 Handcleaner Strong  4L cartridge

NL) HANDCLEANER MUURDISPENSER
Verchroomde muurdispenser voor 4L drum.

FR) HANDCLEANER SUPPORT MURAL
Support mural pour cartouche 4L de nettoyant pour mains.

EN) HANDCLEANER WALL DISPENSER
Wall dispenser for 4L handcleaner cartridges.

DE) HANDREINIGER-WANDSPENDER
Wandspender für 4L Handreinigungskartuschen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.2042DISP 1 Handcleaner Wall Dispenser for 4L cartridge

NL) MUURDISPENSER.
Verchroomde muurdispenser voor 4L drum.

FR) DISTRIBUTEUR MURAL.
Distributeur mural chromé pour bidon de 4L.

EN) WALL DISPENSER.
Chrome wall dispenser for 4L drum.

DE) WANDSPENDER
Verchromter Wandspender für 4-Liter-Fass.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.205000 1 Wall Dispenser for 4L drum
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NL) POETSPAPIERPAPIER WIT
Wit kwalitatief gewafeld onderhoudspapier voor
diverse toepassingen.

FR) PAPIER DE NETTOYAGE BLANC
Papier d’entretien gaufré blanc de haute qualité pour 
diverses applications.

EN) WHITE CLEANING PAPER
White high-quality waffled maintenance paper for
various applications.

DE) WEISSES REINIGUNGSPAPIER
Weißes hochwertiges gewaffeltes Papier für
unterschiedlichen Anwendungen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.301
11.302
11.303

6
6
2

White cleaning paper 22 cm x 320 m - 1-ply
White cleaning paper 22 cm x 180 m - 2-ply
White cleaning paper 24 cm x 400 m - 2-ply

NL) POETSPAPIER 2-LAAGS
Kwalitatief zalmkleurig onderhoudspapier voor 
diverse toepassingen.

FR) PAPIER DE NETTOYAGE 2 PLIS
Papier d’entretien de haute qualité de couleur saumon pour 
diverses applications.

EN) CLEANING PAPER 2-PLY
High-quality salmon-coloured maintenance paper for 
various applications.

DE) REINIGUNGSPAPIER 2-LAGIG
Hochwertiges lachsfarbenes Papier für unterschiedlichen 
Anwendungen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.304 2 Cleaning paper 2-ply 24 cm x 285 m

NL) KEMFLEX POETSPAPIER 2/3-LAAGS
Gewafeld, versterkt en gelijmd blauw papier.
Extra stevig.

FR) KEMFLEX PAPIER D’ENTRETIEN 2/3-PLIS
Papier bleu, gauffré, renforcé et collé. Qualité supérieure.

EN) KEMFLEX PAPER TOWEL 2/3-PLY
Blue paper, quilted, waffle structure and glued, extra 
strong.

DE) KEMFLEX PAPIERHANDTUCH 2/3-LAGIG
Blaues Papier, gesteppt, mit Waffelstruktur und geklebt, 
extra stark.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.30511-0
11.30520

6
2

KEMFLEX paper towel 22 cm x 125 m - 2-ply
KEMFLEX paper towel 38 cm x 185 m - 3-ply

NL) POETSPAPIER BLAUW 2/3-LAAGS
Kwalitatief gewafeld blauw onderhoudspapier voor 
diverse toepassingen. Hoog absorptievermogen.
Verkrijgbaar in 2 en 3-laags.

FR) PAPIER D’ENTRETIEN BLEU 2/3-PLIS
Papier qualitatif ondulé bleu pour plusieurs applications.
Absorption élevée. Disponible en 2 et 3 couches.

EN) BLUE PAPER TOWEL 2/3-PLY
Superior blue waffled paper with high quality for 
multiple applications. High absorption capacity. 
Available in 2 and 3-ply.   

DE) BLAUES PAPIERHANDTUCH 2/3-LAGIG
Hervorragendes blaues Waffelpapier mit hoher Qualität für 
vielfältige Anwendungen. Hohe Saugfähigkeit Erhältlich in 
2- und 3-lagig.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.305-2
11.305-3

1
1

Blue paper towel 37 cm x 400 m - 2-ply
Blue paper towel 38 cm x 380 m - 3-ply

NL) HOUDER VOOR PAPIERROL EN VUILNISZAK
Handige dispenser voor het gemakkelijk afscheuren van
poetspapier,met vuilniszakhouder.Voor rollen tot max. 38
cm breed.

FR) DISTRIBUTEUR ROULEAU DE PAPIER ET SAC 
POUBELLE
Distributeur pratique pour retirer facilement le papier 
de nettoyage, avec support pour sac à déchets. Pour 
rouleaux jusqu’à 38 cm de large.

EN) PAPER DISPENSER AND WASTE BAG HOLDER
Handy dispenser for easy removal of cleaning paper, with 
waste bag holder. For rolls up to 38 cm wide.

DE) PAPIERSPENDER UND ABFALLBEUTELHALTER
Praktischer Spender für die einfache Entnahme von 
Reinigungspapier, mit Abfallbeutelhalter. Für Rollen bis zu 
einer Breite von 38 cm.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.604 1 Paper dispenser and waste bag holder

NL) HOUDER VOOR PAPIERROL MUUR-BEVESTIGING
Muurdispenser voor rollen poetspapier. Gekartelde lat laat
toe het papier op elke gewenste lengte af te scheuren.
Breedte rollen tot maximaal 38cm.

FR) DISTRIBUTEUR DE ROULEAU DE PAPIER MURALE
Distributeur mural de rouleaux de papier de nettoyage. La 
barre dentée permet pour déchirer le papier à la longueur 
désirée. Largeur du rouleau jusqu’à 38 cm.

EN) PAPER ROLL HOLDER WALL-MOUNTED
Wall dispenser for rolls of cleaning paper. Notched bar 
allows to tear off the paper at any desired length.
Roll width up to 38 cm.

DE) PAPIERROLLENHALTER WANDMONTIERT
Wandspender für Rollen von Reinigungspapier. Die 
gekerbte Leiste ermöglicht das Abreißen des Papiers in 
jeder gewünschten Länge. Rollenbreite bis zu 38 cm.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.6041 1 Paper roll holder wall-mounted

NL) HOUDER VOOR PAPIERROL
Dispenser voor papierrollen tot 38 cm breed. Zonder
vuilniszakhouder.

FR) DISTRIBUTEUR ROULEAU DE PAPIER
Distributeur pour rouleaux de papier jusqu’à 38 cm de 
large. Sans support sac poubelle.

EN)  PAPER ROLL HOLDER
Dispenser for paper rolls up to 38 cm wide. Without
waste bag holder.

DE) PAPIERROLLENHALTER
Spender für Papierrollen bis zu einer Breite von 38 cm. 
Ohne Abfallsackhalter.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.6042 1 Paper rol holder
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NL) STOFMASKER FFP2S MOLDEX 2400
Zonder ventiel. EN gekeurd. Standaard tegen vast 
schadelijk stof en rook.

FR) DEMI-MASQUE ANTI-POUSSIERE FFP2S MOLDEX 2400
Sans valve. Protège contre poussières fines et toxiques, 
fumées.

EN) DUST MASK FFP2S MOLDEX 2400
Without valve. Protection against fine and toxic dust 
and fumes.

DE) STAUBMASKE FFP2S MOLDEX 2400
Ohne Ventil. Schutz gegen feine, giftige Staube und 
Dämpfe.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.41104 20 Dust maks MOLDEX 2400 FFP2S NR D without valve
EN 149:2001+A1:2009

NL) STOFMASKER 6200 FFP2
Stofmasker FFP2 gekeurd zonder ventiel. Standaard 
tegen vast schadelijk stof en tegen rook.

FR) MASQUE 6200 FFP2
Masque FFP2 sans valve. Protège contre poussières fines, 
toxiques et fumées.

EN) DUST MASK 6200 FFP2
Dust mask FFP2. Protection against fine and toxic 
dust and fumes.

DE) STAUBMASKE 6200 FFP2
Staubmaske FFP2. Schutz gegen feine, giftige Staube und 
Dämpfe.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.411042 20 Dust mask 6200 FFP2 NR D without valve
EN 149:2001+A1:2009

NL) STOFMASKER 6210 FFP2
Met ventiel. Standaard tegen vast schadelijk stof en 
tegen rook. Uitvoering met neusknijper.

FR) DEMI-MASQUE ANTI-POUSSIERE 6210 FFP2
Avec valve. Protège contre poussières fines, toxiques et 
fumées. Modèle avec pince-nez.

EN) DUST MASK 6210 FFP2
Dust mask FFP2. Protection against fine and toxic 
dust and fumes.

DE) STAUBMASKE 6210 FFP2
Staubmaske FFP2. Schutz gegen feine, giftige Staube und 
Dämpfe.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.411043-V 10 Dust mask 6210 FFP2 NR D with valve
EN 149:2001+A1:2009

NL) STOFMASKER FFP2S MOLDEX 2405
Met ventiel. EN gekeurd. Standaard tegen vast
schadelijk stof en rook.

FR) DEMI-MASQUE FFP2S MOLDEX 2405
Avec valve. Protège contre poussières fines et toxiques, 
fumées.

EN) DUST MASK FFP2S MOLDEX 2405
With valve. EN approved. Protection against fine 
and toxic dust and fumes.

DE) STAUBMASKE FFP2S MOLDEX 2405
Mit Ventil. EN-geprüft. Schutz gegen feine, giftige Staube 
und Dämpfe.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.41104-V 20 Dust mask MOLDEX 2405 FFP2 NR D with valve
EN 149:2001+A1:2009

NL) STOFMASKER 4310 FFP3
Met ventiel. Inzetbaar tegen stofdeeltjes tot 50 x 
de MAC-waarde, makkelijk te vormen neusbeugel, 
opvouwbaar. Beschermd tegen stoffen, rook & op 
water gebaseerde nevels.

FR) DEMI-MASQUE ANTI-POUSSIERE 4310 FFP3
Avec valve. Protège contre particules de poussière jusqu’à 
50 x la valeur MAC, pince-nez pliable, masque pliable. 
Protège contre poussières, fumées et aërosoles aqueuses.

EN) DUST MASK 4310 FFP3
With valve. Protection against dust particles up to 
50 x MAC-value, easy to form nose clip, foldable. 
Protection against dust, fumes and waterbased 
aërosoles.

DE) STAUBMASKE 4310 FFP3
Mit Ventil. Schutz gegen Staubpartikel bis zu 50 x 
MAC-Wert. Leicht zu formender Nasenbügel, faltbar. 
Schutz gegen Staub, Dämpfe und Aerosolen auf 
Wasserbasis.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.411053-V 20 Dust mask 4310 FFP3 NR D with valve
EN 149:2001+A1:2009

NL) STOFMASKER FFP2 MOLDEX 2505
Met ventiel. Inzetbaar tegen stofdeeltjes tot 50 x de 
MAC-waarde. Beschermt tegen stoffen, rook & op 
water gebaseerde nevels.

FR) DEMI-MASQUE ANTI-POUSSIERE FFP3S MOLDEX 2505
Avec valve. Protège contre particules de poussière jusqu’à 
50 x la valeur MAC, fumées et aërosoles aqueuses.

EN) DUST MASK FFP3S MOLDEX 2505
With valve. Protection against dust particles up to 
50 x MAC-value, fumes and waterbased aërosoles. 

DE) STAUBMASKE FFP3S MOLDEX 2505
Mit Ventil. Schutz gegen Staubpartikel bis zu 50 x 
MAC-Wert, Dämpfe und Aerosolen auf Wasserbasis. 

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.41105-V 10 Dust mask FFP3 MOLDEX 2505 NR D with valve
EN 149:2001+A1:2009

NL) MOLDEX HALFGELAATSMASKER SERIE 7000 
A1P2
Geleverd met gelaatsstuk, 2 koolstoffilters A1 en 2 
fijnstoffilters P2. Uniek easy-lock systeem met 
bajonetsluitingen maakt extra filterhouders 
overbodig. Te gebruiken in elke omgeving 
waar gassen en dampen vrijkomen (zie 
beschermingsgraad). Ergonomische vormgeving 
en gering gewicht. Voldoet aan norm EN 240:1998 
EN143:2000 A1:2006 EN14387:2004 A1:2008.

FR) MOLDEX DEMI-MASQUE SERIE 7000 A1P2
Livré avec pièce faciale, 2 filtres charbon A1 et 2 filtres 
à particules P2. Système de raccord à baïonnette. La 
manipulation est facile étant donné qu’aucun support 
de filtres à particules n’est nécessaire avec le système 
EasyLock. A utiliser là où des gaz et des vapeurs 
s’ échappent (voir dégre de protection). Modèle 
ergonomique et très léger. Conformes aux normes EN 
240:1998 EN143:2000 A1:2006 EN14387:2004 A1:2008.

EN) MOLDEX HALF MASK SERIE 7000 A1P2
Delivered with facepiece, 2 organic gas filters A1 
and 2 particulate filters P2. Bayonet connector. 
Easy handling as no particulate filter holders are 
necessary with the EasyLock system. To be used 
in each environment where gas and fumes can 
escape (see ingress protection). Light weight and 
easy to fit. In accordance with norms EN 240:1998 
EN143:2000 A1:2006 EN14387:2004 A1:2008.

DE) MOLDEX HALBMASKE SERIE 7000 A1P2
Geliefert mit Gesichtsmaske, 2 Filtern für organische 
Gase A1 und 2 Partikelfiltern P2. Bajonett-Anschluss. 
Einfache Handhabung, da mit dem EasyLock-System 
keine Partikelfilterhalter erforderlich sind. Einsatz in jeder 
Umgebung, in der Gase und Dämpfe austreten können 
(siehe Schutz gegen Eindringen). Leicht und einfach zu 
montieren. In Übereinstimmung mit den Normen EN 
240:1998 EN143:2000 A1:2006 EN14387:2004 A1:2008.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.4120101-M
11.4120101-L

1
1

MOLDEX half mask serie 7000-A1P2-M  
MOLDEX half mask serie 7000-A1P2-L



11

20

11

19

NL) MOLDEX HALFGELAATSMASKER SERIE 7000
Zonder fi lters geleverd. Ergonomische vormgeving 
en gering gewicht. Compleet spuitmasker waarvan 
zowel gelaatsstuk, koolstoffi  lters, voorfi lters en 
voorfi lterhouders apart te verkrijgen zijn. Verkrijgbaar 
in M & L.

FR) MOLDEX DEMI-MASQUE SERIE 7000
Livrée sans fi ltres. Modèle ergonomique et très léger. 
Masque complet dont la pièce faciale, les fi ltres charbon, 
les préfi ltres et les supports préfi ltres se vendent 
séparément. Disponible en M & L.

EN) MOLDEX HALF MASK SERIE 7000
Delivered without fi lters. Light weight and easy to 
fi t. Complete mask, facepiece, organic gas fi lters, 
pre-fi lters and pre-fi lter retainer are also available 
separately. Available in M & L.

DE) MOLDEX HALBMASKE SERIE 7000
Wird ohne Filter geliefert. Leicht und einfach zu 
montieren. Vollständige Maske, Gesichtsmaske, 
organische Gasfi lter, Vorfi lter und Vorfi lterhalterung sind 
auch separat erhältlich. Erhältlich in M und L.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.4120100-M
11.4120100-L

1
1

MOLDEX half mask serie 7000-z.fi lters-M
MOLDEX half mask serie 7000-z.fi lters-L

NL) MOLDEX HALFGELAATSMASKER SERIE 7000 
A2P2
Geleverd met gelaatsstuk, 2 koolstoffi  lters A2 
en 2 fi jnstoffi  lters P2. Uniek easy-lock systeem 
met bajonetsluitingen maakt extra fi lterhouders 
overbodig. Te gebruiken in elke omgeving 
waar gassen en dampen vrijkomen (zie 
beschermingsgraad). Ergonomische vormgeving 
en gering gewicht. Voldoet aan norm EN 240:1998 
EN143:2000 A1:2006 EN14387:2004 A1:2008.

FR) MOLDEX DEMI-MASQUE SERIE 7000 A2P2
Livré avec pièce faciale, 2 fi ltres charbon A2 et 2 fi ltres 
à particules P2. Système de raccord à baïonnette. La 
manipulation est facile étant donné qu’aucun support 
de fi ltres à particules n’est nécessaire avec le système 
EasyLock. A utiliser là où des gaz et des vapeurs 
s’ échappent (voir dégre de protection). Modèle 
ergonomique et très léger. Conformes aux normes EN 
240:1998 EN143:2000 A1:2006 EN14387:2004 A1:2008.

EN) MOLDEX HALF MASK SERIE 7000 A2P2
Delivered with facepiece, 2 organic gas fi lters A2 
and 2 particulate fi lters P2. Bayonet connector. 
Easy handling as no particulate fi lter holders are 
necessary with the EasyLock system. To be used 
in each environment where gas and fumes can 
escape (see ingress protection). Light weight and 
easy to fi t. In accordance with norms EN 240:1998 
EN143:2000 A1:2006 EN14387:2004 A1:2008.

DE) MOLDEX HALBMASKE SERIE 7000 A2P2
Geliefert mit Gesichtsmaske, 2 Filtern für organische 
Gase A2 und 2 Partikelfi ltern P2. Bajonett-Anschluss. 
Einfache Handhabung, da mit dem EasyLock-System 
keine Partikelfi lterhalter erforderlich sind. Einsatz in jeder 
Umgebung, in der Gase und Dämpfe austreten können 
(siehe Schutz gegen Eindringen). Leicht und einfach zu 
montieren. In Übereinstimmung mit den Normen EN 
240:1998 EN143:2000 A1:2006 EN14387:2004 A1:2008.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.4120102-M
11.4120102-L

1
1

MOLDEX half mask serie 7000-A2P2-M  
MOLDEX half mask serie 7000-A2P2-L

NL) MOLDEX VOLGELAATSMASKER SERIE 9000
Zonder fi lters geleverd. Ergonomische vormgeving 
en gering gewicht. Compleet spuitmasker waarvan 
zowel gelaatsstuk, koolstoffi  lters, voorfi lters en 
voorfi lterhouders apart te verkrijgen zijn. (serie 
11.41201-...)

FR) MOLDEX MASQUE COMPLET SERIE 9000
Livré sans fi ltres. Modèle ergonomique et très léger. 
Masque complet dont la pièce faciale, les fi ltres charbon, 
les préfi ltres et les supports préfi ltres se vendent 
séparément. (serie 11.41201-...)

EN) MOLDEX FULL FACE MASK SERIE 9000
Delivered without fi lters. Light weight and easy to 
fi t. Complete mask, facepiece, organic gas fi lters, 
pre-fi lters and pre-fi lter retainer are also available 
separately. (serie 11.41201-...)

DE) MOLDEX VOLLGESICHTSMASKE SERIE 9000
Wird ohne Filter geliefert. Leicht und einfach zu montieren. 
Vollständige Maske, Gesichtsmaske, Filter für organische 
Gase, Vorfi lter und Vorfi lterhalterung sind auch separat 
erhältlich. (Serie 11.41201-...)

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.4120110-M
11.4120110-L

1
1

MOLDEX full face mask serie 9000-z.fi lters-M
MOLDEX full face mask serie 9000-z.fi lters-L

NL) MOLDEX VENSTERBESCHERMFOLIE
Deze beschermfolie voorkomt vervuiling van het 
volgelaatsmasker door overspray.

FR) FILM DE PROTECTION POUR VISIÈRE MOLDEX
Ce fi lm de protection empêche la contamination du 
masque par l’overspray.

EN) MOLDEX VISOR PROTECTIVE FILM
This protective fi lm prevents contamination of the 
full face mask by overspray.

DE) MOLDEX VISIERSCHUTZFOLIE
Dieser Schutzfi lm verhindert die Verschmutzung der 
Vollmaske durch Overspray.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.4120111 1 MOLDEX visor protective fi lm serie 9000 - per 15 pieces

NL) MOLDEX GASFILTER A1-9100
Beschermt tegen organische gassen en dampen 
met een kookpunt >65°C. 30xMAC 400xMAC 
volgelaatsmasker. Tot een concentratie van 1000ppm. 
Voldoet aan norm EN14387:2004+A1:2008.

FR) MOLDEX FILTRE VAPEURS A1-9100
Protège contre gaz organiques et vapeurs avec point 
d’ébullition >65°C. 30xMAC 400xMAC masque complet. 
Jusqu’à une concentration de 1000 ppm . 
Conformes aux normes EN14387:2004+A1:2008.

EN) MOLDEX ORGANIC VAPOR CARTRIDGE A1-9100
Protection against organic gases and vapors, boiling 
point > 65°C. 30xMAC 400xMAC full face mask. Up 
to a concentration of 1000ppm. In accordance with 
the norm EN14387:2004+A1:2008.

DE) MOLDEX ORGANISCHE DAMPFPATRONE A1-9100
Schutz gegen organische Gase und Dämpfe, Siedepunkt 
> 65°C. 30xMAC 400xMAC Vollgesichtsmaske. Bis zu einer 
Konzentration von 1000ppm. In Übereinstimmung mit der 
Norm EN14387:2004+A1:2008.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.41201-A1 8 Moldex organic vapor cartridge A1-9100 serie 7000 and 9000 per piece

NL) MOLDEX GASFILTER A2-9200
Beschermt tegen organische gassen en 
dampen met een kookpunt >65°C. 30xMAC 
400xMAC volgelaatsmasker. Tot een 
concentratie van 5000ppm. Voldoet aan norm 
EN14387:2004+A1:2008.

FR) MOLDEX FILTRE VAPEURS A2-9200
Protège contre gaz organiques et vapeurs avec point 
d’ébullition >65°C. 30xMAC 400xMAC masque complet. 
Jusqu’à une concentration de 1000 ppm. 
Conformes aux normes EN14387:2004+A1:2008.

EN) MOLDEX ORGANIC VAPOR CARTRIDGE A2-9200
Protection against organic gases and vapors, boiling 
point > 65°C. 30xMAC 400xMAC full face mask. Up 
to a concentration of 5000ppm. In accordance with 
the norm EN14387:2004+A1:2008.

DE) MOLDEX ORGANISCHE DAMPFPATRONE A2-9200
Schutz gegen organische Gase und Dämpfe, Siedepunkt 
> 65°C. 30xMAC 400xMAC Vollgesichtsmaske. Bis zu einer 
Konzentration von 5000ppm. In Übereinstimmung mit der 
Norm EN14387:2004+A1:2008.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.41201-A2 8 Moldex organic vapor cartridge A1-9200 serie 7000 and 9000 per piece

NL) MOLDEX FIJNSTOFFILTER P2-9020
Beschermt tegen schadelijk en kanker-verwekkend 
stof, rook en op water en olie gebaseerde 
nevel en aërosolen. 10xMAC FFP en halfgelaat 
15xMAC volgelaatsmasker. Voldoet aan norm 
EN143:2000+A1:2006.

FR) MOLDEX FILTRE A PARTICULES P2-9020
Protège contre poussières, fumées, brouillards dont la 
phase liquide est l’eau ou l’huile, nocives et cancérigènes. 
10xMAC FFP et demi-masque 15xMAC masque complet. 
Conformes aux normes EN143:2000+A1:2006.

EN) MOLDEX PREFILTER P2-9020
Protection against toxic and carcinogenic dusts, 
fumes, water and oil based mists and aerosols. 
10xMAC FFP and half mask 15xMAC full face mask. 
In accordance with the norm EN143:2000+A1:2006.

DE) MOLDEX VORFILTER P2-9020
Schutz vor giftigen und krebserregenden Stäuben, 
Dämpfen, Nebeln und Aerosolen auf Wasser- und Ölbasis. 
10xMAC FFP und Halbmaske 15xMAC Vollmaske. In 
Übereinstimmung mit der Norm EN143:2000+A1:2006.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.41201-P2 20 MOLDEX prefi lter P2-9020 serie 7000 and 9000 per piece
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NL) MOLDEX FIJNSTOFFILTER P3-9030
Beschermt tegen schadelijk en kankerverwekkend 
stof, rook en op water en olie gebaseerde 
nevel en aërosolen. 50xMAC FFP en halfgelaat 
400xMAC volgelaatsmasker. Voldoet aan norm 
EN143:2000+A1:2006.

FR) MOLDEX FILTRE A PARTICULES P3-9030
Protège contre poussières, fumées, brouillards dont la 
phase liquide est l’eau ou l’huile, nocives et cancérigènes. 
50xMAC FFP et demi-masque 400xMAC masque complet. 
Conformes aux normes EN143:2000+A1:2006.

EN) MOLDEX PREFILTER P3-9030
Protection against toxic and carcinogenic dusts, 
fumes, water and oil based mists and aerosols. 
50xMAC FFP and half mask 400xMAC full face mask. 
In accordance with the norm EN143:2000+A1:2006.

DE) MOLDEX VORFILTER P3-9030
Schutz vor giftigen und krebserregenden Stäuben, 
Dämpfen, Nebeln und Aerosolen auf Wasser- und Ölbasis. 
50xMAC FFP und Halbmaske 400xMAC Vollmaske. In 
Übereinstimmung mit der Norm EN143:2000+A1:2006.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.41201-P3 20 MOLDEX prefi lter P3-9030 serie 7000 and 9000 per piece

NL) HALFGELAATSMASKER MOLDEX 5000- A1P2RD
Moldex halfgelaatsmasker Compact Mask 
one-size biedt bescherming tegen gas, nevel en 
stof. Het CompactMask is licht in gewicht, eenvoudig 
in gebruik en biedt onbegrensde vrijheid van 
beweging. Door het lage profi el kunnen overige 
veiliheids-    middelen zoals gelaatschermen, 
lashelmen en brillen eenvoudig worden 
gecombineerd. EN 405:2001 + A1:2009.

FR) DEMI-MASQUE MOLDEX 5000- A1P2RD
Le demi-masque Compact Mask de Moldex en taille unique 
bénéfi cie protection contre les gaz, vapeurs et poussières. 
Le CompactMask est très léger, facile d’utilisation. Il off re 
une liberté de mouvements sans limite. Grâce à son profi l 
bas, il peut, sans diffi  cultés, être combiné à d’autres 
équipements de protection tels que des écrans faciaux, 
des cagoules de soudure ou des lunettes.
EN 405:2001 + A1:2009.

EN) HALF MASK MOLDEX 5000- A1P2RD
The Moldex half mask CompactMask in one size 
off ers protection against gas, vapour and dust. The 
CompactMask is very lightweight, easy to use and 
off ers unrestricted freedom of movement. The low 
profi le design off ers excellent fi eld of vision and 
can be worn with other safety equipment like face 
shields, welding helmets or goggles.
EN 405:2001 + A1:2009.

DE) HALBMASKE MOLDEX 5000- A1P2RD
Die Moldex Halbmaske CompactMask in Einheitsgröße 
bietet Schutz gegen Gase, Dämpfe und Staub. Die 
CompactMask ist sehr leicht, einfach zu bedienen und 
bietet uneingeschränkte Bewegungsfreiheit. Das fl ache 
Design bietet ein ausgezeichnetes Sichtfeld und kann 
mit anderer Sicherheitsausrüstung wie Gesichtsschutz, 
Schweißerhelm oder Schutzbrille getragen werden.
EN 405:2001 + A1:2009.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.41202-00 1 Half mask MOLDEX 5000 - A1P2RD

NL) HALFGELAATSMASKER MOLDEX 5000- A2P3RD
Moldex halfgelaatsmasker Compact Mask 
one-size biedt bescherming tegen gas, nevel en 
stof. Het CompactMask is licht in gewicht, eenvoudig 
in gebruik en biedt onbegrensde vrijheid van 
beweging. Door het lage profi el kunnen overige 
veiligheidsmiddelen zoals gelaatschermen,
las-helmen en brillen eenvoudig worden 
gecombineerd. EN 405:2001 + A1:2009.

FR) DEMI-MASQUE MOLDEX 5000- A2P3RD
Le demi-masque Compact Mask de Moldex en taille unique 
bénéfi cie protection contre les gaz, vapeurs et poussières. 
Le CompactMask est très léger, facile d’utilisation. Il off re 
une liberté de mouvements sans limite. Grâce à son profi l 
bas, il peut, sans diffi  cultés, être combiné à d’autres 
équipements de protection tels que des écrans faciaux, 
des cagoules de soudure ou des lunettes. EN 405:2001 + 
A1:2009.

EN) HALF MASK MOLDEX 5000- A2P3RD
The Moldex half mask CompactMask in one size 
off ers protection against gas, vapour and dust. The 
CompactMask is very lightweight, easy to use and 
off ers unrestricted freedom of movement. The low 
profi le design off ers excellent fi eld of vision and 
can be worn with other safety equipment like face 
shields, welding helmets or goggles. EN 405:2001 
+ A1:2009.

DE) HALBMASKE MOLDEX 5000- A2P3RD
Die Moldex Halbmaske CompactMask in Einheitsgröße 
bietet Schutz gegen Gase, Dämpfe und Staub. Die 
CompactMask ist sehr leicht, einfach zu bedienen und 
bietet uneingeschränkte Bewegungsfreiheit. Das fl ache 
Design bietet ein ausgezeichnetes Sichtfeld und kann 
mit anderer Sicherheitsausrüstung wie Gesichtsschutz, 
Schweißerhelm oder Schutzbrille getragen werden. EN 
405:2001 + A1:2009.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.41203-00 1 Half mask MOLDEX 5000 - A2P3RD

NL) WEGWERPSPUITMASKER GERSON A2 P2
Wegwerpspuitmasker met dubbel patroon. Met 
vervangbare voorfi lter P2.

FR) MASQUE JETABLE GERSON A2 P2
Masque jetable à double cartouche. Avec préfi ltre P2 
incorporé renouvable.

EN) DISPOSABLE RESPIRATOR GERSON A2 P2
Disposable dual cartridge respirator. Included P2 
prefi lter can be replaced.

DE) EINWEG-ATEMSCHUTZGERÄT GERSON A2 P2
Einweg-Atemschutzmaske mit zwei Patronen. Der 
mitgelieferte P2-Vorfi lter kann ausgetauscht werden.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

20.23-8214 1 Disposable respirator GERSON A2 P2 MEDIUM 

NL) HERBRUIKBAAR SPUITMASKER GERSON 
Herbruikbaar spuitmasker met wisselbare patronen. 
Gasfi lter A2 en vernieuwde voorfi lter P2.

FR) MASQUE REUTILISABLE GERSON
Masque réutilisable à double cartouche. Filtre vapeurs A2 
et préfi ltre P2 incorporé renouvelable.

EN) REUSABLE RESPIRATOR GERSON
Reusable dual cartridge respirator. Vapor cartridge 
A2 and replaceable P2 prefi lter.

DE) WIEDERVERWENDBARE ATEMSCHUTZMASKE GERSON
Wiederverwendbare Atemschutzmaske mit zwei Patronen. 
Dampfpatrone A2 und austauschbarer P2-Vorfi lter.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

20.23-9212 1 Reusable respirator GERSON A2 P2 MEDIUM - GERSON

NL) PATROON A2 VOOR GERSON MASKER
Patroon tegen organische en inorganische dampen. 
Pak 2 stuks.

FR) CARTOUCHE A2 POUR MASQUE GERSON
Cartouche contre vapeurs organiques et inorganiques. 
Paquet 2 pièces.

EN) CARTRIDGE A2 FOR GERSON RESPIRATOR
Cartridge for protection against organic and 
inorganic vapours. Packet 2 pieces.

DE) KARTUSCHE A2 FÜR GERSON-ATEMSCHUTZGERÄT
Patrone zum Schutz gegen organische und anorganische 
Dämpfe. Packung mit 2 Stück.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

20.23-G03 2 Cartridge A2 for GERSON respirator

NL) VOORFILTER P2 VOOR GERSON MASKER
Voorfi lter voor maskers 20.23-8214 en 20.23-9212. 
Pak 10 stuks.

FR) PREFILTRE P2 POUR MASQUE GERSON
Préfi ltre pour masques 20.23-8214 et  20.23-9212. Paquet 
10 pièces.

EN) PREFILTER P2 FOR GERSON MASK
Prefi lters for masks 20.23-8214 and  20.23-9212.
Packet 10 pieces.

DE) VORFILTER P2 FÜR GERSON-MASKE
Vorfi lter für Masken 20.23-8214 und 20.23-9212.
Packung mit 10 Stück.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

20.23-G11 10 Prefi lter P2 for GERSON mask
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NL) SPARK PLUGS MOLDEX 7800
Oordopjes per paar in wegwerpzakje SNR-waarde: 
32 dB.

FR) SPARK PLUGS MOLDEX 7800
Bouchons par paire dans sachet jetable, valeur SNR: 32 
dB.

EN) SPARK PLUGS MOLDEX 7800
Uncorded earplugs, 1 pair in disposable package 
NRR: 32 dB.

DE) ZÜNDKERZEN MOLDEX 7800
Uncorded Ohrstöpsel, 1 Paar in Einwegverpackung NRR: 
32 dB.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.4205 200 SPARK PLUG MOLDEX 7800 / pair 
EN: 352-2:2002

NL) GEHOORBESCHERMER
Met kunststofbeugel (NORM EN 352). SNR-waarde 
= 29 dB.

FR) CASQUES ANTI-BRUITS
Avec arceau synthétique. Conforme au norme EN 352. 
Valeur SNR = 29 dB..

EN) HEARING PROTECTION
With synthetic headband EN 352 approved. NRR = 
29 dB.

DE) GEHÖRSCHUTZ
Mit synthetischem Kopfband, zugelassen nach EN 352. 
NRR = 29 dB.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.4209 1 Hearing protection EN 352-1

   

NL) DORISPORT
Zeer lichte veiligheidsbril met in de lengte 
verstelbare beentjes. Polycarbonaat scherm.

FR) DORISPORT
Lunettes très légères avec branches réglables (longeur). 
Ecran en polycarbonate.

EN) DORISPORT
Very lightweight safety glasses with length-
adjustable legs. Polycarbonate screen.

DE) DORISPORT 
Sehr leichte Schutzbrille mit längenverstellbaren Beinen. 
Schirm aus Polycarbonat.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.43102 1 Safety glasses Dorisport
EN166 : 2001. EN170 : 2002

NL) VEILIGHEIDSBRIL UVEX.
Modern en trendy ontwerp. Polycarbonaat lenzen 
en supravision HC-AF coating (antidamp binnen). 
Combinatie van ruim zichtveld, extreme krasvastheid 
en maximale antidamp eigenschappen.

FR) LUNETTES DE PROTECTION UVEX.
Une conception moderne et à la mode. Verres en 
polycarbonate et revêtement de supravision HC-AF 
(antivapeur à l’intérieur). Combinaison de la vision large, 
une extrême résistance à la rayure et les propriétés 
antivapeur.

EN) SAFETY GLASSES UVEX.
Trendy and modern design. Polycarbonate lenses, 
supravision HC-AF coating (anti vapor inside). 
Combination of an wide fi eld of vision, extreme 
scratch resistance and maximum anti-fog properties.

DE) SCHUTZBRILLE UVEX.
Trendiges und modernes Design. Polycarbonat-Gläser, 
Supravision HC-AF-Beschichtung (Anti-Dampf innen). 
Kombination aus weitem Sichtfeld, extremer Kratzfestigkeit 
und maximalen Anti-Beschlag-Eigenschaften.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.431031 1 Safety glasses UVEX Super

NL) DORINAB
Overzet veiligheidsbril. Past over vrijwel alle gewone 
brillen. Acetaatsantidamp scherm. Buitenomtrek in 
soepele PVC met ventilatiegaten. Regelbare elastiek.

FR) DORINAB
Lunettes-masque en PVC permettant le port de lunettes 
correctives. Ecran en acétate traité anti-buée. Contour 
en PVC souple avec ventilation indirecte. Bande élastique 
réglable.

EN) DORINAB
Safety over-mounted goggles. Fits over almost all 
ordinary glasses. Acetate anti-fog screen. Outer 
circumference in fl exible PVC with ventilation holes. 
Adjustable elastic band.

DE) DORINAB
Über der Brille montierte Sicherheitsbrille. Passt über 
fast alle normalen Brillen. Acetat-Antibeschlagscheibe. 
Äußerer Umfang aus fl exiblem PVC mit Belüftungslöchern. 
Verstellbares Gummiband.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.43106 1 Safety over-mounted goggles Dorinab
EN166 : 2001. EN170 : 2002

NL) VOLGELAATSSCHERM KEMTEX
Lichtgewicht vizier met opgevulde hoofdband voor 
comfort. Beschermend, impact en krasbestendig. 
Omhoogopklapbaar. 

FR) ECRAN FACIAL KEMTEX
Visière légère avec bandeau rembourré pour le confort. 
Protecteur, résistant aux chocs et aux rayures. Rabatable 
vers le haut.

EN) PROTECTIVE FACE SHIELD KEMTEX 
Lightweight visor with padded headband for 
comfort. Protective, impact and scratch-resistant. 
Flip-up design.

DE) SCHUTZMASKE KEMTEX
Leichtes Visier mit gepolstertem Kopfband für mehr 
Komfort. Schützend, stoß- und kratzfest. Hochklappbares 
Design.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.43204 1 Protective face shield KEMTEX EN166

NL) LASHANDSCHOEN LEDER
Lashandschoen fi jn leder manchette 15 cm/paar.
EN388:2111X; EN407:413241; EN12477 : type B

FR) GANTS SOUDEUR CUIR
Gants soudeur cuir fi ne manchette 15 cm/paire.
EN388:2111X; EN407:413241; EN12477 : type B

EN) WELDING GLOVES LEATHER
Welding gloves fi ne leather 15 cm cuff s/pair.
EN388:2111X; EN407:413241; EN12477 : type B

DE) SCHWEISSERHANDSCHUHE LEDER
Schweißerhandschuhe feines Leder 15 cm Stulpe/Paar.
EN388:2111X; EN407:413241; EN12477 : Typ B

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.44S031 12 Welding gloves leather 15 cm

NL) RODE LASHANDSCHOENEN
Bestand tegen hoge temperaturen. EN 420 - EN 388 
(3133) - EN 407 (414Nox4).

FR) GANTS SOUDEUR ROUGE
Résistants à hautes températures. EN 420 - EN 388 (3133) 
- EN 407 (414Nox4).

EN) RED WELDING GLOVES
High temperature resistant. EN 420 - EN 388 (3133) 
- EN 407 (414Nox4).

DE) ROTE SCHWEISSERHANDSCHUHE
Hochtemperaturbeständig. EN 420 - EN 388 (3133) - EN 
407 (414Nox4).

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.44S01 1 Red welding gloves 35 cm
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NL) NITRIL HANDSCHOEN ANSELL 93-732
Wegwerp zwarte nitril handschoenen niet gepoederd 
- doosje 100 stuks.

FR) NITRIL GANTS ANSELL 93-732
Gant nitrile noire à usage unique, non poudré - boîte 100 
pièces.

EN) NITRILE GLOVES NITRIL 93-732
Box of 100 disposable black nitrile gloves 
powder-free.

DE) NITRIL-HANDSCHUHE NITRIL 93-732
Box mit 100 schwarzen Einweghandschuhen aus Nitril 
puderfrei.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.44N01-L 
11.44N01-M
11.44N01-XL

1
1
1

ANSELL 93-732 - Size L
ANSELL 93-732 - Size M
ANSELL 93-732 - Size XL

NL) HANDSCHOEN ANSELL 92-600 NITRIL
Groene nitril handschoenen, niet gepoederd 
voor éénmalig gebruik. Bestand tegen een brede 
waaier aan chemische producten en sterkst in zijn 
categorie. Geen risico op type I allergie. Goede 
grip in droge en vochtige condities. Verkrijgbaar 
in verschillende maten. Doosje 100 stuks. EN374; 
EN421; EN1149 - 1/3. 

FR) GANTS ANSELL 92-600 NITRIL
Gant nitrile vert, non poudré à usage unique. Résistant a 
une large gamme de produits chimiques et la plus forte 
performance de sa catégorie. Aucun risque d’allergie type 
I. Bonne préhension même en milieu humide. Disponibles 
en plusieurs tailles. Boîte de 100 pièces. EN374; EN421; 
EN1149 - 1/3. 

EN) GLOVES ANSELL 92-600 NITRILE
Green nitrile gloves, powder-free for single use. 
Resistance to a wide range of chemical products. 
No risk of type I allergy. Good grip in dry and 
wet circumstances. Available in diff erent sizes. In 
accordance with the Box of 100 pieces. EN374; 
EN421; EN1149 - 1/3. 

DE) HANDSCHUHE ANSELL 92-600 NITRIL
Grüne Nitrilhandschuhe, puderfrei für den einmaligen 
Gebrauch. Beständig gegen eine breite Palette von 
Chemikalien. Kein Risiko einer Typ-I-Allergie. Gute 
Griffi  gkeit bei trockenen und nassen Bedingungen. 
Erhältlich in verschiedenen Größen. In Übereinstimmung 
mit der Box von 100 Stück. EN374; EN421; EN1149 - 1/3. 

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.44N014-M
11.44N014-L
11.44N014-XL

1
1
1

ANSELL 92-600 - Size M
ANSELL 92-600 - Size L
ANSELL 92-600 - Size XL

NL) ANSELL HANDSCHOEN MICROFLEX 93-260   
3-laags nitril-neopreen handschoen met uitstekende 
pasvorm voor hoogwaardige bescherming tegen 
vele chemicalen. Siliconenvrij en antistatisch 
dus uitermate geschikt voor spuitlakkerijen en 
carrosseriewerkzaamheden. Antislip vingertoppen 
zorgen voor uitstekende grip. Dispenser met 50 
handschoenen. EN388:2016 : 2000X; EN ISO 
374-1:2016 Type A : JKLOPST; EN ISO 374-5:2016 : 
VIRUS; EN421.

FR) ANSELL GANT MICROFLEX 93-260 
Gants 3-couches en néoprène nitrile avec une protection 
supérieure contre les produits chimiques dangereux. Sans 
silicone et antistatique, le gant est idéal pour l’utilisation 
en atelier de peinture et les travaux de carrosserie. Les 
bouts de doigt antidérapants off rent une adhérence 
excellente. Distributeur de 50 gants. EN388:2016 : 2000X; 
EN ISO 374-1:2016 Type A : JKLOPST; EN ISO 374-5:2016 
: VIRUS; EN421.

EN) ANSELL GLOVE MICROFLEX 93-260 
Three layer neoprene nitrile gloves with a excellent 
design for superior protection against harsh 
chemicals including acids, solvents and bases. It has 
a silicone free formulation with is suitable for paint 
shops and bodywork. The Non-slip fi ngertips ensure 
excellent grip. Dispenser of 50 gloves.
EN388:2016 : 2000X; EN ISO 374-1:2016 Type A : 
JKLOPST; EN ISO 374-5:2016 : VIRUS; EN421.

DE) ANSELL HANDSCHUH MICROFLEX 93-260
Dreilagige Neopren-Nitril-Handschuhe mit einem 
ausgezeichneten Design für hervorragenden Schutz vor 
aggressiven Chemikalien wie Säuren, Lösungsmitteln 
und Basen. Er hat eine silikonfreie Formulierung und ist 
für Lackierereien und Karosseriearbeiten geeignet. Die 
rutschfesten Fingerspitzen sorgen für hervorragenden 
Halt. Spender mit 50 Handschuhen. EN388:2016 : 2000X; 
EN ISO 374-1:2016 Typ A : JKLOPST; EN ISO 374-5:2016 
: VIRUS; EN421.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.44N020-M
11.44N020-L
11.44N020-XL

1
1
1

ANSELL 93-260 - Size M
ANSELL 93-260 - Size L
ANSELL 93-260 - Size XL

NL) ANSELL ALPHATEC 87118 
Zwarte natuurrubber handschoen, goed bestand 
tegen chemische stoff en. Comfortabel en goed 
tastgevoel, ondanks de dikke kwaliteit. Lange 
manchet zorgt voor extra bescherming. Verkrijgbaar 
in verschillende maten. EN 374 (AKL) - EN 388 
3121.

FR) ANSELL ALPHATEC 87118
Gant caoutchouc naturel résistant aux produits chimiques. 
Confortable et bonne prise en main malgré l’épaisseur. 
Longue manchette pour protection de l’avant bras. 
Disponibles en plusieurs tailles.
EN 374 (AKL) - EN 388 3121.

EN) ANSELL ALPHATEC 87118
Black natural rubber glove, highly resistant to 
chemicals. Comfortable and good dexterity despite 
thick quality. Long cuff  provides extra protection. 
Available in diff erent sizes. EN 374 (AKL) - EN 388 
3121.

DE) ANSELL ALPHATEC 87118
Schwarzer Naturkautschuk-Handschuh mit hoher 
Chemikalienbeständigkeit. Bequem und gute 
Fingerfertigkeit trotz dicker Qualität. Die lange Stulpe 
bietet zusätzlichen Schutz. Erhältlich in verschiedenen 
Größen. EN 374 (AKL) - EN 388 3121.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.44B01-M
11.44B01-L
11.44B01-XL
11.44B01-XXL

12
12
12
12

Ansell Alphatec 87118 - size M / 7.5
Ansell Alphatec 87118 - size L / 8.5
Ansell Alphatec 87118 - size XL / 9.5
Ansell Alphatec 87118 - size XXL / 10.5

NL) HANDSCHOEN ANSELL 37-675 NITRIL
Vormt een goede bestendigheid tegen vele 
oplos- middelen en chemische stoff en op oliebasis. 
Katoenvlokvoering zorgt voor meer comfort. 
Verkrijgbaar in verschillende maten. EN 374-3 - EN 
388 4101. Antistatisch: EN 1149.

FR) GANT ANSELL 37-675 NITRILE
Donne une bonne résistance à beaucoup de solvants et 
produits chimiques à base de l’ huile. Doublure en coton 
pour plus de confort. Disponible en plusieurs tailles.
EN 374-3 - EN 388 4101. Antistatique: EN 1149.

EN) GLOVE ANSELL 37-675 NITRILE
Forms a good resistance to many solvents and 
oil-based chemicals. Cotton fl ock lining ensures 
greater comfort. Available in diff erent sizes.
EN 374-3 - EN 388 4101. Anti-static: EN 1149.

DE)  HANDSCHUH ANSELL 37-675 NITRIL
Bildet eine gute Beständigkeit gegen viele Lösungsmittel 
und Chemikalien auf Ölbasis. Das Baumwollfl ockfutter 
sorgt für mehr Komfort. Erhältlich in verschiedenen 
Größen. EN 374-3 - EN 388 4101. Antistatisch: EN 1149.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.44N051-M
11.44N051-L
11.44N051-XL

12
12
12

ANSELL 37-675 - Size M
ANSELL 37-675 - Size L
ANSELL 37-675 - Size XL

NL) HANDSCHOEN ANSELL 37-900 RODE NITRIL
Vormt een goede bestendigheid tegen gevaarlijke 
chemicaliën. Specifi ek ontwerp zorgt voor unieke 
grip. Verkrijgbaar in verschillende maten.
EN 374-3 - EN 388 (4102).

FR) GANT ANSELL 37-900 NITRILE ROUGE
Donne une bonne résistance aux produits chimiques 
dangereux. Un design adapté assure une prise en main 
exceptionnelle. Disponibles en plusieurs tailles.
EN 374-3 - EN 388 (4102).

EN) GLOVE ANSELL 37-900 RED NITRILE
Chemical resistant. Specifi c design for superior 
grip. Available in diff erent sizes. EN 374-3 - EN 388 
(4102).

DE) HANDSCHUH ANSELL 37-900 ROT NITRIL
Chemikalienbeständig. Spezielles Design für hervorragende 
Griffi  gkeit. Erhältlich in verschiedenen Größen. EN 374-3 - 
EN 388 (4102).

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.44N06-9
11.44N06-10

12
12

ANSELL 37-900 - Size 9
ANSELL 37-900 - Size 10

NL) NITRIL HANDSCHOEN
Polyamide handschoen met nitril coating.
Goede vingergevoeligheid. Stoot olie, vet en vuil
af. EN 420 - EN 388 (3131).

FR) NITRILE GANT
Gant polyamide avec enduit nitril. Bonne dextérité. 
Repousse l’huile, la graisse et les ordures. EN 420 - EN 
388 (3131).

EN) NITRILE GLOVE
Polyamide glove with nitril coating. Excellent
fi nger sensibility. Reject oil, grease and dirty 
substances. EN 420 - EN 388 (3131).

DE) NITRIL HANDSCHUH
Polyamid-Handschuh mit Nitril-Beschichtung. 
Ausgezeichnete Sensibilität der Finger. Abweisung von 
Ölen, Fetten und schmutzigen Substanzen. EN 420 - EN 
388 (3131).

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.44N042-8
11.44N042-9
11.44N042-10

12
12
12

Kemtex nitril coating - 8
Kemtex nitril coating - 9
Kemtex nitril coating - 10
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NL) HANDSCHOEN NITRIL / PU GECOAT
Polyamide handschoen met nitril / polyurethaan 
coating. Superlicht en maximale fl exibiliteit. Stretch 
to fi t voor optimale pasvorm. Ultradun voor goede 
grip. Verkrijgbaar in verschillende maten. EN 420 - 
EN 388: 4121, Cat. 2.

FR) GANT AVEC REVÊTEMENT NITRIL / PU
Gant polyamide avec enduit nitril / polyuréthane. Super 
leger et maximum de fl exibilité. “Stretch to fi t” pour un 
ajustement optimal. Très mince pour une adhérence 
excellente. Disponible en plusieures tailles. EN 420 - EN 
388: 4121, Cat. 2.

EN) GLOVE NITRIL / PU COATED
Glove polyamide with nitril / polyurethane coating. 
Extremely light and maximal fl exible. “Stretch to 
fi t” for optimal fi t. Extremely thin for excellent grip. 
Available in diff erent sizes. EN 420 - EN 388: 4121, 
Cat. 2.

DE) HANDSCHUH NITRIL / PU BESCHICHTET
Handschuh aus Polyamid mit Nitril/
Polyurethan-Beschichtung. Äußerst leicht und maximal 
fl exibel. “Stretch to fi t” für optimale Passform. Extrem 
dünn für hervorragenden Grip. Erhältlich in verschiedenen 
Größen. EN 420 - EN 388: 4121, Kat. 2.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.44N043-9
11.44N043-10
11.44N043-11

12
12
12

Kemtex M-Flex nitril foam 9 (L)
Kemtex M-Flex nitril foam 10 (XL)
Kemtex M-Flex nitril foam 11 (XXL)

NL) ANSELL HANDSCHOEN HYFLEX 11-840 
Comfortabele nylon-spandex handschoen met 
foam nitril coating. FORTIX technologie verhoogt 
levensduur en is 20% meer ademend dan andere 
coatings voor minder transpiratie en koelere, 
drogere handen. 100% siliconenvrij waardoor 
uitstekend geschikt voor voorbereiding van 
carrosseriewerk alvorens te lakken. Uitstekend 
aansluitende pasvorm zorgt voor zeer goede 
vingergevoeligheid. Biedt tevens goede schuur -en 
trekweerstand in combinatie met goede grip voor 
uitvoering van mechanische jobs. Norm EN 388-
2016 : 4131A.

FR) ANSELL GANT HYFLEX 11-840
Les gants confortables en spandex nylon avec une 
mousse nitrile. L’enduction FORTIX est jusqu’à 20 plus 
respirante que les formulations précédentes et maintient 
les mains au frais et au sec. Sans silicone afi n d’éviter la 
contamination des pièces métalliques préalablement à la 
pose de la peinture. Le suppport tricoté procure un eff et 
seconde peau et épous les contrours naturels de la main. 
Il procure un ajustement parfait à la base de l’auriculaire 
ainsi qu’à l’extrémité des doigts.Off rant le bon équilibre 
entre résistance à l’abrasion, confort et dextérité; le gant 
HyFlex 11-840 est la solution idéale pour ceux qui passent 
d’une tâche à une autre. Norme EN 388-2016 : 4131A.

EN) ANSELL GLOVE HYFLEX 11-840
Comfortable spandex nylon glove with foam nitrile 
coating. Fortix technology is 20% more breathable 
than earlier formulations, for less transpiration and 
cooler, drier hands. 100% silicone-free making 
it excellent for preparation of bodywork before 
painting. Matching the natural contours of the 
hand, second-skin liner is tailored to create a more 
comfortable wearing experience and a very good 
fi ngertip sensititivity. With its balance of robust 
abrasion performance, enhanced comfort and high 
dexterity the HyFlex 11-840 is an ideal solution for 
workers who move between tasks.  Norm EN 388-
2016 : 4131A.

DE) ANSELL HANDSCHUH HYFLEX 11-840
Komfortabler Spandex-Nylonhandschuh mit 
Schaumstoff -Nitril-Beschichtung. Die Fortix-Technologie 
ist um 20 % atmungsaktiver als frühere Formulierungen, 
für weniger Transpiration und kühlere, trockenere 
Hände. Er ist zu 100 % silikonfrei und eignet sich daher 
hervorragend für die Vorbereitung von Karosseriearbeiten 
vor dem Lackieren. Der Second-Skin-Liner passt sich den 
natürlichen Konturen der Hand an und sorgt so für ein 
angenehmeres Tragegefühl und eine sehr gute Sensibilität 
der Fingerspitzen. Mit seiner ausgewogenen Kombination 
aus robuster Abriebleistung, verbessertem Komfort und 
hoher Fingerfertigkeit ist der HyFlex 11-840 eine ideale 
Lösung für Arbeiter, die zwischen verschiedenen Aufgaben 
wechseln. Norm EN 388-2016 : 4131A.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.44N044-08
11.44N044-09
11.44N044-10

12
12
12

Ansel Glove Hyfl ex nitril foam 08
Ansel Glove Hyfl ex nitril foam 09
Ansel Glove Hyfl ex nitril foam 10

NL) ANSELL HANDSCHOEN HYFLEX 11-849
Comfortabele nylon-spandex handschoen met 
volledige foam nitril ademende coating tot aan de 
pols. FORTIX technologie verhoogt levensduur en 
is 20% meer ademend dan andere coatings voor 
minder transpiratie en koelere, drogere handen. 
Biedt goede schuur -en trekweerstand in combinatie 
met goede grip voor uitvoering van mechanische 
jobs. Antistatisch. EN 388-2016 : 4121A.

FR) ANSELL GANT HYFLEX 11-849
Gant confortable en nylon spandex avec revêtement 
respirant en nitrile mousse jusqu’au poignet. La 
technologie Fortix est 20% plus respirante que les 
formulations précédentes, pour des mains plus fraîches et 
plus sèches et moins de transpiration. La technologie pour 
une prise en main effi  cace et une journée de travail plus 
agréable. Norme EN 388-2016 : 4121A.

EN) ANSELL GLOVE HYFLEX 11-849 
Comfortable spandex nylon glove with foam nitrile 
breathable coating to the wrist. Fortix technology is 
20% more breathable than earlier formulations, for 
cooler, drier hands and less sweat. The technology 
for a sure grip and a safer day a work. Norm  EN 
388-2016 : 4121A.

DE) ANSELL HANDSCHUH HYFLEX 11-849
Komfortabler Spandex-Nylonhandschuh mit 
atmungsaktiver Schaumnitrilbeschichtung am Handgelenk. 
Die Fortix-Technologie ist 20 % atmungsaktiver als frühere 
Formulierungen, für kühlere, trockenere Hände und 
weniger Schweiß. Die Technologie für einen sicheren Griff  
und einen sichereren Arbeitstag. Norm EN 388-2016 : 
4121A.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.44N045-08
11.44N045-09
11.44N045-10

12
12
12

Ansel Glove Hyfl ex nitril foam 08
Ansel Glove Hyfl ex nitril foam 09
Ansel Glove Hyfl ex nitril foam 10

NL) HANDSCHOEN LATEX / NYLON GECOAT
Zeer comfortabele nylon handschoen met latex
coating met open rug. Zeer goede 
vingergevoeligheid en optimale grip door 
latexstructuur. Goede snijweerstand. Verkrijgbaar in 
verschillende maten. EN 388 3241.

FR) GANTS AVEC REVÊTEMENT LATEX / NYLON
Gant nylon très comfortable avec revêtement latex avec
dos ouvert. Sensibilité merveilleuse et adhérence des
doigt optimale grâce à la structure en latex. Bonne 
résistance à la coupure. Disponible en plusieures tailles.
EN 388 3241.

EN) GLOVES LATEX / NYLON COATED
Very comfortable nylon glove with latex coating
with open back. Very good fi nger sensibility and
optimal grip due to its latex structure. Excellent 
cutting resistance. Available in diff erent sizes.
EN 388 3241.

DE) HANDSCHUHE LATEX / NYLONBESCHICHTET
Sehr bequemer Nylonhandschuh mit Latexbeschichtung
mit off enem Rücken. Sehr gute Fingersensibilität und
optimale Griffi  gkeit durch die Latexstruktur. 
Ausgezeichnete Schnittfestigkeit. Erhältlich in 
verschiedenen Größen. EN 388 3241.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.44L071-9
11.44L071-10 
11.44L071-11

12
12
12

Gloves latex nylon coated Size 9
Gloves latex nylon coated Size 10
Gloves latex nylon coated Size 11

NL) HANDSCHOEN TYPE TROPIC
Fijn lederen handschoen met blauwe tricotrug. Biedt 
goede bescherming en optimale 
vingergevoeligheid. Verkrijgbaar in verschillende 
maten. EN 420 - EN 388 3122.

FR) GANT TYPE TROPIC
Gant en cuir fi n avec dos en tricot bleu. Bonne protection 
et excellente dextérité. Disponible en plusieurs tailles. 
EN 420 - EN 388 3122.

EN) GLOVES TYPE TROPIC
Fine leather glove with blue interlock back. Good 
protection with superior grip. Available in diff erent 
sizes. EN 420 - EN 388 3122.

DE) HANDSCHUHE TYP TROPIC
Feiner Lederhandschuh mit blauem Interlockrücken. Guter 
Schutz mit hervorragendem Grip. Erhältlich in 
verschiedenen Größen. EN 420 - EN 388 3122.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.441120-9
11.441120-10

12
12

Tropic EC Cat 2 - size 9
Tropic EC Cat 2 - size 10
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NL) ANSELL OVERALL MG 1800 COMFORT 
Wegwerp spuitoverall biedt uitstekende balans 
tussen comfort en bescherming. Lucht- en vocht-
doorlatende ( “ademende”) SMS-capuchon, rug en 
onderarmen helpen transpiratie te verminderen. 
Antistatisch. Siliconenvrij. Pluisarm, vermindert 
risico op verontreiniging in kritische omgevingen. 
Gebonden naden. Norm Cat III, type 5+6; EN 
1073-2; EN 1149-5.

FR) ANSELL COMBINAISON MG 1800 COMFORT
La combinaison de peintre jetable offre un excellent 
équilibre entre confort et protection. La capuche, le dos 
et les aisselles en SMS respirant (“breathable”) aident à 
réduire la transpiration. Antistatique. Sans silicone. Faible 
peluchage, réduit le risque de contamination dans les 
environnements critiques. Coutures collées. Norme Cat III, 
type 5+6 ; EN 1073-2 ; EN 1149-5.

EN) ANSELL OVERALL MG 1800 COMFORT
Disposable overall offers an excellent balance 
between comfort and protection. Air and moisture 
vapour (“breathable”) sms hood, full back and 
underarms help reduce the risk of heat stress. 
Antistatic. Silicone free. Low linting - reduced risk of 
contamination in critcal areas. Bound seams. 

DE) ANSELL OVERALL MG 1800 KOMFORT
Der Einweg-Overall bietet ein hervorragendes 
Gleichgewicht zwischen Komfort und Schutz. Luft- und 
Feuchtigkeitsdampf (“atmungsaktiv”) sms-Kapuze, 
ganzer Rücken und Unterarme helfen, das Risiko von 
Hitzestress zu reduzieren. Antistatisch. Silikonfrei. Geringe 
Flusenbildung - reduziert das Risiko einer Verschmutzung 
in kritischen Bereichen. Geklebte Nähte.          

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.4510885-M
11.4510885-L
11.4510885-XL 
11.4510885-XXL

1
1
1
1

ANSELL overall MG 1800 comfort Size M
ANSELL overall MG 1800 comfort Size L
ANSELL overall MG 1800 comfort Size XL
ANSELL overall MG 1800 comfort Size XXL

NL) POLYESTER OVERALL
Grijze overall in polyester, met kap, zakken en
elastiek rond pols en enkels Geventileerde rug. 
Verkrijgbaar in verschillende maten.

FR) COMBINAISON EN POLYESTER
Combinaison grise en polyester, avec capuche,
poches et serrage élastique autour des poignets et
aux chevilles. Ventilation au dois. Disponible en plusieurs 
tailles.

EN) POLYESTER COVERALL
Grey polyester coverall, with hood, pockets and
elastic band at wrists and ankles. Ventilation at the
back. Available in different sizes.

DE) POLYESTER-OVERALL
Grauer Polyester-Overall, mit Kapuze, Taschen und
Gummizug an Hand- und Fußgelenken. Belüftung auf dem
Rücken. Erhältlich in verschiedenen Größen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.45201-S
11.45201-M
11.45201-L
11.45201-XL
11.45201-XXL

1
1
1
1
1

Polyester coverall grey Size S
Polyester coverall grey Size M
Polyester coverall grey Size L
Polyester coverall grey Size XL
Polyester coverall grey Size XXL

NL) POLYESTER OVERALL
Witte wasbare polyester overall met kap, 3 zakken
en elastiek rond pols, enkels en gezicht. 
Verkrijgbaar in verschillende maten.

FR) COMBINAISON EN POLYESTER
Lavable. Coloris blanc. Avec capuche, 3 poches.
Serrage élastique autour des poignets, aux
chevilles et à la capuche. Disponible en plusieurs tailles.

EN) POLYESTER COVERALL
White polyester coverall with hood and 3 pockets,
washable. Elastic band at wrists, ankles and hood. 
Available in different sizes.

DE) POLYESTER-OVERALL
Weißer Polyester-Overall mit Kapuze und 3 Taschen,
waschbar. Elastisches Band an Handgelenken, Knöcheln 
und Kapuze. Erhältlich in verschiedenen Größen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.45202-M
11.45202-L
11.45202-XL
11.45202-XXL
11.45202-XXXL

1
1
1
1
1

Polyester coverall white Size M
Polyester coverall white Size L
Polyester coverall white Size XL
Polyester coverall white Size XXL
Polyester coverall white Size XXXL

NL) POLYESTER OVERAL MET CARBON
Wasbare polyesteroverall. Zeer licht dus hoog
draagcomfort. Carbonfiber zorgt voor verhoogde
antistaticiteit. Verkrijgbaar in verschillende maten.

FR) COMBINAISON POLYESTER AVEC FIBRE DE CARBONE
Combinaison en polyester, peut être lavée. Très
légère et confortable. La fibre de carbon augmente
le niveau d’antistaticité. Disponible en plusieurs tailles.

EN) POLYESTER COVERALL WITH CARBON
Washable polyester coverall. Very light and
comforttable to wear. Carbon fiber improves the
level of anti-staticity. Available in different sizes.

DE) POLYESTER-OVERALL MIT CARBON
Waschbarer Polyester-Overall. Sehr leicht und
angenehm zu tragen. Kohlefaser verbessert die
Grad der Antistatik. Erhältlich in verschiedenen Größen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.45206-50 
11.45206-52
11.45206-54
11.45206-56
11.45206-58
11.45206-60
11.45206-62

1
1
1
1
1
1
1

Polyester coverall with carbon Size 50
Polyester coverall with carbon Size 52
Polyester coverall with carbon Size 54
Polyester coverall with carbon Size 56
Polyester coverall with carbon Size 58
Polyester coverall with carbon Size 60
Polyester coverall with carbon Size 62

NL) POLYETHYLEEN OVERSCHOENEN
Laag model overschoen PE 75mu met elastiek aan 
de enkel. Antistatisch. Pakje 100 stuks. CAT.I.

FR) PROTECTION CHAUSSURES EN POLYETHYLENE
Model bas PE 75mu avec élastique au niveau de la 
cheville. Antistatique. Pacquet 100 pièces.  Cat.I.

EN) POLYETHYLENE OVERSHOES
Low overshoe model PE 75mu with elastic around 
ankle. Antistatic. Pack 100 pieces. Cat.I.

DE) POLYETHYLEN-ÜBERSCHUHE
Halbschuh Modell PE 75mu mit Gummizug um den 
Knöchel. Antistatisch. Packung 100 Stück. Kat.I.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.45111 1 Polyethylene overshoes Blue - pack 
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NL) VEILIGHEIDSSCHOEN CARBON - S3
Red Lion, een gamma schoenen met innovatieve 
Infinergy technologie. Deze E-TPU technologie, licht 
als een veertje, zorgt voor onbegrensd draagcomfort 
door hoog schokabsorberend vermogen. Laag 
model in leder, waterafstotend behandeld. Met 
geventileerde aluminium neus en metaalvrije Safe 
& Flex PLUS antiperforatiezool. PU slijtagezool, 
antistatisch en antislip. Verkrijgbaar in maat 38-48

FR) CHAUSSURE DE SECURITE CARBON - S3
Red Lion, un gamme de chaussures avec la technologie 
innovante d’Infinergy. Légère comme une plume, cette 
technologie E-TPU assure un confort de port optimal grâce 
à sa grande capacité d’absorption des chocs. Modèle 
bas en cuir, traité hydrofuge. Avec embout en aluminium 
ventilé et semelle anti-perforation Safe & Flex PLUS 
sans métal. Semelle anti-abrasion en PU, antistatique et 
antidérapante. Disponible en taille 38-48

EN) SAFETY SHOE CARBON - S3
Red Lion, a range of saftey shoes with the 
innovative Infinergy technology. This E-TPU 
technology, light like a feather, assures maximum 
comfort and a high shock absorbing effect.
Low cut saftey shoe in water-resistant leather, with 
Airtoe Aluminium with breathable membrane and 
Safe & Flex PLUS ‘no metal’ pierce resistant midsole. 
PU compact antislip, antistatic and oil resistant.
Available in sizes 38-48.

DE) SICHERHEITSSCHUH CARBON - S3
Red Lion, eine Reihe von Sicherheitsschuhen mit der 
innovativen Infinergy-Technologie. Diese federleichte 
E-TPU-Technologie sorgt für maximalen Komfort 
und eine hohe stoßdämpfende Wirkung. Halbhoher 
Sicherheitsschuh aus wasserabweisendem Leder, mit 
Airtoe Aluminium mit atmungsaktiver Membran und Safe & 
Flex PLUS ‘no metal’ durchtrittsicherer Zwischensohle. PU 
compact rutschfest, antistatisch und ölbeständig. Erhältlich 
in den Größen 38-48.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.46CAR-38
11.46CAR-39
11.46CAR-40
11.46CAR-41
11.46CAR-42
11.46CAR-43
11.46CAR-44
11.46CAR-45
11.46CAR-46
11.46CAR-47
11.46CAR-48

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

CARBON - Size 38
CARBON - Size 39
CARBON - Size 40
CARBON - Size 41
CARBON - Size 42
CARBON - Size 43
CARBON - Size 44
CARBON - Size 45
CARBON - Size 46
CARBON - Size 47
CARBON - Size 48

NL) VEILIGHEIDSSCHOEN LIFT - S3
Red Lion, een gamma schoenen met innovatieve 
Infinergy technologie. Deze E-TPU technologie, licht 
als een veertje, zorgt voor onbegrensd draagcomfort 
door hoog schokabsorberend vermogen. Hoog 
model in leder, waterafstotend behandeld. Met 
geventileerde aluminium neus en metaalvrije Safe 
& Flex PLUS antiperforatiezool. PU slijtagezool, 
antistatisch en antislip. Verkrijgbaar in maat 38-48.

FR) CHAUSSURE DE SECURITE LIFT - S3
Red Lion, un gamme de chaussures avec la technologie 
innovante d’Infinergy. Légère comme une plume, cette 
technologie E-TPU assure un confort de port optimal grâce 
à sa grande capacité d’absorption des chocs. Modèle 
haute en cuir, traité hydrofuge. Avec embout en aluminium 
ventilé et semelle anti-perforation Safe & Flex PLUS 
sans métal. Semelle anti-abrasion en PU, antistatique et 
antidérapante. Disponible en taille 38-48

EN) SAFETY SHOE LIFT - S3
Red Lion, a range of saftey shoes with the 
innovative Infinergy technology. This E-TPU 
technology, light like a feather, assures maximum 
comfort and a high shock absorbing effect. High cut 
saftey shoe in water-resistant leather, with Airtoe 
Aluminium with breathable membrane and Safe & 
Flex PLUS ‘no metal’ pierce resistant midsole. PU 
compact antislip, antistatic and oil resistant.
Available in sizes 38-48.

DE) SICHERHEITSSCHUH LIFT - S3
Red Lion, eine Reihe von Sicherheitsschuhen mit der 
innovativen Infinergy-Technologie. Diese federleichte 
E-TPU-Technologie sorgt für maximalen Komfort und eine 
hohe stoßdämpfende Wirkung. Hohe Sicherheitsschuh 
aus wasserabweisendem Leder, mit Airtoe Aluminium mit 
atmungsaktiver Membran und Safe & Flex PLUS ‘no metal’ 
durchtrittsichere Zwischensohle. PU compact rutschfest, 
antistatisch und ölbeständig. Erhältlich in den Größen 
38-48.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.46LIF-38
11.46LIF-39
11.46LIF-40
11.46LIF-41
11.46LIF-42
11.46LIF-43
11.46LIF-44
11.46LIF-45
11.46LIF-46
11.46LIF-47
11.46LIF-48

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

LIFT - Size 38
LIFT - Size 39
LIFT - Size 40
LIFT - Size 41
LIFT - Size 42
LIFT - Size 43
LIFT - Size 44
LIFT - Size 45
LIFT - Size 46
LIFT - Size 47
LIFT - Size 48

NL) VEILIGHEIDSSCHOEN FACE - S3
Lage veiligheidsschoen, licht en comfortabel, Van de 
U-power Red Lion lijn, performance fit met Boa® 
Fit System, met bovenwerk in natuurlijk nubuckleer, 
aluminium neus, ultra-ademend, waterafstotend, 
anti-perforatie, anti-slip, S3 SRC CI ESD-zool. 
Verkrijgbaar in de maten 38-47.

FR) CHAUSSURE DE SECURITE FACE - S3
Chaussure basse de sécurité, légère et confortable, de la 
ligne U-power Red Lion, coupe performante avec Boa® 
Fit System, avec tige en cuir nubuck naturel, embout en 
aluminium, ultra-respirante, déperlante, anti-perforation, 
antidérapante, semelle ESD S3 SRC CI. Disponible dans 
les tailles 38-47.

EN) SAFETY SHOE FACE - S3
Safety shoes low, light and comfortable U-power 
of the Red Lion line, performance fit with Boa® 
Fit System, with upper in natural nubuck leather, 
aluminum toecap, ultra-breathable, water-repellent, 
anti-puncture, anti-slip,S3 SRC CI ESD sole. Available 
in sizes 38-47.

DE) SICHERHEITSSCHUH FACE - S3
Halbhoher, leichter und bequemer Sicherheitsschuh 
U-power der Red Lion Linie, Performance Fit mit Boa® 
Fit System, mit Obermaterial aus natürlichem Nubukleder, 
Aluminiumkappe, ultraatmungsaktiv, wasserabweisend, 
durchtrittsicher, rutschfest, S3 SRC CI ESD Sohle. 
Erhältlich in den Größen 38-47.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.46FAC-38
11.46FAC-39
11.46FAC-40
11.46FAC-41
11.46FAC-42
11.46FAC-43
11.46FAC-44
11.46FAC-45
11.46FAC-46
11.46FAC-47

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

FACE - Size 38
FACE - Size 39
FACE - Size 40
FACE - Size 41
FACE - Size 42
FACE - Size 43
FACE - Size 44
FACE - Size 45
FACE - Size 46
FACE - Size 47

NL) VEILIGHEIDSSCHOEN CROSS - S3
Hoog model, met geventileerde composietneus en 
extra soepele kevlarzool. Super comfortabel. 100% 
metaalvrij. Verkrijgbaar in maat 38-48. UNI EN 
20345:2011.

FR) CHAUSSURE DE SECURITE CROSS - S3
Modèle haute avec embout composite perforé avec 
membrane respirante et semelle en kevlar extra souple. 
Super comfort. Sans metal. Disponibles en pointures 
38-48. UNI EN 20345:2011.

EN) SAFETY SHOE CROSS - S3
High cut safety shoe with in perforated composite 
toe protection and mid-sole in kevlar material. Very 
light and comfortable. Metal free. Available in sizes 
38-48. UNI EN 20345:2011.

DE) SICHERHEITSSCHUH CROSS - S3
Hoch geschnittener Sicherheitsschuh mit perforiertem 
Zehenschutz aus Verbundwerkstoff und Zwischensohle 
aus Kevlar-Material. Sehr leicht und bequem. Metallfrei. 
Erhältlich in den Größen 38-48. UNI EN 20345:2011.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

11.46CRO-38
11.46CRO-39
11.46CRO-40
11.46CRO-41
11.46CRO-42
11.46CRO-43
11.46CRO-44
11.46CRO-45
11.46CRO-46
11.46CRO-47
11.46CRO-48

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

CROSS - Size 38
CROSS - Size 39
CROSS - Size 40
CROSS - Size 41
CROSS - Size 42
CROSS - Size 43
CROSS - Size 44
CROSS - Size 45
CROSS - Size 46
CROSS - Size 47
CROSS - Size 48
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NL) PAINTMASK
Verfhechtende maskeerfolie die zowel kan worden 
gebruikt voor lakken op solvent- als op waterbasis. 
Statisch geladen voor eenvoudige afdekking en voor 
aantrekking van overspray. Steeds op droge wagen 
aanbrengen. Zijde met KEMTEX® bedrukking = 
spuitzijde.

FR) PAINTMASK
Film de maroufl age, pistolable avec peintures à base 
d’eau ou de solvants. La staticité résulte en un masquage 
facile et retient bien le brouillard de peinture. Appliquer 
toujours sur une voitre sèche. Côté imprimé KEMTEX® = 
côté à pistoler.

EN) PAINTMASK
Masking foil for solvent and water based paints. With 
static eff ect for easy masking and for retaining overspray. 
Always apply on a dry car. Side with KEMTEX® print = 
paint side.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

12.10232-4
12.1022-4
12.102101-5
12.1021011-6

1
1
1
1

Paint-mask - 4 m x 200 m
Paint-mask - 4 m x 300 m
Paint-mask - 5 m x 120 m
Paint-mask - 6 m x 100 m

DE) PAINTMASK
Abdeckfolie für lösemittelhaltige und wasserlösliche 
Lacke. Mit statischem Eff ekt zum einfachen Abdecken 
und zum Zurückhalten von Overspray. Immer auf einem 
trockenen Fahrzeug anbringen. Seite mit KEMTEX®-
Aufdruck = Lackseite.

NL) MASKING TROLLEY QUALITY BLAUW
Voor het gemakkelijk afrollen van maskeerfolie. 

FR) TROLLEY DEROULEUR PLASTIC
Pour dérouler facilement le fi lm de masquage. 

EN) MASKING TROLLEY QUALITY BLUE
For easy unrolling of masking fi lm. 

DE) ABDECKWAGEN QUALITÄT BLAU
Für einfaches Abrollen von Abdeckfolie.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.6053 1 Masking trolley Quality - blue

NL) DUBBELZIJDIG FOLIEMES
Handig mes voor het afsnijden van maskeerfolie. Kan 
langs 2 zijden worden gebruikt.

FR) COUTEAU DOUBLE FACE
Cutter à lame protégée pour une découpe précise des 
fi lms de maroufl age. Peut être utilisé des 2 côtés.

EN) SAFETY BLADE CUTTER
Handy knive to cut masking fi lm. Double sided blade.

DE) SICHERHEITSKLINGENSCHNEIDER
Handliches Messer zum Schneiden von Abdeckfolie. 
Doppelseitige Klinge.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.105 10 Safety Blade Cutter

NL) DEURFOLIE
Waterafstotende, geluiddempende, zelfklevende deurfolie. 
Speciale kleefstof laat toe de folie te verplaatsen, korte 
tijd na het aanbrengen.

FR) FILM POUR PORTES
Film de porte autocollant, hydrofuge et insonorisant. Un 
adhésif spécial permet de déplacer le fi lm peu de temps 
après son application.

EN) FILM FOR CAR DOORS
Adhesive foam fi lm for inside of car doors, waterproof 
and sounddeadening. Special glue allows to replace the 
fi lm shortly after positioning.

DE) FOLIE FÜR AUTOTÜREN
Klebeschaumfolie für die Innenseite von Autotüren, 
wasserdicht und geräuschdämmend. Der Spezialkleber 
ermöglicht es, die Folie kurz nach der Anbringung zu 
ersetzen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

12.103 1 Film for car doors 60 cm x 10 m

NL) STUURFOLIE ROL OP DISPENSER FR) HOUSSE VOLANT SUR ROULEAU AVEC DISTRIBUTEUR

EN) STEERING WHEEL STRETCH FOIL WITH
HANDGRIP

DE) LENKRAD-STRETCHFOLIE MIT HANDGRIP

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

12.1060
12.1061
12.1062

1
1
1

Spare handgrip for steering wheel stretch foil 
Steering wheel stretch foil with handgrip
Steering wheel stretch foil roll 250 m.

NL) INPAKFOLIE
PE-rekfolie voor het inwikkelen van palletten. 23 μ
transparant of zwart.

FR) FILM A EMBALLER
Film en PE, pour emballage des palettes. 23 μ
transparent ou noir.

EN) STRETCH FILM
PE stretch fi lm to wrap around palets. 23 μ transparent
or black.

DE) STRECKFILM
PE-Stretchfolie zum Umwickeln von Paletten. 23 μ 
transparent oder schwarz.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

 12.1151 
 12.11510-0

1
1

23 μ transparent - 500 mm x 300 m
23 μ black - 500 mm x 300 m
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NL) QUICK MASK
Maskeerfolie met warmtebestendige maskeertape
op de bovenzijde. Door de statische lading ‘kleeft’
de maskeerfolie op het object. Ideaal om wanden
in de spuitcabine te beschermen en voertuigen te
maskeren. Verkrijgbaar in verschillende maten.

FR) QUICK MASK
Film de maroufl age avec ruban adhésif résistant à
la chaleur. Le fi lm ‘colle’ à l’ objet grâce à l’eff et
statique. Idéal pour protéger les parois intérieurs
d’une cabine de peinture et pour masquer des
voitures. Disponible en plusieurs tailles.

EN) QUICK MASK
Masking fi lm with heat resistant masking tape.
The static eff ect makes the fi lm stick to the object.
Ideal for protection of spray booth walls and cars. 
Available in diff erent sizes.

DE) QUICK MASK
Abdeckfolie mit hitzebeständigem Abdeckband.
Durch den statischen Eff ekt haftet die Folie am Objekt.
Ideal zum Schutz von Spritzkabinenwänden und Autos. 
Erhältlich in verschiedenen Größen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

12.108-30 
12.108-55
12.108-110
12.108-180
12.108-266

1
1
1
1
1

30 cm x 33 m
55 cm x 33 m
110 cm x 33 m
180 cm x 33 m 
266 cm x 17 m

NL) CLEAN SET 5 in 1
Bestaat uit: zetelhoes - voetmat - stuurhoes -
versnellingspookhoes - handremhoes.

FR) CLEAN SET 5 en 1
Composé de: housse de siège - paillasson en
papier - housse volant - housse levier de vitesse -
housse de frein à main.

EN) CLEAN SET 5 in 1
Composed of: seat cover - paper fl oormat -
steering wheel cover - gear shift cover - hand
brake cover.

DE) CLEAN SET 5 in 1
Bestehend aus: Sitzbezug - Papierfußmatte -
Lenkradbezug - Schalthebelbezug - Handbremsbezug.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

12.104-10 1 Clean set 5-in-1 box 100 sets

NL) WEGWERPZETELHOEZEN
Gemaakt van polyethyleen. Rol 250 stuks. Dikte: 13 μ.

FR) HOUSSES DE SIEGE A USAGE UNIQUE
En polyéthylène. Rouleau de 250 pièces. Epaisseur: 13 μ.

EN) DISPOSABLE SEAT COVERS
Polyethylene. Roll with 250 pieces. Thickness: 13 μ.

DE) EINWEG-SITZBEZÜGE
Polyethylen. Rolle mit 250 Stück. Dicke: 13 μ.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

12.104-12 1 Disposable seat cover 13 μ 

NL) PAPIEREN VLOERMATTEN
Rol van 250 stuks voorgeperforeerde papieren
vloermatten. Waterbestendige impregnatie.

FR) PAILLASSONS EN PAPIER
Paillassons en papier sur rouleaux de 250 pièces
préperforées. Imprégnation imperméable.

EN) FLOOR MATS OF CREPED PAPER
Disposable fl oor mats of creped paper, 250 pieces
perforated on roll. Waterproof impregnation.

DE) FUSSMATTEN AUS GEKREPPTEM PAPIER
Einweg-Fußmatten aus gekrepptem Papier, 250 Stück
perforiert auf Rolle. Wasserfeste Imprägnierung.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

12.112 1 Floor mats of creaped paper white - 250 pieces

NL) VELGEN SPUITFOLIE
Folie die het toelaat om gemakkelijk velgen tot 20”
te spuiten zonder volledige bandendemontage.

FR) FILM DE PROTECTION JANTES
Film de protection pour peindre les jantes jusqu’à
20” sans démontage des pneus.

EN) RIM FOIL
Foil that allows easy painting of rims up to 20” without 
full tyre mounting.

DE) RIM FOIL
Folie, die eine einfache Lackierung von Felgen bis zu 20” 
ohne Vollreifenmontage ermöglicht.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

12.11320 1 Rim foil box 80 pieces

NL) MASKEERPAPIER BRUIN
Wordt gebruikt voor het maskeren van wagens, al
dan niet in combinatie met folie. 50 Gr./m² - 280m. per 
rol.

FR) PAPIER DE MAROUFLAGE BRUN
Pour masquer les voitures, que ce soit oui
ou non en combinaison avec du fi lm de maroufl age. 50 
Gr./m² - 280m. par rouleau.

EN) MASKING PAPER BROWN
Used for masking cars, whether or not in combination 
with masking fi lm. 50 Gr./m² - 280m. per roll.

DE) ABDECKPAPIER BRAUN
Zum Abdecken von Autos, auch in Kombination mit 
Abdeckfolie. 50 Gr./m² - 280m. pro Rolle.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

12.202-20
12.202-30
12.202-40
12.202-50
12.202-60
12.202-90
12.202-100
12.202-120

1
1
1
1
1
1
1
1

Masking paper brown - size 20 cm
Masking paper brown - size 30 cm
Masking paper brown - size 40 cm
Masking paper brown - size 50 cm
Masking paper brown - size 60 cm
Masking paper brown - size 90 cm
Masking paper brown - size 100 cm
Masking paper brown - size 120 cm
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NL) PROTECTIEKARTON WIT
Dubbel PE-gecoat wit karton voor optimale bescherming 
van de ondergrond. Dankzij PE coating kunnen 
vloeistoff en niet doordringen. Rol +/- 75m².

FR) CARTON DE PROTECTION BLANC
Carton blanc à double revêtement PE pour une protection 
optimale des surfaces. Grâce au fi lm PE, les liquides ne 
peuvent pas pénétrer. Rouleau de +/- 75m².

EN) PROTECTION CARTON WHITE
White carton for fl oor protection. Thanks to the double 
PE-coating, liquids can not go trough. Roll +/- 75m².

DE) SCHUTZKARTON WEISS
Weißer Karton für den Schutz des Bodens. Dank der 
doppelten PE-Beschichtung können Flüssigkeiten nicht 
durchdringen. Rolle +/- 75m².                 

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

12.3162-115 1 Protection carton white 90 cm - 75 m²

NL) KEMTEX MASKEERTAPE 60°C
Maskeertape bestand tot 60°C. Geschikt voor solvent- 
en watergebaseerde lakken. Laat na verwijdering geen 
lijmresten na. Verkrijgbaar in verschillende maten.

FR) KEMTEX RUBAN DE MASQUAGE 60°C
Ruban de masquage. Peut être chauff é jusqu’à 60°C. Pour 
peintures à base d’eau et à base de solvants. Ne laisse pas 
de traces de colle.  Disponible en plusieurs tailles.

EN) KEMTEX MASKING TAPE 60°C
Masking tape. Heat-resistant to 60°C. For water and 
solvent based paints. Removes without leaving adhesive 
residue.  Available in diff erent sizes.

DE) KEMTEX ABDECKBAND 60°C
Abdeckband. Hitzebeständig bis 60°C. Für Farben auf 
Wasser- und Lösungsmittelbasis. Lässt sich ohne 
Kleberückstände entfernen.  Erhältlich in verschiedenen 
Größen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

12.3011-19
12.3011-25
12.3011-38
12.3011-50
12.3011-75

48
36
24
24
16

Kemtex masking tape - 60 °C - 19 mm x 50 m
Kemtex masking tape - 60 °C - 25 mm x 50 m
Kemtex masking tape - 60 °C - 38 mm x 50 m
Kemtex masking tape - 60 °C - 50 mm x 50 m
Kemtex masking tape - 60 °C - 75 mm x 50 m

NL) KEMTEX MASKEERTAPE 80°C
Maskeertape bestand tot 80°C. Geschikt voor solvent- 
en watergebaseerde lakken. Laat na verwijdering geen 
lijmresten na. Verkrijgbaar in verschillende maten.

FR) KEMTEX RUBAN DE MASQUAGE 80°C
Ruban de masquage. Peut être chauff é jusqu’à 80°C. Pour 
peintures à base d’eau et à base de solvants. Ne laisse pas 
de traces de colle. Disponible en plusieurs tailles.

EN) KEMTEX MASKING TAPE 80°C
Masking tape. Heat-resistant to 80°C. For water and 
solvent based paints. Removes without leaving adhesive 
residue.  Available in diff erent sizes.

DE) KEMTEX ABDECKBAND 80°C
Abdeckband. Hitzebeständig bis 80°C. Für Farben auf 
Wasser- und Lösungsmittelbasis. Lässt sich ohne 
Kleberückstände entfernen.  Erhältlich in verschiedenen 
Größen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

12.3022-19
12.3022-25
12.3022-38
12.3022-50

48
36
24
24

Kemtex masking tape - 80 °C - 19 mm x 50 m
Kemtex masking tape - 80 °C - 25 mm x 50 m
Kemtex masking tape - 80 °C - 38 mm x 50 m
Kemtex masking tape - 80 °C - 50 mm x 50 m

NL) MASKEERTAPE GEEL
Multifunctionele hoogwaardige Washi maskeertape voor 
water- en solventgedragen lakken. UV-bestendig tot 6 
maanden. Hittebestendig tot 120° C. Acrylaatlijm.

FR) RUBAN DE MASQUAGE JAUNE
Ruban de masquage Washi multifonctionnel de haute 
qualité pour les peintures à l’eau et à base de solvant. 
Résiste aux UV jusqu’à 6 mois. Résiste à la chaleur jusqu’à 
120° C. Colle acrylate.

EN) MASKING TAPE YELLOW
Multifunctional highgrade Washi masking tape for 
water- and solventbased paints. UV res. up to 6 months. 
Heat res. up to 120° C. Acrylate glue.

DE) ABDECKBAND GELB
Multifunktionales, hochwertiges Washi-Abdeckband für 
wasser- und lösemittelbasierte Lacke. UV-beständig bis zu 
6 Monaten. Hitzebeständig bis zu 120° C. Acrylatkleber. 

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

12.3036-19
12.3036-25
12.3036-38
12.3036-50

48
36
24
16

Masking tape yellow 19 mm x 50 m
Masking tape yellow 25 mm x 50 m
Masking tape yellow 38 mm x 50 m
Masking tape yellow 50 mm x 50 m

NL) FINE LINE TAPE
Smalle plastic tape die rimpelloos in een golvende lijn 
gekleefd kan worden. Voor een strakke afscheiding en 
meerkleurenwerk, voor scherpe lak- overgang. Bestand 
tegen temperaturen tot 130°C. Laat geen lijmresten na.

FR) RUBAN ADHESIF FINE LINE
Ruban plastique étroit qui peut être collé sans plis en 
courbe ondulée. Pour les séparations précises et les 
travaux en plusieurs couleurs, pour une transition nette 
de la peinture. Résistant à des températures allant jusqu’à 
130°C. Ne laisse aucun résidu de colle.   

EN) FINE LINE TAPE
Plastic tape heat resistant to 130°C. Provides fi nest 
color separation line possible in multi-color striping jobs. 
Removes without leaving adhesive residue.

DE) FINE LINE TAPE
Kunststoff band, hitzebeständig bis 130°C. Ermöglicht 
feinste Farbtrennlinien bei mehrfarbigen Streifen. Lässt 
sich ohne Kleberückstände entfernen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

12.307-3
12.307-6
12.307-9
12.307-12

1
1
1
1

Fine line tape - 3 mm x 55 m
Fine line tape - 6 mm x 55 m
Fine line tape - 9 mm x 55 m
Fine line tape - 12 mm x 55 m

NL) FOAM TAPE DUBBELZIJDIG
Dubbelzijdig klevende, schuimrubberen band. Zwart.
Zeer grote kleefkracht. Dikte: 1,5 mm. Lengte 10m.
Verkrijgbaar in verschillende maten.

FR) RUBAN ADHESIF DOUBLE FACE
Adhésif double-face, ruban en mousse. Noir.
Pouvoir adhésif très élevé. Épaisseur : 1,5 mm. Longueur 
10m. Disponible en plusieurs tailles.

EN) FOAM TAPE DOUBLE SIDED
Double-sided adhesive, foam tape. Black.
Very high adhesive strength. Thickness: 1.5 mm. Length 
10m. Available in various sizes.

DE) DOPPELSEITIGES SCHAUMSTOFFBAND
Doppelseitig klebend, Schaumstoff band. Schwarz. Sehr 
hohe Klebekraft. Dicke: 1,5 mm. Länge 10 m. 
Erhältlich in verschiedenen Größen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

12.308-6
12.308-9
12.308-12
12.308-19

1
1
1
1

Foam tape - 6 mm
Foam tape - 9 mm
Foam tape - 12 mm
Foam tape - 19 mm

NL) VST TAPE CLEAR
Dubbelzijdige 100% transparante high strength acrylic 
tape. Easy peel liner. Zeer geschikt voor het monteren 
van allerhande objecten. Goede hechting op metaal, glas 
en de meeste kunststoff en. Geschikt voor zware 
belasting. Zeer goede vochtbestendigheid. Zowel voor 
binnen- als buitengebruik. Vervangt schroeven, 
popnagels, lassen of vloeibaar lijmen.

FR) VST TAPE CLEAR
Ruban acrylique double face 100% transparent forte 
adhérence. Convient particulièrement pour le montage 
de toutes sortes d’objets. Bonne adhérence sur le métal, 
le verre et la plupart des matières synthétiques. Convient 
pour les charges lourdes. Très bonne résistance à 
l’humidité. Usage intérieur ou extérieur. Remplace les vis, 
les rivets, les soudures ou les colles liquides.

EN) VST TAPE CLEAR
Double-sided 100% transparent high strength acrylic 
tape. Easy peel liner. Highly suitable for mounting all 
kinds of objects. Good adhesion to metal, glass and 
most plastics. Suitable for heavy loads. Highly resistant 
to moisture. For both indoor and outdoor use. Replaces 
screws, blind rivets, welds and liquid glues.

DE) VST TAPE CLEAR
Doppelseitiges, 100% transparentes, hochfestes 
Acrylband. Leicht abziehbarer Liner. Hervorragend geeignet 
für die Befestigung aller Arten von Objekten. Gute 
Haftung auf Metall, Glas und den meisten Kunststoff en. 
Geeignet für schwere Lasten. Sehr widerstandsfähig gegen 
Feuchtigkeit. Für den Innen- und Außenbereich geeignet. 
Ersetzt Schrauben, Blindnieten, Schweißnähte und fl üssige 
Klebstoff e.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

12.30820-6
12.30820-12
12.30820-19

1
1
1

6 mm x 10 m
12 mm x 10 m
19 mm x 10 m
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NL) ZWARTE VLIESTAPE TESA 51608
Voor het geluidsisolerend bundelen van kabelbomen in 
voertuigen.

FR) RUBAN A FIBRES NOIR TESA 51608
Pour l’isolation acoustique des cordons de câblage dans 
l’habitacle des voitures.

EN) BLACK FIBRE TAPE TESA 51608
For noise insulation of cabling tapes in the passenger 
compartment of cars.

DE) SCHWARZES FASERBAND TESA 51608
Zur Schalldämmung von Kabelbändern im Fahrgastraum 
von Kraftfahrzeugen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

12.30931-19 1 Black fi bre tape TESA 51608 - 19 mm x 25 m

NL) DUCT TAPE STANDARD
Waterproof tape. Soepele linnen structuur, 35 mesh. 
Verkrijgbaar in 2 kleuren.

FR) DUCT TAPE STANDARD
Ruban adhésif imperméable. Structure en lin souple, 35 
mesh. Disponible en 2 couleurs.

EN) DUCT TAPE STANDARD
Waterproof tape. Supple linen structure, 35 mesh. 
Available in 2 colours.

DE) KLEBEBAND STANDARD
Wasserdichtes Band. Geschmeidige Leinenstruktur, 35 
Maschen. Erhältlich in 2 Farben.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

12.310-B50 
12.310-G50

1 
1

Duct tape standard black - 48 mm x 50 m 
Duct tape standard grey -  48 mm x 50 m

NL) KEMTEX DUCT TAPE EXTRA
Waterproof duct tape Extra. Dichte linnen weving en 
dikke coating, 70 mesh. Verkrijgbaar in 2 kleuren.

FR) KEMTEX RUBAN ADHÉSIF IMPERMÉABLE EXTRA
Ruban adhésif imperméable Extra. Tissu de lin serré, enduit 
épais, 70 mesh. Disponible en 2 couleurs.

EN) KEMTEX DUCT TAPE EXTRA
Waterproof duct tape Extra. Tight linen weaving and 
thick coating, 70 mesh. Available in 2 colors.

DE) KEMTEX-KLEBEBAND EXTRA
Wasserdichtes Klebeband Extra. Dichtes Leinengefl echt und 
dicke Beschichtung, 70 Maschen. Erhältlich in 2 Farben.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

12.31101-B50 
12.31101-G50

1
1

KEMTEX Duct tape EXTRA black 50 mm x 50 m
KEMTEX Duct tape EXTRA grey 50 mm x 50 m
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NL) KEMTEX T-FOAM 25M
KEMTEX T-foam zorgt er voor dat ook moeilijke 
maskeertoepassingen eenvoudig worden. Doordat er 
nooit op de lijmlaag gelakt wordt is er tevens een nettere 
maskering dan bij andere foam maskeer producten. De 
T-foam is zodanig ontwikkeld dat tot op randen en of 
breeklijnen kan gemaskeerd worden.	

FR) KEMTEX T-FOAM 25M
La mousse en forme “T” de KEMTEX simplifie les 
applications de masquage difficiles. Comme la couche 
adhésive n’est jamais laquée, le marquage est plus net 
qu’avec d’autres produits de masquage en mousse. La 
mousse en forme “T” a été développé de telle sorte qu’elle 
peut être utilisé jusqu’aux bords et/ou aux lignes de 
rupture.

EN) KEMTEX T-FOAM 25M
The KEMTEX T-foam simplifies difficult masking 
applications. Because the adhesive layer is never 
lacquered, there is also a neater marking than with other 
foam masking products. The T-foam has been developed 
in such a way that it can be masked up to the edges and/
or breaking lines.

DE) KEMTEX T-FOAM 25M
Der KEMTEX T-Schaum vereinfacht schwierige 
Abdeckarbeiten. Da die Klebeschicht nie lackiert wird, 
ergibt sich auch eine sauberere Markierung als bei 
anderen Schaumstoffabdeckprodukten. Der T-Schaum 
wurde so entwickelt, dass er bis zu den Kanten und/oder 
Bruchkanten maskiert werden kann.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

12.31220-00 1 KEMTEX T-FOAM 25M

NL) KEMTEX ROUND FOAM
Kemtex Round Foam is geschikt voor een snelle 
afdichting van deuren, motorkap, kofferdeksel,… van 
de wagen zodat het interieur beschermd wordt tegen 
overspray.

FR) KEMTEX ROUND FOAM
Kemtex Round Foam permet de boucher les fentes des 
portes, capot, coffre, � de la voiture de manière que 
l’interieur est protégé contre brouillard de peinture.

EN) KEMTEX ROUND FOAM
Kemtex Round Foam is used to rapidly seal doors, 
hoods, trunks, … to protect the interior of the car against 
overspray.

DE) KEMTEX ROUND FOAM
Kemtex Round Foam wird zur schnellen Abdichtung von 
Türen, Motorhauben, Kofferräumen, ... verwendet, um das 
Innere des Fahrzeugs vor Overspray zu schützen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

12.31200-13
12.31200-19

1
1

Kemtex Round Foam 13 mm - 50 m
Kemtex Round Foam 19 mm - 35 m

NL) TRIM-MASK
Geschikt voor het maskeren van rubberen dichtingen op 
voertuigen. Door voorgeperforeerde strookjes kan deze 
tape gemakkelijk in bochten worden aangebracht zonder 
een schaar te gebruiken.

FR) TRIM-MASK
Permet de masquer les caoutchoucs d’ une voiture. Le 
ruban est préperforé ce qui résulte à une application très 
facile même pour masquer les courbes sans utiliser des 
ciseaux

EN) TRIM-MASK
Suitable for masking rubber seals on vehicles. 
Pre-perforated strips make it easy to apply this tape in 
curves without using scissors.

DE) TRIM-MASK
Geeignet zum Abkleben von Gummidichtungen an 
Fahrzeugen. Vorperforierte Streifen erleichtern das 
Anbringen dieses Bandes in Kurven ohne Schere.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

12.313 1 Trim-Mask 50 mm x 10 m

NL) CHICANE TAPE
Chicane tape is een revolutionaire maskeertape die 
vele problematische maskeertoepassingen oplost door 
zijn uniek ontwerp. Deze tape zorgt voor een efficiënte 
werkmethode en een enorme tijdbesparing. Exclusief 
verkoopbaar in Benelux en Frankrijk.

FR) CHICANE TAPE
Chicane tape est un ruban de masquage révolutionnaire 
pour plusieurs applications de masquage problématiques. 
La méthode de travail du masquage est plus efficace 
et se résulte d’un gain de temps considérable grâce à 
son design unique. Commercialisable exclusivement en 
Benelux et France.

EN) CHICANE TAPE 
Chicane tape is a revolutionary masking tape which 
solves many problematic masking applications due to its 
unique design. This tape allows for an efficient working 
method and is a huge time saver. Exclusive sales in 
Benelux and France.

DE) CHICANE TAPE
Chicane Tape ist ein revolutionäres Abdeckband, das 
aufgrund seines einzigartigen Designs viele problematische 
Abdeckanwendungen löst. Dieses Klebeband ermöglicht 
eine effiziente Arbeitsweise und ist eine enorme 
Zeitersparnis. Exklusiver Verkauf in Benelux und 
Frankreich.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

12.3140-00 8 Chicane Tape 75 mm. x 20m.
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NL) PLATTE VERFBORSTEL
Met plastic steel en zwart Chinees varkenshaar. 
Verkrijgbaar in verschillende maten.

FR) PINCEAU PLAT
Manche plastique et soies noires de Chine. Disponible en 
plusieurs tailles.

EN) PAINT BRUSH
With plastic handle and black China bristle. Available in 
different sizes.

DE) FARBPUERSCHE
Mit Kunststoffgriff und schwarzer China-Borste. Erhältlich in 
verschiedenen Größen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.1102-13
13.1102-25
13.1102-38
13.1102-50

1
1
1
1

Paint brush - 1/2” 13 mm
Paint brush - 1” 25 mm
Paint brush- 1 1/2” 38 mm
Paint brush - 2” 50 mm

NL) NYLON BORSTEL
Met plastic steel en nylon haar.

FR) PINCEAU NYLON
Avec manche plastique et soies en nylon.

EN) NYLON PAINT BRUSH
Nylon paint brush with plastic handle.

DE) NYLON-FARBPINSEL
Nylonpinsel mit Kunststoffgriff.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.1103-30 1 Nylon paint brush 30 mm

NL) RONDE NYLONBORSTEL
 Met plastic steel en nylon haar.

FR) PINCEAU ROND NYLON
Avec manche plastique et soies en nylon.

EN) ROUND PAINT BRUSH NYLON
In nylon with plastic handle.

DE) RUNDER PINSEL AUS NYLON
Aus Nylon mit Kunststoffgriff.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.1202-30 1 Round paint brush nylon 30 mm

NL) PENSELEN SET
Set van 24 professionele penselen met eekhoorn- haar: 6 
x nr. 2, nr. 4, nr. 6 en nr. 8.

FR) JEU DE PINCEAUX
Set de 24 pinceaux professionnels, petit gris: 6 x nr. 2, nr. 
4, nr. 6 et nr. 8.

EN) PENCIL SET
Set of 24 professional paint brushes: 6 x nr. 2, nr. 4, nr. 
6 and nr. 8.

DE) PINSELN-SET
Set mit 24 professionellen Pinseln: 6 x Nr. 2, Nr. 4, Nr. 6 
und Nr. 8.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.1302-SET 1 Pencil Set - 6 x n° 2 / 4 / 6 / 8
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NL) KEMTEX TOUCH’N’TIP
100 retoucheertips voor eenmalig gebruik, verpakt in een 
handige en stofvrije dispenserkoker. Is ideaal voor het 
retoucheren van kleine lakbeschadigingen zoals steenslag 
of krassen. Verkrijgbaar in 4 diktes:

FR) KEMTEX TOUCH’N’TIP
100 retoucheurs pour usage unique, emballées dans un petit  
un tube distributeur pratique et sans poussières. Est idéal 
pour retoucher les petits dégâts de peinture tels que les 
éclats de pierre ou les rayures. Disponible en 4 épaisseurs:

EN) KEMTEX TOUCH’N’TIP
100 touch up tips for single use, packed in a convenient 
and dust free dispenser. Ideal for touching up small paint 
damage like stonechips and scratches. Available in 4 
sizes:

DE) KEMTEX TOUCH’N’TIP.
100 Ausbesserungsspitzen zum einmaligen Gebrauch, 
verpackt in einem praktischen und staubfreien Spender. 
Ideal zum Ausbessern kleiner Lackschäden wie Steinschläge 
und Kratzer. Erhältlich in 4 Größen:

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.13050-10

13.13050-20

13.13050-30

13.13050-40

100

100

100

100

Blauw Bleu Blue Blau Regular round Ø 2,5 mm

Groen Vert Green Grün Fine round Ø 2,0 mm

Paars Mauve Purple Lila Ultrafine round Ø 1,5 mm

Wit Blanc White Weiß Ultrafine cylinder Ø 1,2 mm

NL) TOUCH-UP BOTTLE
Kunststof flesje 20 ml voorzien van een dop met daarin 
een kwast voor het retoucheren van autolak. Voorzien 
van een kunststof kogel, zodat dit product geschikt is 
voor zowel watergedragen lakken als conventionele 
lakken. Een doos van 100 stuks bevat tevens 
markeeretiketjes, alsook een vultrechtertje.

FR) FLACONS RETOUCHE
Flacon en plastique de 20 ml muni d’un bouchon contenant 
un pinceau pour retoucher la peinture des voitures. Muni 
d’une bille en plastique, ce produit convient aussi bien 
aux peintures à l’eau qu’aux peintures conventionnelles. 
Une boîte de 100 contient également des étiquettes de 
marquage, ainsi qu’un entonnoir de remplissage.

EN) TOUCH-UP BOTTLE
Plastic bottle 20 ml fitted with a cap containing a brush 
for retouching car paint. Fitted with a plastic ball, making 
this product suitable for both water-based paints and 
conventional paints. A box of 100 also contains marking 
labels, as well as a filler funnel.

DE) TOUCH-UP FLASCHE
Kunststofffläschchen mit Schraubdeckel und Pinsel, 20ml 
Inhalt. Mittels Kunststoff-Kugel ist dieses Produkt sowohl für 
Wasserbasislacke als auch für 2K Lacke geeignet.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.1304-20 100 Touch-up bottle 20 ml

NL) PENSEELFLESJE MET TIP
Kleine doseerflacon, voorzien van penseeltje en kleine
pen tip voor retoucheren van krassen en steen- 
slagschade.

FR) FLACON DE RETOUCHE AVEC EMBOUT
Petit flacon distributeur, équipé d’une brosse et d’un petit
embout pour retoucher les rayures et les dommages 
causés par l’impact de la pierre.

EN) TOUCH-UP PAINT BOTTLE WITH TIP
Plastic sample-bottle with brush and tip, ideal to retouch 
scratches and chip damage.

DE) LACKIERFLASCHE MIT SPITZE
Kunststoff-Musterflasche mit Pinsel und Spitze, ideal zum 
Retuschieren von Kratzern und Steinschlagschäden.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.13042-0 100 Touch-up paint bottle with tip
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NL) KEMTEX UNISOFT
Unisoft is geschikt voor het vullen 
van krassen, scheuren en deuken. 
Zeer universele hechting op alle 
metalen, ook op gegalvaniseerd 
of verzinkt staal, aluminium, hout 
en oude verfl agen na opruwen en 
ontvetten.

EN) KEMTEX UNISOFT
Unisoft putty is suitable for the 
fi lling of scratches, cracks and 
dents. Universal adhesion on all 
metals, even on zinc covered steel, 
aluminium, wood and old paint 
layers after sanding and degreasing.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.22051-05
13.22051-18

1
1

Kemtex Unisoft putty - 0,5 kg
Kemtex Unisoft putty - 1,8 kg

       FR) KEMTEX UNISOFT 
     Unifsoft est applicable pour le  
     combler les rayures, les fi ssures et   
     les bosses. dans la carrosserie.
     Adhérence universelle sur tous les
     métaux, y compris les tôles zinguées
     ou galvanisées, l’aluminium, bois et  
     anciennes couches de peintures après 
     ponçage et degraissage.
       
       DE) KEMTEX UNISOFT
         Unisoft Spachtel eignet sich zum
     Ausfüllen von Kratzern, Rissen und
     Dellen. Universelle Haftung auf allen
     Metallen, auch auf verzinktem Stahl,
     Aluminium, Holz und alten
     Lackschichten nach dem Schleifen und
     Entfetten.

NL) KEMTEX ALUKEM
Alukem is geschikt voor het vullen van 
krassen, scheuren en deuken. Zeer 
universele hechting op alle metalen, 
ook op gegalvaniseerd of verzinkt 
staal, aluminium, hout en oude 
verfl agen na opruwen en ontvetten. Te 
gebruiken tot temperatuur van 90°C.

EN) KEMTEX ALUKEM
Alukem putty is suitable for the 
fi lling of scratches, cracks and dents. 
Universal adhesion on all metals, even 
on zinc covered steel, aluminium, 
wood and old paint layers after 
sanding and degreasing. To be used 
up to 90°C.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.22081-18 1 Kemtex Alukem - 1,8 kg 

FR) KEMTEX ALUKEM
Alukem est applicable pour 
combler les rayures, les fi ssures 
et les bosses dans la carrosserie. 
Adhérence universelle sur 
tous les métaux, y compris les 
tôles zinguées ou galvanisées, 
l’aluminium, bois et anciennes 
couches de peintures après 
ponçage et degraissage. A utiliser 
jusqu’a des températures de 
90°C.

DE) KEMTEX ALUKEM
Alukem Spachtel eignet sich 
zum Füllen von Kratzern, Rissen 
und Dellen. Universelle Haftung 
auf allen Metallen, auch auf 
verzinktem Stahl, Aluminium, Holz 
und alten Lackschichten nach 
dem Schleifen und Entfetten. 
Verwendbar bis zu 90°C.

NL) KEMFIBRE MICRO
Kemfi bre Micro is geschikt voor herstelling van scheuren 
en deuken, en het versterken van verzwakte delen in 
de carrosserie. De unieke samenstelling van fl exibele 
harsen en korte glasvezels maakt gebruik op grote 
oppervlakken mogelijk en maakt de plamuur makkelijk 
schuurbaar. Zeer universele hechting op alle metalen, ook 
op gegalvaniseerd of verzinkt staal, aluminium en oude 
verfl agen na opruwen en ontvetten. Niet voor gebruik op 
washprimer noch 1-component acrylaat.

FR) KEMFIBRE MICRO
Kemfi bre Micro est applicable pour réparation de fi ssures 
et coups dans la carrosserie ainsi que pour renforcer des 
parties aff aiblies. Une composition des résines fl exibles, 
combinée avec de fi bres courtes, permet de réparer des 
grandes surfaçes. Adhérence universelle sur tous les 
métaux, y compris les tôles zinguées ou galvanisées, 
l’aluminium et anciennes couches de peintures après 
ponçage et degraissage. Pas utiliser sur washprimer ni sur 
acrylats 1-composant.

EN) KEMFIBRE MICRO
Kemfi bre Micro is suitable for repairing of cracks and 
dents, and the strengthening of weak spots in car bodies. 
Thanks to fl exible polyester resins and short fi bres, the 
putty has a high fl exibility with high mechanical strength 
and soft sanding properties. Universal adhesion on all 
metals, even on zinc, covered steel, aluminium and old 
paint layers after sanding and degreasing. Do not use on 
washprimer and 1-component acrylics.

DE) KEMFIBRE MICRO
Kemfi bre Micro eignet sich zum Ausbessern von Rissen und 
Beulen sowie zur Verstärkung von Schwachstellen in der 
Karosserie. Dank fl exibler Polyesterharze und kurzer Fasern 
hat die Spachtelmasse eine hohe Flexibilität bei hoher 
mechanischer Festigkeit und weichen Schleifeigenschaften. 
Universelle Haftung auf allen Metallen, auch auf Zink, 
beschichtetem Stahl, Aluminium und alten Lackschichten 
nach dem Schleifen und Entfetten. Nicht auf Washprimer 
und 1-Komponenten-Acryllacken verwenden.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.220430-18 1 Kemfi bre Micro 1,8 Kg.

NL) KEMTEX BLACKPOL
Kemtex Blackpol is geschikt voor het vullen van krassen 
en deuken en het versterken van verzwakte delen in de 
carrosserie. Zeer universele hechting op alle metalen, ook 
op gegalvaniseerd of verzinkt staal, polyester, aluminium 
en hout. Door zijn hoge fl exibiliteit en schok-bestendig-
heid is Blackpol uitermate geschikt voor gebruik op de 
meeste plastics. Ideaal voor bumperreparatie. Een snelle 
afwerking (slijpen, schuren, boren, …) is mogelijk. Werkt 
als schuurgids.

FR) KEMTEX BLACKPOL
Kemtex Blackpol pour la réparation de rayures et coups 
dans la carrosserie ainsi que pour renforcer certaines parties 
aff aiblies. Adhérence universelle sur tous les métaux, y 
compris les tôles zinguées ou galvanisées, l’aluminium, ainsi 
que le polyester et le bois. Graçe à une haute fl exibilité 
et résistence aux vibrations, Blackpol est advisé pour 
application sur la plupart des plastiques, comme pare-chocs. 
Une fi nition rapide (poncer, forer, …) est possible.

EN) KEMTEX BLACKPOL
Kemtex Blackpol is suitable for the fi lling of scratches and 
dents, and the strengthening of weak spots in car bodies. 
Universal adhesion on all metals, even on zinc covered 
steel, aluminium, polyester and wood. Through high 
fl exibility and shock resistance, Blackpol is advised for use 
on most plastics, f.e. bumpers. Very easy application, fast 
fi nishing (polish, smooth, drill, …) is possible.

DE) KEMTEX BLACKPOL
Kemtex Blackpol eignet sich zum Ausbessern von Kratzern 
und Dellen sowie zur Verstärkung von Schwachstellen an 
Karosserien. Universelle Haftung auf allen Metallen, auch 
auf verzinktem Stahl, Aluminium, Polyester und Holz. Durch 
die hohe Flexibilität und Stoßfestigkeit ist Blackpol auch für 
die meisten Kunststoff e geeignet, z.B. für Stoßstangen. Sehr 
einfache Anwendung, schnelle Nachbearbeitung (polieren, 
glätten, bohren, ...) ist möglich.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.2201-05
13.2201-18

1
1

Kemtex Blackpol  - pot 0,5 kg
Kemtex Blackpol  - pot 1,8 kg

NL) DEBRASEL ALSI 12
Ijzermastiek voor het vullen van diepe holtes.

FR) DEBRASEL ALSI 12
Enduit de fer pour remplir des cavités profondes.

EN) DEBRASEL ALSI 12
Compound containing an alloy component for large 
volume fi lling.

DE) DEBRASEL ALSI 12
Compound, das eine Legierungskomponente für 
großvolumige Füllungen enthält.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.2221
13.2221-DUR

1
12

Debrasel Alsi 12 1.3 Kg
Hardener for Debrasel Alsi 12
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NL) VERHARDER
Verharder voor plamuur.

FR) DURCISSEUR
Durcisseur pour les mastics.

EN) HARDENER
Hardener for fi llers.

DE) HARDENER
Härter für Füllstoff e.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.2216 1 Hardener 50 gr.

NL) PLAMUURBORD
Plamuurmengbord met 100 wegwerpvellen. Voor het 
doeltreff end mengen van plamuur met verharder.

FR) PANCARTE A MELANGER
Pancarte à mélanger du polyester et durcisseur.
Contient 100 coupons jetables.

EN) MIXING BOARD
Tool for mixing body fi ller and other pastes. 100 
throw-away sheets per board.

DE) MISCHBORD
Werkzeug zum Mischen von Spachtelmasse und anderen 
Pasten. 100 Wegwerfblätter pro Karton.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.2302 1 Filler mixing board with 100 sheets

NL) JAPANSE SPATELS QUALITY
Set van 4 fl exibele ‘Japanse’ kwaliteitsspatels met 
metalen rug. 50 mm, 80 mm, 105 mm en 120 mm.

FR) SPATULES JAPONAISES QUALITY
Set de spatules ‘japonaises’ de qualité: 50 mm, 80 mm, 105 
mm et 120 mm.

EN) JAPANESE SPATULA QUALITY
Set of quality ‘Japanese’ fi ller knives: 50 mm, 80 mm, 105 
mm and 120 mm.

DE) JAPANISCHE SPACHTELQUALITÄT
Satz hochwertiger ‘japanischer’ Spachtelmesser: 50 mm, 80 
mm, 105 mm und 120 mm.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.23081 1 Japanese Spatula Quality 1 x (50 mm / 80 mm / 105 mm / 120 mm) 

NL) JAPANSE SPATELS
Set van 4 fl exibele ‘Japanse’ plamuurspatels: 50 mm, 80 
mm, 100 mm en 120 mm. Versterkt met PVC rug.

FR) SPATULE JAPONAISE
Jeu de 4 spatules fl exibles ‘Japonaises’: 50 mm, 80 mm, 100 
mm et 120 mm. Renforcées avec un bord en PVC.

EN) JAPANESE SPATULA
Set of 4 fl exible ‘Japanese’ fi ller knives: 50 mm, 80 mm, 
100 mm and 120 mm. With PVC collar.

DE) JAPANISCHER SPACHTEL
Satz mit 4 fl exiblen ‘japanischen’ Spachtelmessern: 50 mm, 
80 mm, 100 mm und 120 mm. Mit PVC-Kragen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.2308 1 Japanese Spatula 1 x (50 mm / 80 mm / 100 mm / 120 mm)

NL) PLAMUURMES STANDAARD
Plamuurmes met houten steel. Standaardkwaliteit.
Verkrijgbaar in verschillende maten.

FR) COUTEAU A ENDUIRE STANDARD
Couteau à enduire, manche en bois. Qualité standard. 
Disponible en plusieurs tailles.

EN) FILLER KNIFE STANDARD
Filler knife with wooden handle. Standard quality. 
Available in diff erent sizes.

DE) SPACHTELMESSER STANDARD
Spachtelmesser mit Holzgriff . Standardqualität. Erhältlich in 
verschiedenen Größen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.2310-30
13.2310-40
13.2310-50
13.2310-60
13.2310-70
13.2310-80
13.2310-120

1
1
1
1
1
1
1

Filler knife standard - 30mm
Filler knife standard - 40mm
Filler knife standard - 50mm
Filler knife standard - 60mm
Filler knife standard - 70mm
Filler knife standard - 80mm
Filler knife standard - 120mm

NL) RUBBEREN PLAMUURSPATEL
Uiterst fl exibele rubberen plamuurspatel. Zeer handig 
bij het verwerken van diverse plamuren. Verkrijgbaar in 
verschillende maten.

FR) SPATULE CAOUTCHOUC
Spatule à mastic en caoutchouc très fl exible. Très pratique 
pour le traitement de divers mastics. Disponible en plusieurs 
tailles.

EN) RUBBER SQUEEGEE
Highly fl exible rubber putty spatula. Very handy when 
processing various putties. Available in various sizes.

DE) GUMMIABSTREIFER
Hochfl exibler Spachtel aus Gummi. Sehr praktisch bei der 
Verarbeitung verschiedener Spachtelmassen. Erhältlich in 
verschiedenen Größen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.2305-S
13.2305-M
13.2305-L
13.2305-SET

25
25
25
1

Rubber squeegee small 7.5 x 5 cm
Rubber squeegee medium 9 x 6 cm
Rubber squeegee large 12 x 9 cm
Rubber squeegee 1 x small + 1 x medium + 1 x large

NL) SPATELREINIGER
Speciaal ontworpen voor het reinigen van metalen 
spatels, incl. type Japanse spatels.

FR) NETTOYEUR SPATULE
Spécialement créé pour le nettoyage des spatules 
métales, incl. les spatules japonaises.

EN) SPATULA CLEANER
Specially designed for the cleaning of metal spatulas, incl. 
Japonese spatulas.

DE) SPATELREINIGER
Speziell entwickelt für die Reinigung von Metallspateln, 
einschließlich japanischer Spatel.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.231-SPA 1 Spatula Cleaner

NL) ANTI-DREUNPLAAT
Gewafelde bitumen mat van hoge kwaliteit. Zeer fl exibel, 
zelfs bij extreem lage temperaturen. Gemakkelijk aan te 
brengen. Overschilderbaar. Onderdrukt trillingen en werkt 
geluidsisolerend.

FR) NAPPE ANTI-VIBRANT
Nappe de bitume gaufré de haute qualité. Hautement 
fl exible, même à des températures extrêmement basses. 
Facile à appliquer. Peut être peint. Supprime les vibrations et 
assure l’isolation acoustique.

EN) SOUND DEADENING PAD
Waffl  ed bitumen mat of high quality. Highly fl exible, even 
at extremely low temperatures. Easy to apply. Paintable. 
Suppresses vibrations and provides noise insulation.

DE) SCHALLDÄMPFENDE UNTERLAGE
Hochwertige, gewaff elte Bitumenmatte. Hochfl exibel, auch 
bei extrem niedrigen Temperaturen. Leicht zu verarbeiten. 
Überstreichbar. Unterdrückt Vibrationen und sorgt für 
Schalldämmung.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.2212-L
13.2212-S

4
10

Sound deadening pad waffl  ed 500 mm x 500 mm
Sound deadening pad waffl  ed 200 mm x 500 mm
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NL) 1K FIX’n’SEAL
KEMTEX 1K FIX’n’SEAL is een elastisch blijvende modelkit 
op MS-polymeerbasis. 1K FIX’n’SEAL is oplosmiddelvrij en 
zal daardoor bij uitharden niet krimpen noch scheuren. 
Bijzonder hoge kleefkracht zowel op droge als vochtige 
ondergrond. Bijzonder geschikt voor afdichten van 
carrosserienaden, metaalverbindingen, portiernaden,... 
Nat in nat overspuitbaar na 10 minuten. Verkrijgbaar in 
verschillende kleuren.

FR) 1K FIX’n’SEAL
KEMTEX 1K FIX’n’SEAL est un mastic de modelage 
permanent élastique à base de MS polymère. 1K FIX’n’SEAL 
est sans solvant et ne se rétracte donc pas et ne se fi ssure 
pas pendant le durcissement. Adhésion particulièrement 
élevée sur les surfaces sèches et humides. Particulièrement 
adapté à l’étanchéité des joints de carrosserie, des raccords 
métalliques, des joints de porte,... Peut être repeint mouillé 
sur mouillé après 10 minutes. Disponible en plusieurs 
couleurs.

EN) 1K FIX’n’SEAL
KEMTEX 1K FIX’n’SEAL is an elastic permanent model 
sealant based on MS polymer. 1K FIX’n’SEAL is 
solvent-free and will therefore not shrink or crack during 
curing. Particularly high adhesion on both dry and wet 
surfaces. Particularly suitable for sealing bodywork 
seams, metal connections, door seams,... Can be 
oversprayed wet-on-wet after 10 minutes. Available in 
various colours.

DE) 1K FIX’n’SEAL
KEMTEX 1K FIX’n’SEAL ist eine elastische, dauerhafte 
Modellversiegelung auf Basis von MS-Polymer. 1K 
FIX’n’SEAL ist lösungsmittelfrei und schrumpft oder reißt 
daher beim Aushärten nicht. Besonders hohe Haftung 
sowohl auf trockenen als auch auf nassen Oberfl ächen. 
Besonders geeignet zum Abdichten von Karosserienähten, 
Metallverbindungen, Türnähten,... Kann übersprüht werden 
nass-in-nass nach 10 Minuten. Erhältlich in verschiedenen 
Farben.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.2209400-01
13.2209400-02
13.2209400-03

1
1
1

KEMTEX 1K FIX’n’SEAL Black 290 ML
KEMTEX 1K FIX’n’SEAL Grey 290 ML
KEMTEX 1K FIX ‘n’ SEAL White 290 ML

NL) BRUSH’n’SEAL
KEMTEX BRUSH’n’SEAL is een uitstrijkbare kit, die 
gebruikt wordt voor het afdichten van carrosseriedelen 
volgens een fabrieksoriginele structuur, zonder te krimpen 
of te verzakken. Eigenschappen: extreem sterke hechting 
- behoudt zijn elasticiteit - kan snel overspoten worden - 
neutrale geur. Pot 1kg.

FR) BRUSH’n’SEAL
KEMTEX BRUSH’n’SEAL est un mastique d’échanchéité 
à usage professionelle pour réparer selon les structures 
d’orgines, sans rétrecissement. Propriété: adhérence 
exceptionel - garde son elastisité - peut être repaint 
rapidement - odeur neutre. Pot 1 kg.

EN) BRUSH’n’SEAL
KEMTEX BRUSH’n’SEAL is a brushable bodywork sealant 
used for sealing bodywork according to factory original 
structure without dragging or shrinking. Properties: 
extremely strong adhesion - retains its elasticity - can be 
sprayed over quickly - neutral odour. Can 1kg.

DE) BRUSH’n’SEAL
KEMTEX BRUSH’n’SEAL ist eine streichbare 
Karosserieversiegelung, mit der Karosserien werkseitig 
originalgetreu versiegelt werden können, ohne zu 
schleifen oder zu schrumpfen. Eigenschaften: extrem stark 
haftend - behält seine Elastizität - schnell übersprühbar - 
geruchsneutral. Dose 1kg.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.221001-01 1 KEMTEX BRUSH’n’SEAL 1 kg

NL) KEMTEX SUPERPRIME
Gebruiksklare goed vullende grondverf voor snelle 
herstelling van oneff enheden en krassen op geverfde 
panelen. Zowel toepasbaar op metaal als op kunststof. 
Hoge dekkracht. Snel drogend; uiterst sterk. Flexibel 
en goed schuurbaar. Compatibel met alle soorten 
lak. Toepasbaar op geverfde ondergrond, aluminium, 
gegalvaniseerd staal en vele kunststoff en. Testen op ieder 
oppervlak.

FR) KEMTEX SUPERPRIME
Primaire couvrante, prêt à l’emploi. Pour réparation 
rapide des petits accidents et rayures. Applicable sur métaux 
et plastiques. Primaire super couvrante. Séchage rapide, 
très solide. Reste fl exible, facile à ponçer. Compatible avec 
toutes sortes de peintures. Applicable sur ancienne peinture, 
aluminium, galvanisé et diff érentes plastiques. Toujours 
tester avant application.

EN) KEMTEX SUPERPRIME
A ready to use high build primer for the repair of surface 
defects in painted panels. Can be used for small 
spotrepairs or for complete coating of new panels. High 
build, great fi lling properties. Fast drying, extremely 
durable. Easy sanding, stays fl exible. Compatible with all 
top coats. Can be used on fully cured paint and polyester 
body fi llers. Always test before use.

DE) KEMTEX SUPERPRIME
Eine gebrauchsfertige Grundierung mit hohem Aufbau für 
die Ausbesserung von Oberfl ächenfehlern in lackierten 
Platten. Sie kann für kleine Punktreparaturen oder für die 
vollständige Beschichtung neuer Paneele verwendet werden. 
Hoher Aufbau, hervorragende Fülleigenschaften. Schnell 
trocknend, extrem haltbar. Leicht schleifbar, bleibt fl exibel. 
Kompatibel mit allen Decklacken. Kann auf vollständig 
ausgehärtetem Lack und Polyester-Karosseriefüllern 
verwendet werden. Vor Gebrauch immer testen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.223000-01
13.223000-02
13.223000-03

6
6
12

Kemfi x Superprime light grey 450 ML
Kemfi x Superprime dark grey 450 ML
Kemfi x Superprime white 500 ML

NL) KEMTEX PRIMER FILLER
Universele vullende primer. Geschikt voor alle herstellingen. 
Op plastic best een plastic hechtingbevorderaar gebruiken. 
Product goed opschudden voor gebruik.

FR) KEMTEX PRIMER FILLER
Primaire couvrante universel. Convient à toutes les 
réparations. Utilisez un agent d’adhérence plastique sur du 
plastique. Bien agiter le produit avant utilisation.

EN) KEMTEX PRIMER FILLER
Universal primer fi ller. Suitable for all repairs. Use a 
plastic adhesion promoter on plastic. Shake the product 
well before use.

DE) KEMTEX PRIMER FILLER
Universeller Grundierfüller. Geeignet für alle Reparaturen. 
Auf Kunststoff en einen Kunststoff -Haftvermittler verwenden. 
Das Produkt vor Gebrauch gut schütteln.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.223003-01
13.223003-02

12
12

Kemfi x Primer fi ller light grey 400 ML
Kemfi x Primer fi ller dark grey 400 ML

NL) GRAVICOAT
KEMTEX GRAVICOAT is een overspuitbare 
anti-steenslagcoating met roestwerende en 
geluiddempende eigenschappen op basis van rubber en 
harsen. GRAVICOAT is na droging overspuitbaar met 
bijna alle laksystemen. GRAVICOAT is blijvend elastisch 
en biedt een goede bescherming tegen wisselende 
weersinvloeden, opspattende steentjes en invretend 
roest. Verkrijgbaar in meerdere kleuren.

FR) GRAVICOAT
KEMTEX GRAVICOAT est un revêtement anti-gravillons 
qui possède d’excellentes propriétés anticorrosion et 
d’insonorisation à base de caoutchouc. GRAVICOAT est un 
revêtement qui - après séchage - peut être peint rapidement 
avec presque tous les peintures existantes. GRAVICOAT 
reste souple et forme une protection effi  cace contre les 
impacts de gravillons sur les carrosseries et de la corrosion. 
Disponible en plusieurs couleurs.

EN) GRAVICOAT
KEMTEX GRAVICOAT is a paintable underbody coating 
based on synthetic resins and rubbers with excellent 
rustproofi ng and sound deadening properties. 
GRAVICOAT is after drying quickly over paintable with 
most commonly used conventional paint systems. 
GRAVICOAT remains fl exible after application, protecting 
metal from stone chip impacts and corrosion. Available in 
several colours.

DE) GRAVICOAT 
KEMTEX GRAVICOAT ist ein lackierfähiger Unterbodenschutz 
auf Basis von Kunstharzen und Kautschuken mit 
hervorragenden rostschützenden und schalldämmenden 
Eigenschaften. GRAVICOAT ist nach dem Trocknen schnell 
überlackierbar mit den meisten gängigen konventionellen 
Lacksystemen. GRAVICOAT bleibt nach dem Auftragen 
fl exibel und schützt das Metall vor Steinschlägen und 
Korrosion. Erhältlich in verschiedenen Farben.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.221340-01
13.221340-02

12
12

Gravicoat 1L Black
Gravicoat 1L Grey
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NL) DISPENSERGUN
Metalen pistool voor gebruik van 
2-componentenlijmen 50 ml.

FR) DISPENSERGUN
Pistolet en mètal pour colles 
à 2-composants de 50 ml.

EN) DISPENSERGUN
Metal gun for use of 2-component 
adhesives 50 ml.

DE) DISPENSERGUN
Metallpistole für die Verwendung von 
2-Komponenten-Klebstoff en 50 ml.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.606200 1 Dispensergun - 50 ML 

NL) KEMFIX MIXERTIPS
Mixertips voor gebruik van 
2-componentenlijmen 50 ml.

FR) KEMFIX PIPETTES DE MELANGE
Embouts mélangeurs pour 
l’utilisation de colles à 2 
composants 50 ml.

EN) KEMFIX MIXERTIPS
Mixer tips for use of 2-component 
adhesives 50 ml.

DE) KEMFIX MISCHERTIPPS
Mischerspitzen für die Verwendung 
von 2-Komponenten-Klebstoff en 
50 ml.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.223080-01 1 KEMTEX Mixertips 50 ML - bag of 12 pieces

NL) KEMFIX PU 0.5
Verlijming en reparatie van kunststof. Reparatie van 
bumpers, grilles, deurbescherming,... Oppervlak 
goed ontvetten. Gebruik van primer noodzakelijk op 
thermoplastics. Zeer fl exibel, uitstekende weerstand 
tegen trillingen. Verwerktijd 30 sec. Schuurbaar 5 min 
Overspuitbaar 30 min. Zwart.

FR) KEMFIX PU 0.5
Collage et réparation des matières plastiques. Réparation 
des pare-chocs, des grilles, des protections de porte, etc. 
Bien dégraisser la surface. Utilisation d’un apprêt nécessaire 
sur les thermoplastiques. Très fl exible, excellente résistance 
aux vibrations. Temps de travail 30 secondes. Peut être 
poncé en 5 minutes et repeint en 30 min. Noir.

EN) KEMFIX PU 0.5
Bonding and repairing of plastics. Repair of bumpers, 
grilles, door guards, etc. Degrease surface well. Use 
of primer necessary on thermoplastics. Very fl exible, 
excellent vibration resistance. Working time 30 sec. 
Sandable in 5 min Re-sprayable in 30 min. Black.

DE) KEMFIX PU 0.5
Kleben und Reparieren von Kunststoff en. Reparatur von 
Stoßstangen, Kühlergrills, Türverkleidungen usw. Oberfl äche 
gut entfetten. Auf Thermoplasten ist die Verwendung 
eines Primers erforderlich. Sehr fl exibel, ausgezeichnete 
Vibrationsbeständigkeit. Verarbeitungszeit 30 Sek. Schleifbar 
nach 5 Min. Überspritzbar nach 30 Min. Schwarz.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.223035-01 1 KEMTEX Kemfi x PU-0.5 black - 50 ML

NL) KEMFIX PU-1
Verlijming en reparatie van kunststof. Reparatie van 
bumpers, grilles, deurbescherming, … Oppervlak goed 
ontvetten. Gebruik van primer noodzakelijk op 
thermoplastics. Zeer fl exibel, uitstekende weerstand 
tegen trillingen. Verwerktijd 1 min; schuurbaar 10 min; 
overspuitbaar 30 min. Zwart of transparant.

FR) KEMFIX PU-1
Fixation et réparation de plastiques. Réparation de 
pare-chocs, grilles, protection portes, … Bien dégraisser 
la surface avant utilisation. Usage de primer nécessaire 
sur thermoplastiques. Très fl exible, bonne résistance aux 
vibrations. Temps de travail 1 min; Peut être poncé en 10 
minutes et repeint en 30 min. Noir ou transparent.

EN) KEMFIX PU-1
Bonding and repairing of plastics. Repair of bumpers, 
plastic panels, front grills, side protection, … Surface 
must be well degreased. Primer absolutely necessary on 
thermoplastics. Highly fl exible and very good resistance 
to vibration. Working time 1 min; sanding time 10 min; 
paintable 30 min. Black or transparent.

DE) KEMFIX PU-1
Kleben und Reparieren von Kunststoff en. Reparatur 
von Stoßstangen, Kunststoff verkleidungen, Frontgrills, 
Seitenschutz, ... Die Oberfl äche muss gut entfettet 
sein. Primer auf Thermoplasten unbedingt erforderlich. 
Hochfl exibel und sehr gut vibrationsbeständig. 
Verarbeitungszeit 1 min; Schleifzeit nach 10 min; 
überlackierbar nach 30 min. Schwarz oder transparent.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.223030-01
13.223030-02

1
1

Kemfi x PU-1 black - 50 ML
Kemfi x PU-1 transparant - 50 ML

NL) KEMFIX PU-5
Verlijming en reparatie van kunststof. Reparatie van 
bumpers, grilles, deurbescherming, … Oppervlak 
goed ontvetten. Gebruik van primer noodzakelijk op 
thermoplastics. Zeer fl exibel, uitstekende weerstand 
tegen trillingen. Verwerktijd 5 min; schuurbaar na 30 min.

FR) KEMFIX PU-5 
Fixation et réparation de plastiques. Réparation de 
pare-chocs, grilles, protection portes, ... Bien dégraisser la 
surface. Usage de primer nécessaire sur thermoplastiques. 
Très fl exible, bonne résistance aux vibrations. Temps de 
travail 5 min, poncer après 30 min.

EN) KEMFIX PU-5
Bonding and repairing of plastics. Repairing and glueing 
of bumpers, grilles, side protection, ... Surface must be 
well degreased. Primer absolutely necessary on 
thermoplastics. Highly fl exible and very good resistance 
to vibration. Working time 5 min; sanding time 30 min.

DE) KEMFIX PU-5
Kleben und Reparieren von Kunststoff en. Reparieren 
und Kleben von Stoßstangen, Gittern, Seitenschutz, ... 
Oberfl äche muss gut entfettet sein. Primer unbedingt 
erforderlich auf Thermoplasten. Hochfl exibel und sehr gut 
vibrationsbeständig. Verarbeitungszeit 5 min; Schleifbar 
nach 30 min.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.223040-02 1 Kemfi x PU 5 black - 50 ML
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NL) KEMFIX MMA
Verlijming van plastics, thermoplastics, metalen, 
keramiek, hout en steen. Verlijming van deurpanelen, 
dakbekleding, radiatoren, … Herstelling van plastieken 
onderdelen aan grille, koplampen, … Oppervlak 
ontvetten; hoewel aangeraden, geen gebruik van primer 
nodig. Overspuitbaar na 60 min. Bestand tegen water, 
olie, petroleum, solventen en vele andere chemicaliën. 
Hoge temperatuurbestendigheid +/- 200°C.

FR) KEMFIX MMA
Fixation de plastiques, thermoplastiques, métaux, 
céramics, bois et pierre. Fixation de panneaux de portes, 
toit, radiateurs, … Réparations de pièces plastiques de 
grilles, phares, … Dégraisser la surface, bien que 
conseillé, l’usage de primer n’est pas nécessaire. 
Pistolable après 60 min. Résistant à l’eau, l’huile, pétrole, 
solvents et beaucoup d’autres produits chimiques. Haute 
résistance de température +/- 200°C.

EN) KEMFIX MMA
Bonding of plastics, metal, wood, ceramics and stone. 
Bonding of panels, roof skins, radiators and other body 
panels. Fixation of plastic parts of grills, headlights, … 
Degreasing surface; although we advise primer is not 
necessary. Paintable after 60 min. Good resistance 
against water, oil, petrol, solvents and other chemicals. 
High temperature resistance +/- 200°C.

DE) KEMFIX MMA
Kleben von Kunststoff en, Metall, Holz, Keramik und Stein. 
Kleben von Paneelen, Dachhäuten, Kühlern und anderen 
Karosserieteilen. Befestigung von Kunststoff teilen von 
Kühlergrills, Scheinwerfern, ... Entfettung der Oberfl äche; 
eine Grundierung ist jedoch nicht notwendig. Überlackierbar 
nach 60 Minuten. Gute Beständigkeit gegen Wasser, Öl, 
Benzin, Lösungsmittel und andere Chemikalien. Hohe 
Temperaturbeständigkeit +/- 200°C.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.223020-01 1 Kemfi x MMA black 50 ML

NL) KEMFILM PE
PE fi lm wordt gebruikt om de PU lijm in de juiste vorm te 
brengen. Gemakkelijk verwijderbaar.

FR) KEMFILM PE
PE fi lm est utilisé pour apporter la colle PU sous la forme 
desiré. Facilement détachable.

EN) KEMFILM PE
PE fi lm is used to bring the PU adhesive in the correct 
form. Easily removable.

DE) KEMFIM PE
PE-Folie wird verwendet, um den PU-Klebstoff  in die richtige 
Form zu bringen. Leicht entfernbar.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.223010-00 1 Kemfi lm PE 12 cm. x 3.6 m.

NL) KEMPATCH
Glasvezelgaas zorgt voor versterking van de reparatie. De 
PE-fi lm vermijdt contact met de huid en is gemakkelijk 
verwijderbaar.

FR) KEMPATCH
La maille en fi bre de verre renforce la réparation. Le fi lm PE 
évite le contact avec la peau et est facilement détachable.

EN) KEMPATCH
Fibreglass mesh provides reinforcement of the repair. The 
PE fi lm avoids contact with skin and is easily removable.

DE) KEMPATCH
Ein Glasfasernetz sorgt für die Verstärkung der Reparatur. 
Die PE-Folie vermeidet den Kontakt mit der Haut und lässt 
sich leicht entfernen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.223011-00 1 Kempatch PE 12 cm. x 3.6 m.

NL) KEMCLEANER
Ontvetter op waterbasis wordt gebruikt om te reinigen 
vóór de reparatie. Na ontvetten het oppervlak met water 
naspoelen.

FR) KEMCLEANER
Dégraissant à base d’eau pour le nettoyage avant la 
réparation. Après utilisation, rinçer la surfaçe avec de l’eau.

EN) KEMCLEANER
Water based cleaner and degreaser for the cleaning of 
plastic parts. After degreasing, rince surface with water.

DE) KEMCLEANER
Wasserbasierter Reiniger und Entfetter für die Reinigung 
von Kunststoff teilen. Nach dem Entfetten die Oberfl äche mit 
Wasser abspülen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.223060-00 1 Kemcleaner 150 ML

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.223200-00 1 KEMTEX Kemfi x 2K PU workshop repair kit

NL) KEMTEX Kemfi x 2K PU WERKPLAATS HERSTELKIT
Complete 2K PU werkplaats herstelkit bestaande uit:
2 x PU 0.5
2 x PU1
2 x PU5
1 x Kemcleaner
1 x Kemprimer
24 x Mixertips
1 x Pistool
1 x Kemfi lm PE
1 x Kempatch PE

FR) KIT DE RÉPARATION ATELIER KEMTEX KEMFIX 2K PU
Kit de réparation complet pour atelier de PU 2K comprenant:
2 x PU 0,5
2 x PU1
2 x PU5
1 x Kemcleaner
1 x Kemprimer
24 x Embouts de mélangeur
1 x Pistolet
1 x Kemfi lm PE
1 x Kempatch PE

EN) KEMTEX KEMFIX 2K PU WORKSHOP REPAIR KIT
Complete 2K PU workshop repair kit consisting of:
2 x PU 0.5
2 x PU1
2 x PU5
1 x Kemcleaner
1 x Kemprimer
24 x Mixer tips
1 x Pistol
1 x Kemfi lm PE
1 x Kempatch PE

DE) KEMTEX KEMFIX 2K PU WERKSTATT REPARATURSATZ
Kompletter 2K-PU-Werkstatt-Reparatursatz bestehend aus:
2 x PU 0,5
2 x PU1
2 x PU5
1 x Kemcleaner
1 x Kemprimer
24 x Mixer-Spitzen
1 x Pistole
1 x Kemfi lm PE
1 x Kempatch PE

NL) KEMPRIMER
Verbetert de hechting tussen het plastiek en het 
reparatiemateriaal en is absoluut noodzakelijk op TPO en 
thermoplastieken. Gebruik niet op SMC of glasvezel.

FR) KEMPRIMER
Améliore l’adhérence entre le plastique et le matériel de 
réparation et est absolument nécessaire sur TPO et 
thermoplastiques. N’employez pas sur SMC ou fi bre de 
verre.

EN) KEMPRIMER
Increases the fi xation between the plastic and the 
repair material and is absolutely necessary on TPO and 
thermoplastics. Do not use on SMC or fi berglass.

DE) KEMPRIMER
Erhöht die Fixierung zwischen dem Kunststoff  und dem 
Reparaturmaterial und ist bei TPO und Thermoplasten 
unbedingt erforderlich. Nicht auf SMC oder Glasfasern 
verwenden.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.223070-00 1 Kemprimer 400 ML

NL) KEMFIX 1K-MS-RUITENLIJM
1K-lijm eenvoudig in gebruik met kitpistool. Lijmen van 
autoruiten. Verwarmen niet nodig. Toepassing zonder 
primer. Bevat geen isocyanten, geen oplosmiddelen, ...

FR) KEMFIX 1C-MS-COLLE VITRE
Colle pare-brises en MS Polymère pour collage de vitre. 
Pas de chauff age nécessaire. Application sans primer. Pas 
d’iso-cyanate, pas de solvants, ...

EN) KEMFIX 1K-MS-WINDSCREEN
1K-adhesive, easy in application with caulking gun. 
Bonding of windshields. No time wasted on pre-heating 
cycle. No time wasted on priming and activation. 
Isocyanate free, no solvents, ...

DE) KEMFIX 1K-MS-WINDSCHUTZSCHEIBE
1K-Klebstoff , einfach in der Anwendung mit der 
Kartuschenpistole. Verklebung von Windschutzscheiben. 
Keine Zeitverschwendung durch Vorwärmzyklus. Keine 
Zeitverschwendung für die Grundierung und Aktivierung. 
Isocyanatfrei, keine Lösungsmittel, ...

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.223021-01 1 Kemfi x 1K-MS 290 ML

NL) BUMPERREPARATIESET
Herstelling van Thermoplastics en Thermosets.

FR) KIT DE REPARATION PARE-CHOCS
Réparation des Thermoplastiques et Thermo-durcissables.

EN) BUMPER REPAIR KIT
Repair of Thermoplastics and Thermosets.

DE) STOSSFÄNGER-REPARATURSET
Reparatur von Thermoplasten und Duroplasten.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.223300-00 1 Bumper repair kit
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NL) FREEZER
Freezer koudspray kan worden gebruikt om verhitte 
delen bij een bumperreparatie sneller af te koelen zodat 
snellere nabewerking mogelijk wordt.

FR) FREEZER
Freezer coldspray peut refroidir la pièce chaude rapidement 
pour accelerer le temps de travail.

EN) FREEZER
Freezer coldspray can be used for a faster cooling of hot 
pieces with bumper repairing which makes a faster after 
work possible.

DE) FREEZER
Freezer coldspray kann für eine schnellere Abkühlung von 
heißen Teilen bei Stoßfängerreparaturen eingesetzt werden, 
was eine schnellere Nacharbeit ermöglicht.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.223301-00 1 Freezer 400 ML

NL) INOX NET
Inox net wordt gebruikt als versterking van de 
bumperscheuren bij een reparatie.

FR) INOX NET
Le fi let Inox est utilisé pour renforcer les fi ssures des 
pare-chocs lors d’une réparation.

EN) INOX NET
Inox net is used as a strengthening in the repairing of 
bumper cracks.

DE) INOX NET
Das Inox-Netz wird als Verstärkung bei der Reparatur von 
Rissen in der Stoßstange verwendet.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.223302-00 1 Inox net 2 pieces

NL) SOLDEERBOUT
Soldeerbout 230V - 80W met platte bek. Speciaal 
ontwikkeld voor versmelting van plastics voor 
bumperreparatie.

FR) FER A SOUDER
Fer à souder 230V - 80W avec tête plate. Spécialement 
conçu pour la fusion des plastiques pour la réparation des 
pare-chocs.

EN) SOLDERING IRON
Soldering iron 230V - 80W fl at beak. Ideal for the fusion
of plastics for bumper repairing.

DE) LÖTEISEN
Lötkolben 230V - 80W fl acher Schnabel. Ideal für die 
Verschmelzung von Kunststoff en für die Reparatur von 
Stoßfängern.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.223303-00 1 Soldering iron 230V - 80 W

NL) KUNSTSTOFSTAAF
Universele kunststofstaaf voor bumperreparatie. Voor 
herstelling van thermoplastics en thermosets: PP/EPDM 
- PP - TPO - TPE - TPU - TPUR - PE - PUR - RIM - PRIM - 
EEBC - EMA.

FR) BAGUETTE DE PLASTIQUES
Baguette de plastiques universelle pour réparation des 
pare-chocs. Pour réparation des thermo-plastics et 
thermosets: PP/EPDM - PP - TPO - TPE - TPU - TPUR - PE - 
PUR - RIM - PRIM - EEBC - EMA.

EN) PLASTIC STICK
Universal plastic stick for bumper repairing. For repairing 
of thermoplastics and thermosets: PP/ EPDM - PP - TPO - 
TPE - TPU - TPUR - PE - PUR - RIM - PRIM - EEBC - EMA.

DE) KUNSTSTOFFSTICK
Universeller Kunststoff stift für die Reparatur von 
Stoßfängern. Für die Reparatur von Thermoplasten und 
Duroplasten: PP/ EPDM - PP - TPO - TPE - TPU - TPUR - PE - 
PUR - RIM - PRIM - EEBC - EMA.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.223304-00 1 Plastic stick 10 pieces

NL) TINSOLDEER STAAF
Driehoekige tinsoldeerstaven van ± 43 cm lengte. 
Samenstelling: 30% tin, 69% lood en 1% anti-moon. 
Smeltpunt: 185°C. ± 4 staven/kg.

FR) SOUDURE D’ETAIN
Baguettes d’étain triangulaires de ± 43 cm de longueur. 
Composition: 30% d’ étain, 69% de plomb et 1% 
d’antimoine. Point de fusion: 185°C. ± 4 baguettes/kg.

EN) TRIANGULAR SOLDER STICK
Triangular solder sticks of ± 43 cm length. Contains: 30% 
tin 69% lead and 1% antimony. Melting point: 185°C. ± 
4 pieces/kg.

DE) DREIKANTLÖTKOLBEN
Dreieckige Lötstangen von ± 43 cm Länge. Enthält: 30% 
Zinn 69% Blei und 1% Antimon. Schmelzpunkt: 185°C. ± 4 
Stück/kg.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.2401 1 Triangular solder stick - kg

NL) KEMFLUX
Soldeerpasta om alle metalen te vertinnen behalve voor 
aluminium of een legering ervan. Als bescherming van 
staal tegen roest. Met soldeer in poedervorm (50% tin 
en 50% lood) + vloeimiddel. Smeltpunt: 205°C. Inhoud: 
250 g.

FR) KEMFLUX
Soudure liquide pour tout métal sauf pour aluminium et son 
alliages. Protège l’ acier de corrosion. Avec soudure poudre 
(50% étain - 50% plomb) + liquide à souder. Point de 
fusion: 205°C. Contenu: 250 g.

EN) KEMFLUX
Solder paste for tinning all metals except for aluminium 
or its alloy. To protect steel against rust. With powdered 
solder (50% tin and 50% lead) + fl ux. Melting point: 
205°C. Content: 250 g.

DE) KEMFLUX
Lötpaste zum Verzinnen aller Metalle außer Aluminium oder 
dessen Legierungen. Zum Schutz von Stahl vor Rost. Mit 
pulverförmigem Lot (50% Zinn und 50% Blei) + Flussmittel. 
Schmelzpunkt: 205°C. Inhalt: 250 g.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.2402 1 Kemfl ux - 250 g
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NL) JUMBO RAG TYPE 1505
Kleefdoek type 1505. Grote gebleekte eff en kleefdoek 
van neteldoekweefsel. 100% katoen. Pluis- vrij. 75 cm x 
90 cm.

FR) JUMBO RAG TYPE 1505
Tamponette type 1505. Tack rag blanc de gaze lisse. 100% 
coton. Sans peluches. 75 cm x 90 cm.

EN) JUMBO RAG TYPE 1505
Tack cloth type 1505. Large bleached plain tack cloth. 
100% cotton. Lint free. 75 cm x 90 cm.

DE) JUMBO RAG TYPE 1505
Tack-Tuch Typ 1505. Großes, gebleichtes Tack-Tuch. 100% 
Baumwolle. Fusselfrei. 75 cm x 90 cm.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.3204-25
13.3204-100

25
100

Jumbo Rag type 1505 - 25 pieces
Jumbo Rag type 1505  - 100 pieces

NL) TACKRAG GEGOLFD KATOEN 1503
Zachte, soepele gegolfde kleefdoek 100% katoen. 
Standaard impregnatie, groot stofopnemend vermogen. 
Geschikt voor alle laksystemen. Ook voor houtindustrie. 
80 cm x 90 cm. Enkel verpakt.

FR) CHIFFON GRAS ONDULE COTON 1503
Gaze 100% coton doux gauff ré. Imprégnation 
standard. Retient très bien la poussière. Convient pour tout 
système de peinture. D’applique aussi dans l’industrie de 
fi nisissage de bois. 80 cm x 90 cm. Emballé individuellement.

EN) TACKRAG CRINKLED COTTON 1503
Soft, souple crinkled tack cloth of 100% cotton. Standard 
impregnation, retains dust very well. Suited for all paint 
systems. Also for wood industry. 80 cm x 90 cm. Single 
packed.

DE) TACKRAG GEKNITTERTE BAUMWOLLE 1503
Weiches, souple gekräuseltes Hefeltuch aus 100% 
Baumwolle. Standard-Imprägnierung, hält den Staub sehr 
gut zurück. Geeignet für alle Lacksysteme. Auch für die 
Holzindustrie. 80 cm x 90 cm. Einzeln verpackt.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.3205-25
13.3205-100

25
100

Tackrag crinkled 1503 - 25 pieces
Tackrag crinkled 1503 - 100 pieces

NL) TACKRAG GEGOLFD KATOEN 1504
Extra zachte, katoenen kleefdoek met gegolfde structuur. 
Soepel neteldoekweefsel met hoge impregnatie voor een 
groot stofopnemend vermogen. 80 cm x 90 cm. Enkel 
verpakt.

FR) CHIFFON GRAS ONDULE COTON 1504
Tackrag ondulé, ultra doux en coton. Impregnation forte. 
Gaze souple pour un dépoussiérage plus élevé. 
80 cm x 90 cm. Emballé individuellement.

EN) TACKRAG CRINKLED COTTON 1504
Extra soft, cotton tack cloth with crinkled structure. High 
impregnation. Souple fabric to ensure optimal dust 
removal. 80 cm x 90 cm. Single packed.

DE) TACKRAG GEKNITTERTE BAUMWOLLE 1504
Extra weiches Baumwolltuch mit gekräuselter Struktur. Hohe 
Imprägnierung. Souple-Gewebe für eine optimale Staub 
Staubentfernung. 80 cm x 90 cm. Einzeln verpackt.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.3206-25
13.3206-100

25
100

Tackrag crinkled 1504 - 25 pieces
Tackrag crinkled 1504 - 100 pieces

NL) TACKRAG NW WIT
Witte non-woven tackrag 38 x 45 cm. Standaard 
impregnatie. Toepasbaar op watergedragen en 
solventgedragen lakken. Enkel verpakt.

FR) CHIFFON GRAS NT BLANC 
Chiff on gras non-tissé 38 x 45 cm. Impregnation 
standard. Applicable pour peintures à base d’eau et solvants. 
Emballé individuellement.

EN) TACKRAG NW WHITE
White non-woven tackrag 38 x 45 cm. Standard 
impregnation. To apply on waterbased and solventbased 
paintings. Single packed.

DE) TACKRAG NW WEISS
Weißes nichtgewebtes tackrag 38 x 45 cm. Standard 
Imprägnierung. Zum Auftragen auf wasser- und 
lösungsmittelbasierte Gemälde. Einzeln verpackt.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.32073-25
13.32073-100

25
100

Tackrag NW white
Tackrag NW white

NL) TACKRAG KATOEN 1520
Katoenen eff en kleefdoek met lichte impregnatie. 
45 cm x 80 cm. Enkel verpakt.

FR) CHIFFON GRAS COTON 1520
Chiff on gras coton lisse à imprégnation légère. 
45 cm x 80 cm. Emballé individuellement.

EN) TAKRAG COTTON 1520
Straight cotton tack cloth with light impregnation. 
45 cm x 80 cm. Single packed.

DE) TAKRAG BAUMWOLLE 1520
Glattes Baumwolltuch mit leichter Imprägnierung. 
45 cm x 80 cm. Einzeln verpackt.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.3201-25
13.3201-100

25
100

Tackrag 1520 - 25 pieces
Tackrag 1520 - 100 pieces

NL) TACKRAG KATOEN 1512
Katoenen eff en kleefdoek met standaard 
impregnatie. 45 cm x 80 cm. Enkel verpakt.

FR) CHIFFON GRAS COTON 1512
Chiff on gras coton lisse à imprégnation standard. 
45 cm x 80 cm. Emballé individuellement.

EN) TACKRAG COTTON 1512
Straight Cotton tack cloth with standard impregnation. 
45 cm x 80 cm. Single packed.

DE) TACKRAG BAUMWOLLE 1512
Gerades Baumwolltuch mit Standardimprägnierung. 
45 cm x 80 cm. Einzeln verpackt.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.3202-25
13.3202-100

25
100

Tackrag 1512 - 25 pieces
Tackrag 1512 - 100 pieces

NL) TACKRAG 1590
Blauwe non-woven tack rag 40 x 45 cm. Speciaal 
ontwikkeld voor gebruik met watergedragen lakken. 
Standaard impregnatie. Bulk verpakt per 5 stuks of per 
50 stuks.

FR) CHIFFON GRAS 1590
Tackrag bleu non-tissé 40 x 45 cm. Conçu spécialement pour 
utiliser avec les peintures à base d’eau. 
Imprégnation standard. Emballé en vrac par 5 pièces ou 50 
pièces.

EN) TACKRAG 1590 
Blue non-woven tack cloth 40 x 45 cm. especially for use 
with water based paints. Standard impregnation. Bulk 
packed per 5 pieces or 50 pieces.

DE) TACKRAG 1590
Blaues nicht-gewebtes tack rag 40 x 45 cm. Speziell für die 
Verwendung mit Farben auf Wasserbasis. 
Standard-Imprägnierung. Großpackung pro 5 Stück oder 50 
Stück.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.3207-5
13.3207-50

5
50

Tackrag 1590 - 5 pieces / bulk
Tackrag 1590 - 50 pieces / bulk

NL) POLYESTER KLEEFDOEK T-TACK
Soepele witte kleefdoek wit 100% polyester. Universeel 
inzetbaar. Maakt oppervlak niet statisch. Ideaal voor 
kunststof oppervlakken.

FR) CHIFFON GRAS UNIVERSEL T-TACK
Chiff on gras blanc souple 100% polyester. Utilisation 
universelle. Ne crée pas de statique sur les surfaces. Idéal 
pour les surfaces en plastique.

EN) POLYESTER TACKRAG T-TACK
Supple white tack cloth white 100% polyester. Univer-
sally applicable. Does not make surfaces static. Ideal for 
plastic surfaces.

DE) POLYESTER-T-TACK
Geschmeidiges weißes tack rag aus 100% Polyester. 
Universell einsetzbar. Lässt Oberfl ächen nicht statisch 
werden. Ideal für Kunststoff oberfl ächen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.321200-20
13.321200-100

20
100

Tack cloth polyester T-TACK - 20 pieces
Tack cloth polyester T-TACK - 100 pieces
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NL) KEMTEX CUP
Plastic mengbeker met maataanduiding bedrukt op de 
buitenzijde.  Mengverhouding: 2:1, 3:1, 4:1, 5:1, 6:1, 
7:1, 8:1, 9:1, 10:1, 12:1.  Verkrijgbaar in verschillende 
maten.

FR) KEMTEX CUP
Gobelet mélangeur en plastique. Graduation imprimée à 
l’extérieur. Proportions de mélange: 2:1, 3:1, 4:1, 5:1, 6:1, 
7:1, 8:1, 9:1, 10:1, 12:1. Disponible en plusieurs tailles.

EN) KEMTEX CUP
Plastic mixing cup. Graduation printed on the outside. 
Mixing proportions: 2:1, 3:1, 4:1, 5:1, 6:1, 7:1, 8:1, 9:1, 
10:1, 12:1. Available in diff erent sizes. 

DE) KEMTEX CUP
Mischbecher aus Kunststoff . Auf der Außenseite ist eine 
Skala aufgedruckt. Mischungsverhältnisse: 2:1, 3:1, 4:1, 5:1, 
6:1, 7:1, 8:1, 9:1, 10:1, 12:1. Erhältlich in verschiedenen 
Größen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.33025-400
13.33025-650
13.33025-1300
13.33025-2240
13.33025-MIX

200
200
200
200
1

Kemtex cup 400 ML
Kemtex cup 650 ML
Kemtex cup 1300 ML
Kemtex cup 2240 ML
Kemtex cup SET (36 x 400 ML, 58 x 650 ML, 72 x 1300 ML, 36 x 2240 ML)

NL) DEKSEL VOOR KEMTEX CUP
Deksel voor Kemtex cup mengbeker 400 ml, 650 ml, 
1300 ml en 2240 ml.

FR) COUVERCLE POUR KEMTEX CUP
Couvercle pour gobelet Kemtex cup 400 ml, 650 ml, 1300 ml 
et 2240 ml.

EN) LID FOR KEMTEX CUP
Lid for Kemtex cup mixing cup 400 ml, 650 ml, 1300 ml 
and 2240 ml.

DE) DECKEL FÜR KEMTEX CUP
Deckel für Kemtex cup Mischbecher 400 ml, 650 ml, 1300 ml 
und 2240 ml.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.33042-400
13.33042-650
13.33042-1300
13.33042-2240

50
50
50
50

Lid for Kemtex cup - 400 ML
Lid for Kemtex cup - 650 ML
Lid for Kemtex cup - 1300 ML
Lid for Kemtex cup - 2240 ML

NL) KPS 600 ML
KPS is een fl exibele bovenbeker, rechtstreeks op een 
spuitpistool te monteren, zonder buitenbeker. Lak is in 
alle richtingen verspuitbaar, ook ondersteboven. KPS is 
makkelijk sluitbaar alsook bijvulbaar. KPS is voorzien van 
een ingebouwde lakzeef 125 µ of 190 µ.

Bespaart verf, tijd en oplosmiddel en voorkomt onnodig 
schoonmaken. Wordt geleverd in een handige, stofvrije 
dispenserdoos. Bevat 57 stuks.

FR) KPS 600 ML
KPS est un gobelet fl exible, à monter directement sur le 
pistolet, aucun gobelet extérieur. Pistolage facile quel que 
soit l’angle, même à l’envers. Possibilité de recharger, 
fermeture aisée et fi ltre intégré de 125 µ ou 190 µ.

Economise de la peinture, du temps et du solvent et évite le 
nettoyage inutile. Livré dans une boîte distributrice practique 
et sans poussière. Contient 57 pièces.

EN) KPS 600 ML
KPS is a fl exible top cup, directly mountable on a spray 
gun, without an outer cup. Paint can be sprayed in all 
directions, even upside down. KPS is easy to close and 
refi ll. KPS has a built-in lacquer sieve 125 µ or 190 µ.

Saves paint, time and solvent and avoids unnecessary 
cleaning. Supplied in a convenient, dust-free dispenser 
box. Contains 57 pieces.

DE) KPS 600 ML
KPS ist ein fl exibler Oberbecher, der direkt auf eine 
Spritzpistole montiert werden kann, ohne Außenbecher. 
Die Farbe kann in alle Richtungen gespritzt werden, auch 
kopfüber. KPS ist leicht zu verschließen und nachzufüllen. 
KPS hat ein eingebautes Lacksieb 125 µ oder 190 µ.

Spart Farbe, Zeit und Lösungsmittel und vermeidet 
unnötige Reinigung. Wird in einer praktischen, staubfreien 
Spenderbox geliefert. Enthält 57 Stück.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

80CUP010340
80CUP010341

57
57

KPS 600 ml - 125 µ
KPS 600 ml - 190 µ

NL) ADAPTOR KPS
Adaptor spuitpistool.

FR) ADAPTEUR KPS
Adapteur pistolet.

EN) ADAPTOR KPS
Adaptor spraygun.

DE) ADAPTER KPS
Adapter Spritzpistole.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

80FLAD-A
80FLAD-B
80FLAD-C
80FLAD-D
80FLAD-E
80FLAD-F
80FLAD-L
80FLAD-S
80FL-DAO-0317

1
1
1
1
1
1
1
1
1

IWATA / SATA
AIRGUNZA / KREMLIN
DEVILBISS
AIRGUNZA / WALCOM SLIM / WALCOM EGO
SATA-KLC-MCB-JET RP / WALCOM GENISIS CARBONIO
SAGOLA
SAGOLA 4400 xtreme
DEVILBISS SRI
SATA QCC

NL) BOUWVERFSET
Set bestaande uit 25 mengbekers van 2240 ml met 
metalen blik.

FR) ENSEMBLE DE PEINTURE
Ensemble de 25 gobelets de 2240 ml + boîte métallique.

EN) PAINTING SET
Set of 25 mixing cups 2240 ml + metal can.

DE) FARBEN-SET
Satz mit 25 Mischbechern 2240 ml + Metallkanne.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.33021 1 Painting set
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NL) MIX ‘n’ STICK 
Roerlatten S-vorm

FR) MIX ‘n’ STICK 
Lames de mélange en forme de S

EN) MIX ‘n’ STICK 
Paint paddles S-shaped

DE) MIX ‘n’ STICK 
Farbpaddel S-förmig

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.5062 1 Mix ‘n’ Stick 500 pieces - 20cm

NL) MIXMAX.
Kruisvormige roerlat. Gaatjesstructuur zorgt voor 
optimale menging van de kleuren.

FR) MIXMAX.
Lame de mélange en forme de croix.  La structure des trous 
de la lame donne un mélange optimal des couleurs.

EN) MIXMAX.
Paint paddles cruciform. The structure of small holes 
gives an exact colour mix.

DE) MIXMAX.
Farbpaddel kreuzförmig. Die Struktur der kleinen Löcher 
ergibt eine exakte Farbmischung.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.5063-30 1 MIXMAX - 125 p - 30 cm

NL) MAATKAN
Transparante plastieken gietkan met schaalverdeling. 
Solventbestendig.

FR) POT GRADUE
Pot transparant en PVC avec mesures graduées. Résistant 
aux solvants.

EN) PITCHER
Plastic pitcher transparent with measurements. Solvent 
resistant.

DE) KUNSTSTOFFBECHER
Kunststoffbecher transparent mit Maßangaben. 
Lösemittelbeständig.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.609-1
16.609-2
16.609-3
16.609-5

1
1
1
1

Pitcher 1 L
Pitcher 2 L
Pitcher 3 L
Pitcher 5 L

NL) KEMTEX PAINTPIPET
Zuigpipet, ontwikkeld voor perfecte lakdosering (3,10 ml).

FR) KEMTEX PAINTPIPET
Pipette, développé pour un dosage de peinture parfait (3,10 
ml).

EN) KEMTEX PAINTPIPET
Paintpipet, which has been developed for a perfect paint 
dosage (3,10 ml).

DE) KEMTEX LACKPIPET
Lackpipet, das für eine perfekte Lackdosierung (3,10 ml) 
entwickelt wurde.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.5080-100 1 Kemtex paintpipet - 100 p.
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NL) VERPAKKINGSEMMER MET DEKSEL
Witte verpakkingsemmer met deksel, o.a. voor opslag en 
transport van latexverf. Verkrijgbaar in 5 en 11 L.

FR) SEAU D’EMBALLAGE AVEC COUVERCLE
Seau d’emballage avec couvercle, blanc, e.a. pour 
stockage et transport de peintures latex. Disponible en 5 et 
11 L.

EN) PACKAGING BUCKET WITH LID
White bucket with lid. Also for storing and transport of 
latex paint. Available in 5 and 11 L.

DE) VERPACKUNGSEIMER MIT DECKEL
Weißer Eimer mit Deckel. Auch für die Lagerung und den 
Transport von Latexfarbe. Erhältlich in 5 und 11 l.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.34011-5
13.34011-11

1
1

Packaging bucket with lid 5 L
Packaging bucket with lid 11 L

NL) SPUITSTAAL IN METAAL
Spuitstaalkaarten voor het doeltreff end aanmaken van 
kleurstalen.

FR) PLAQUETTES TEST EN METAL
Plaquettes pour faire des échantillons de pistolage.

EN) SPRAY SAMPLE CARDS METAL
Spray sample cards.

DE) SPRÜHPROBENKARTEN METALL
Sprühproben-Karten.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.3602
13.36021
13.36022

100
100
100

Spray sample cards White
Spray sample cards Light grey
Spray sample cards Dark grey

NL) LAKZEEF
Verkrijgbaar in verschillende fi ltergroftes. Doos 1000 
stuks.

FR) TAMIS DE PEINTURE
Disponible dans diff erentes fi ltrations. Boîte 1000 pièces.

EN) PAINT STRAINER
Available in diff erent fi lter grades. Box 1000 pieces.

DE) FARBSTRAINER
Erhältlich in verschiedenen Filterstufen. Karton mit 1000 
Stück.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.370102-125
13.370102-190

1
1

GERSON ELITE - 125 µ
GERSON ELITE - 190 µ

NL) ZEEF BOVENBEKERSPUITPISTOOL
Cylindrisch zeefje 275 μ voor bovenbekerspuitpistool.

FR) FILTRE POUR PISTOLET A GRAVITE
Filtre cylindrique 275 μ pour pistolet à gravité.

EN) GRAVITY FEED STRAINER
Cylindric strainer 275 μ for uppercup spray gun.

DE) SCHWERKRAFTFILTER
Zylindrisches Sieb 275 μ für Oberbecherspritzpistole.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.3801-S 10 Gravity feed strainer D 10 mm

NL) KEMTEX PREFILL
Spuitbus voor de professional. Combinatie van 
drijfgas en oplosmiddelen voor het afvullen (100 ml) van 
nagenoeg alle met organische oplosmiddelen verdunde 
laksystemen. De combinatie met de speciale receptuur en 
sproeikap zorgt voor een professioneel spuitbeeld, gelijk 
aan een spuitpistool.

FR) KEMTEX PREFILL
Aérosol pré-gazé pour une application de qualité 
professionnelle. Il contient des gaz propulseurs, des 
solvants et de additifs spécifi ques pour (100 ml) de peinture 
solvantée. Sa formulation unique combinée avec tête de 
pulvérisation permet d’obtenir un fi ni professionnel, 
comparable à une application au pistolet.

EN) KEMTEX PREFILL
Gas aerosol for professional use. Combination of 
propellant and solvents for the pre-fi lling (100 ml) of 
almost all spray systems, which are diluted by organic 
solvents. The combination of its special formula and its 
sprayer gives a professional spray result, equal as a spray 
gun.

DE) KEMTEX PREFILL
Gas-Aerosol für den professionellen Einsatz. Kombination aus 
Treibgas und Lösemittel für die Vorfüllung (100 ml) fast aller 
Sprühsysteme, die mit organischen Lösemitteln verdünnt 
werden. Die Kombination aus seiner speziellen Formel und 
seinem Zerstäuber ergibt ein professionelles Sprühergebnis, 
das dem einer Spritzpistole entspricht.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.410100-0 12 Kemtex Prefi ll gas - solvent 300 ML

NL) KEMTEX PREFILL ZEROCLEAN
Spuitbus voor de professional. Combinatie van 
drijfgas en oplosmiddelen voor het afvullen (100 ml) van 
nagenoeg alle met organische oplosmiddelen verdunde 
laksystemen. De combinatie met de speciale receptuur 
en sproeikap zorgt voor een professioneel spuitbeeld, 
gelijk aan een spuitpistool. Met het gepatenteerd deksel 
wordt de spuitbus met lak gevuld, zonder dat daarbij enig 
reinigingswerk aan het toestel nodig is. Kleurwissel wordt 
super eenvoudig.

FR) KEMTEX PREFILL ZEROCLEAN
Aérosol prégazé pour une application de qualité 
professionnelle. Il contient des gaz propulseurs, des 
solvants et des additifs spécifi ques pour (100 ml) de 
peinture solvantée. Sa formulation unique combinée à la 
tête de pulvérisation permet d’obtenir un fi ni professionnel, 
comparable à une application au pistolet. Grâce au couvercle 
breveté, la bombe aérosol est remplie de laque sans aucun 
travail de nettoyage de l’appareil. Le changement de couleur 
devient super facile.

EN) KEMTEX PREFILL ZEROCLEAN
Gas aerosol for professional use. Combination of 
propellant and solvents for the pre-fi lling (100 ml) of 
almost all spray systems, which are diluted by organic 
solvents. The combination of its special formula and its 
sprayer gives a professional spray result, equal as a spray 
gun. With the patented lid the aerosol will be fi lled with 
lacquer, without any cleaning of the system. The change 
of colour is very easy.

DE) KEMTEX PREFILL ZEROCLEAN
Gas-Aerosol für den professionellen Einsatz. Kombination aus 
Treibgas und Lösemittel für die Vorfüllung (100 ml) fast aller 
Sprühsysteme, die mit organischen Lösemitteln verdünnt 
werden. Die Kombination aus seiner speziellen Formel und 
seinem Zerstäuber ergibt ein professionelles Sprühergebnis, 
das dem einer Spritzpistole entspricht. Mit dem patentierten 
Deckel wird das Aerosol mit Lack befüllt, ohne dass das 
System gereinigt werden muss. Der Farbwechsel ist sehr 
einfach.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.410100-1 12 Kemtex Prefi ll Zeroclean 300 ML

NL) KEMTEX 2K CONVERTOR
Voor het gebruik van sommige 2K lakken in een 1K 
spuitbus. 25 ml convertor + 75 ml lak per spuitbus. 
KEMTEX 2K Convertor is één van de beste op markt in 
combinatie met 2K high solid en medium solid lak zonder 
verlies van glans.

FR) KEMTEX 2C CONVERTOR
Pour utilisation de certaines peintures 2C en aerosol 1C. 25 
ml convertor + 75 ml de peinture par spray. 
KEMTEX 2C Convertor est un des meilleurs sur le marché en 
combinaison de peinture 2C sans perte de brillance

EN) KEMTEX 2K CONVERTOR
For converting some 2K paints into a 1K aerosol can. 
25 ml converter + 75 ml paint per aerosol can. KEMTEX 
2K Convertor is one of the best on the market in 
combination with 2K high solid and medium solid paints 
without loss of gloss.

DE) KEMTEX 2K CONVERTOR
Zur Umwandlung einiger 2K-Farben in eine 1K-Aerosoldose. 
25 ml Konverter + 75 ml Farbe pro Spraydose. KEMTEX 
2K Convertor ist einer der besten auf dem Markt in 
Kombination mit 2K High Solid und Medium Solid Lacken 
ohne Glanzverlust.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.410111-0 1 Kemtex 2K Convertor
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NL) KEMTEX FILL-ONE VULTOESTEL
Met dit toestel kunnen spuitbussen met lak worden 
gevuld zonder reinigingswerk. Enkel te gebruiken met het 
daartoe bestemde deksel.

FR) KEMTEX FILL-ONE APPAREIL DE REMPLISSAGE
Cet appareil permet de remplir des aérosols avec des laques 
sans aucun travail de nettoyage. A utiliser 
seulement avec le couvercle adéquat.

EN) KEMTEX FILL-ONE FILLER
With this fi ller aerosols can be fi lled with solvents 
without any cleaning work. Can only be used with the 
corresponding lid.

DE) KEMTEX FILL-ONE FÜLLSTOFF
Mit diesem Füller können Aerosole ohne Reinigungsarbeiten 
mit Lösungsmitteln befüllt werden. Kann nur mit dem 
entsprechenden Deckel verwendet werden.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.41010FILL1
13.41010FILL3

1
1

Kemtex Fill-one fi ller
Kemtex Fill-one table support

NL) KEMTEX SPUITBUS JETCLEAN
Verkrijgbaar voor verf op waterbasis en solventbasis.

FR) KEMTEX AEROSOL JETCLEAN
Disponible pour laver les peintures hydro et solvantées.

EN) KEMTEX AEROSOL JETCLEAN
Available for painting on waterbase and solvent base.

DE) KEMTEX AEROSOL JETREINIGER
Erhältlich für Anstriche auf Wasser- und Lösungsmittelbasis.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.410112-0
13.410112-1

1
1

Kemtex Jetclean aerosol waterbase 
Kemtex Jetclean aerosol solvent based 

NL) MULTI FOAM
Een krachtige mousse voor het reinigen van plastiek, 
stoff en, vensters, tapijten, …

FR) MULTI FOAM
Mousse surpuissante qui permet de nettoyer tous 
supports plastiques, tissus, vitres, tapis, …

EN) MULTI FOAM
A powerfull foam, that can be used for cleaning plastics, 
cloths, windows, carpets, …

DE) MULTI FOAM
Ein kraftvoller Schaum, der für die Reinigung von 
Kunststoff en, Tüchern, Fenstern, Teppichen, ... verwendet 
werden kann.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.420320-750 1 Kemtex Multi Foam - 750 ML

NL) TOPCLEAN
Licht alkalische allesreiniger voor het verwijderen van 
inkt, vet, olie, nicotineaanslag, insecten,  Ook voor het 
reinigen van motoren, vette onderdelen, garagevloeren, 
ramen, spiegels, Verdunning: 2% tot 10% Topclean aan 
water toevoegen. ADR KLASSE 8.11 un 1719

FR) TOPCLEAN
Nettoyant universel, légèrement alcalique pour éliminer 
l’encre, la graisse, l’huile, dépôt de nicotine, insectes, Aussi 
pour nettoyer des moteurs, pièces graisses, sols de garage, 
vitres, mirroirs, Dilution: 2% à 10% dans l’eau. ADR KLASSE 
8.11 un 1719

EN) TOPCLEAN
Light ackalic universel cleaner to remove ink, grease, oil, 
nicotine stains, insects,  Also to clean engines, greasy 
parts, garage fl oors, windows, mirrors,  Dilution: add 2% 
to 10% to water. ADR KLASSE 8.11 un 1719

DE) TOPCLEAN
Leicht alkalischer Universalreiniger zur Entfernung von Tinte, 
Fett, Öl, Nikotinfl ecken, Insekten, auch zur Reinigung von 
Motoren, fettigen Teilen, Garagenböden, Fenstern, Spiegeln, 
Verdünnung: 2% bis 10% zu Wasser hinzufügen. ADR 
KLASSE 8.11 un 1719

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.4207-5 1 Topclean 5 L

NL) KEMTEX SHAMPOO & WAX
Geeft een schitterende glans aan alle soorten autolak. 
Reinigt niet alleen maar legt ook een nieuwe waxlaag. 
Kan ook in car-wash worden gebruikt. ADR KLASSE 8.11 
UN 1719

FR) KEMTEX SHAMPOO & WAX
Donne un éclat brillant à toute sorte de peinture voiture. 
Nettoie et met une nouvelle couche de wax. Aussi pour 
carwash. ADR KLASSE 8.11 UN 1719.

EN) KEMTEX SHAMPOO & WAX
A brilliant combination of paint-work cleaning and wax 
protection. Also for car wash. ADR KLASSE 8.11 UN 1719.

DE) KEMTEX SHAMPOO & WAX
Eine hervorragende Kombination aus Lackreinigung und 
Wachsschutz. Auch für die Autowäsche. ADR KLASSE 8.11 
UN 1719.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.42110-5 1 Kemtex Shampoo & Wax 5 L

NL) KEMTEX CLEAN PAD FINE BLUE
Met de Kemtex Clean Pad werk je snel en bereik je 
professionele resultaten dankzij de nieuwe, geavanceerde 
polymeer-rubber technologie, die het gebruik van 
kleistaven vervangt. Zowel met de dual action orbitaal 
schuurmachine als manueel kunnen verfspatten, 
waterspatten, vers boomsap, stof en andere vuil veilig 
en gemakkelijk van het auto-oppervlak (lak, glas, plastic, 
...) verwijderd worden. In tegenstelling tot de kleistaaf 
kan de Kemtex Clean Pad gemakkelijk gereinigd worden 
door simpelweg het vuil met water af te spoelen. Als je 
de Kemtex Clean Pad per toeval op de grond laat vallen, 
geen nood, spoel de sponspad af en je kan deze opnieuw 
gebruiken.

FR) KEMTEX CLEAN PAD FINE BLUE
Le Kemtex Clean Pad nettoie vite et il réalise de bons 
résultats grâce à la nouvelle technologie polymère de 
caoutchouc, qui remplace les barres d’argile. Avec la 
ponceuse orbitale ‘dual action’ ou manuellement, il est facile 
de nettoyer de brouillard de peinture, des traces d’eau, le 
sève des arbres, de la poussière et les autres pollutions des 
surfaces de fi nition automobile, en plastique, en verre, ... 
Contrairement à la barre d’argile, le Clean Pad de Kemtex 
peut être facilement nettoyé en rinçant simplement la saleté 
à l’eau. Si vous laissez tomber accidentellement le Clean 
Pad sur le sol, ne vous inquiétez pas, rincez le pad  et vous 
pourrez le réutiliser.

EN) KEMTEX CLEAN PAD FINE BLUE
The Kemtex Clean Pad works fast and achieves 
professional results with the new advanced rubber 
polymer technology, which replaces the use of clay bars. 
With either dual action orbital sander or hand application, 
it safely and easily removes paint overspray, water spots, 
fresh tree sap, rail dust and other bonded surface 
contaminants from the surface of automotive paint, glass, 
moldings and plastic. Unlike the clay bar, the Kemtex 
Clean Pad can be cleaned by simply rinsing off  the 
accumulated contaminates with water. If you drop the 
Kemtex Clean Pad on the ground, no worries, just rinse 
the sponge pad clean and you’re ready to keep using it.

DE) KEMTEX CLEAN PAD FINE BLUE
Das Kemtex Clean Pad arbeitet schnell und erzielt 
professionelle Ergebnisse mit der neuen fortschrittlichen 
Gummipolymertechnologie, die die Verwendung von 
Clay Bars ersetzt. Ob mit dem Schwingschleifer oder von 
Hand, es entfernt sicher und einfach Lack-Overspray, 
Wasserfl ecken, frischen Baumsaft, Schienenstaub und 
andere festhaftende Verunreinigungen von der Oberfl äche 
von Autolack, Glas, Zierleisten und Kunststoff . Anders als 
die Clay Bar kann das Kemtex Clean Pad durch einfaches 
Abspülen der Verunreinigungen mit Wasser abgespült 
werden. Wenn Sie das Kemtex Clean Pad auf den Boden 
fallen lassen, spülen Sie das Schwammpad einfach ab, und 
schon können Sie es weiter verwenden.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.52300-10 1 Clean Pad Fine Blue

NL) KEMTEX CLEAN PAD LUBE
Smeermiddel in sprayvorm met een speciale formule om 
de effi  ciënte werking van de CLEAN PAD te 
bevorderen. Bevat speciale additieven om wrijving 
strepen te voorkomen tijdens de decontaminatie van het 
oppervlak. Deze professionele formule levert betere 
prestaties dan conventionele zeep/shampoo producten.

FR) KEMTEX CLEAN PAD LUBE
Lubrifi ant spécialement formulé pour promouvoir l’effi  cacité 
de fonctionnement optimale du CLEAN PAD. Contient des 
lubrifi ants spéciaux pour aider à prévenir le frottement 
surface au cours du processus de décontamination. Cette 
formule professionnelle off re une meilleure performance que 
les savons/shampooings conventionnels.

EN) KEMTEX CLEAN PAD LUBE
Lubricant in spray form with a special formula to promote 
the effi  cient operation of the CLEAN PAD. Contains special 
additives to prevent friction and streaking during surface 
decontamination. This professional formula delivers better 
performance than conventional soap/shampoo products.

DE) KEMTEX CLEAN PAD LUBE
Schmiermittel in Sprayform mit einer speziellen Formel 
zur Förderung des effi  zienten Betriebs des CLEAN PAD. 
Enthält spezielle Zusätze zur Vermeidung von Reibung und 
Schlierenbildung bei der Oberfl ächendekontamination. 
Diese professionelle Formel bietet eine bessere Leistung als 
herkömmliche Seifen-/Shampooprodukte.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.52300-30 1 Clean Pad Lube 750 ML
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NL) VELCRO HANDPAD
Met elastiek voor manueel gebruik.

FR) SUPPORT DE MAINS EN VELCRO
Avec élastique pour usage manuel.

EN) VELCRO HANDPAD
With elastic strap for hand use.

DE) VELCRO HANDPAD
Mit elastischem Band für die Hand.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

14.1021 1 Velcro handpad D 150 mm

NL) JUMBOSPONS SYNTHETISCH
22 x 11 x 6,5cm, wateropname: 250%

FR) EPONGE SYNTHETIQUE JUMBO
22 x 11 x 6,5cm, Absorption d’eau: 250%

EN) SYNTHETIC JUMBO SPONGE
22 x 11 x 6,5cm, Water absorption: 250%

DE) SYNTHETISCHER JUMBO-SCHWAMM
22 x 11 x 6,5cm, Wasseraufnahme: 250%.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.4216 1 Synthetic jumbo sponge

NL) ZEEMVEL
Natuurlijk zeemvel. 68 cm x 43 cm

FR) PEAU DE CHAMOIS
Peau de chamois naturel. 68 cm x 43 cm

EN) CHAMOIS LEATHER
Natural chamois leather. 68 cm x 43 cm

DE) CHAMOISLEDER
Natürliches Sämischleder. 68 cm x 43 cm

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.4218-L 1 Chamois leather

NL) ZEEMVEL ABSORB-ALL
Droogt perfect zonder strepen. Absorbeert tot 5 maal 
zijn gewicht in water. Bestand tegen olie en chemische 
producten. Machine wasbaar.

FR) PEAU DE CHAMOIS ABSORB-ALL
Sèche parfaitement sans traces. Absorbe jusqu’à 5 fois son 
poids d’eau. Résistant à l’huile et aux produits 
chimiques. Lavable en machine.

EN) CHAMOIS ABSORB-ALL
Dries perfectly without a trace. Absorbs up to 5 times 
its own weight in water. Resistent to oil and chemical 
products. Machine washable.

DE) FENSTERLEDER ABSORB-ALL
Trocknet perfekt, ohne Spuren zu hinterlassen. Absorbiert 
bis zum 5-fachen seines Eigengewichts an Wasser. 
Widerstandsfähig gegen Öl und chemische Produkte. 
Maschinenwaschbar.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.42190-01 1 Chamois Absorb-all (430 x 320mm)

NL) TELESCOOPSTEEL MET WATERDOORVOER
Ideaal voor gebruik op Quadro wasborstel 
(ref. 13.4227210). Extra solide uitvoering. Voorzien van 
ON/OFF kraantje.

FR) MANCHE TÉLESCOPIQUE AVEC DÉBIT D’EAU
Idéal pour une utilisation sur la brosse de lavage Quadro 
(réf. 13.4227210). Conception extra solide. Equipé d’un 
robinet ON/OFF.

EN) TELESCOPIC HANDLE WITH WATER OUTFLOW
Excellent for the use on Quadro brush (ref. 13.4227210). 
Very strong version. With tap ON/ OFF.

DE) TELESKOPSTIEL MIT WASSERABFLUSS
Hervorragend geeignet für die Verwendung mit der 
Quadro-Bürste (Ref. 13.4227210). Sehr starke Version. Mit 
Hahn ON/ OFF.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.4227132-209 1 Telescopic handle with water outfl ow

NL) QUADRO WASBORSTEL BLAUW
Zeer zachte vezels aan de 4 zijden van de wasborstel 
voorkomen krassen op de lak.

FR) QUADRO BROSSE À LAVER BLEUE
Les fi bres très souples des 4 côtés de la brosse de lavage 
évitent les rayures sur la peinture.

EN) QUADRO WASH BRUSH BLUE
Very soft fi bres on the 4 sides of the washing brush 
prevent scratches on the paintwork.

DE) QUADRO WASCHBÜRSTE BLAU
Sehr weiche Fasern an den 4 Seiten der Waschbürste 
verhindern Kratzer auf dem Lack.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.4227210 1 QUADRO wash brush blue 25 cm

NL) FLEXI WISSER
Wisser om carrosserie, ramen, polyester, ... snel af te 
vegen en te drogen zonder krassen.

FR) RACLETTE FLEXI
Raclette, conçue spécialement pour sécher très vite la 
carrosserie, les vitres, le polyester, …

EN) FLEXI WIPER
Wiper to rapidly wipe and dry body, windows, polyester, 
… without scratching.

DE) FLEXI WIPER
Wischer zum schnellen Abwischen und Trocknen von Körper, 
Fenstern, Polyester, ... ohne Kratzer.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.422501 1 Flexi wiper
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NL) KEMTEX SOFT
 Zachte, non-woven polierdoek. Duurzaam en goed 
absorberend. 250 geperforeerde coupons 27,6 cm x 40cm 
op rol. Verpakt in handige dispenserbox.

FR) KEMTEX SOFT
Chiff on doux, non-tissé. Durable et très absorbant. 
250 coupons 27,6 cm x 40 cm préperforés sur rouleau. 
Emballé dans une boîte distributrice pratique.

EN) KEMTEX SOFT
Soft, non-woven polishing cloth. Very absorbing and 
durable. 250 perforated coupons 27,6 cm x 40 cm on roll. 
Supplied in a convenient dispenser box.

DE) KEMTEX SOFT
Weiches, nicht gewebtes Poliertuch. Sehr saugfähig und 
langlebig. 250 perforierte Coupons 27,6 cm x 40 cm auf 
einer Rolle. Wird in einer praktischen Spenderbox geliefert.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.4303 1 Kemtex SOFT

NL) KEMTEX WET BLUE
Blauwe non-woven doek die goed vuil, vet en water 
opneemt. Pluisvrij. Bestand tegen solventen en 
chemicaliën. Doos met 500 coupons van 32 cm x 40 cm.

FR) KEMTEX WET BLUE
Chiff on, non-tissé blue. Absorbe bien l’huile, la graisse et 
l’eau. Ne peluche pas. Résistant aux solvants et produits 
chimiques. Carton avec 500 feuilles de 32 cm x 40 cm.

EN) KEMTEX WET BLUE
Blue non-woven cloth that absorbs dirt, grease and water 
well. Lint-free. Resistant to solvents and chemicals. Box 
of 500 coupons of 32 cm x 40 cm.

DE) KEMTEX WET BLUE
Blaues Vliestuch, das Schmutz, Fett und Wasser gut 
aufnimmt. Fusselfrei. Widerstandsfähig gegen Lösungsmittel 
und Chemikalien. Schachtel mit 500 Coupons von 32 cm x 
40 cm.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.43041 1 Kemtex WET blue - 500 coupons in box

NL) KEMTEX WET BLUE
Blauwe non-woven doek die goed vuil, vet en water 
opneemt. Pluisvrij. Bestand tegen solventen en 
chemicaliën. Geperforeerde rol met 500 coupons van 32 
cm x 40 cm

FR) KEMTEX WET BLUE
Chiff on, non-tissé blue. Absorbe bien l’huile, la graisse et 
l’eau. Ne peluche pas. Résistant aux solvants et produits 
chimiques. Rouleau perforé avec 500 feuilles de 32 cm x 40 
cm.

EN) KEMTEX WET BLUE
Blue non-woven cloth that absorbs dirt, grease and water 
well. Lint-free. Resistant to solvents and chemicals.
Roll of 500 perforated coupons of 32 cm x 40 cm.

DE) KEMTEX WET BLUE
Blaues nicht gewebtes Tuch, das Schmutz, Fett und 
Wasser gut aufnimmt. Fusselfrei. Widerstandsfähig gegen 
Lösungsmittel und Chemikalien. Rolle mit 500 perforierten 
Coupons von 32 cm x 40 cm.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.43042 1 Kemtex WET blue - roll 500 coupons

NL) KEMTEX BLUE PP
Blauwe polypropyleendoek. Absorbeert olie, solventen en 
water. Uiterst geschikt voor het ontvetten van 
oppervlakken.

FR) KEMTEX BLUE PP
Chiff on bleu en polypropylène. Absorbe bien l’huile, les 
solvants et l’ eau. Idéal pour dégraisser des surfaces.

EN) KEMTEX BLUE PP
Blue polypropylene cloth. Absorbs oil, solvents and water. 
Ideal for degreasing surfaces.

DE) KEMTEX BLUE PP
Blaues Polypropylentuch. Absorbiert Öl, Lösungsmittel und 
Wasser. Ideal zum Entfetten von Oberfl ächen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.4305 
13.43052

1
1

Kemtex BLUE -  box 500 coupons
Kemtex BLUE -  roll 500 coupons

NL) KEMTEX SMARTWIPE ONTVETDOEK
Ontvetdoek, turquoise gecrept. Samenstelling: houtpulp en polyester. Pluisvrij. 
Zeer goed absorberend en oplosmiddelenbestendig. Maakt dit doek onmisbaar 
in iedere werkplaats, in elk vakgebied: automotive, drukkerij, PC onderhoud, 
industrie, bouw, landbouw, boot, ... Formaat 42 x 30 cm. Interfold verpakt in 
een handige dispenser-doos met 2 compartimenten van elk 100 doeken. 

FR) KEMTEX CHIFFON DE DEGRAISSAGE SMARTWIPE
Chiff on de dégraissage, gauff ré, couleur turquoise. Composition: pulpe de bois et 
polyester. Ne peluche pas. Très absorbant et résistant aux solvants. Indispensable 
dans chaque atelier, pour chaque application: automotive, imprimerie, entretien 
ordinateurs, industrie, construction bâtiment, agriculture, industrie navale, ... 
Dimensions 42 x 30 cm. Emballé dans une boîte distributrice practique en 2 
compartiments de 100 chiff ons. 

EN) KEMTEX DEGREASING SMARTWIPE
Degreasing creped turquoise cloth. Composition: wood pulp and polyester. 
Lint-free. Highly absorbent and solvent-resistant. Makes this cloth indispensable 
in every workshop, in every fi eld: automotive, printing, PC maintenance, 
industry, construction, agriculture, boat, ... Size 42 x 30 cm. Interfold packed in 
a handy dispenser box with 2 compartments of 100 cloths each.   

DE) KEMTEX ENTFETTUNG SMARTWIPE
Entfettender gekreppter türkisfarbener Stoff . Zusammensetzung: Holzschliff  und 
Polyester. Flusenfrei. Sehr saugfähig und lösungsmittelbeständig. Macht dieses Tuch 
unentbehrlich in jeder Werkstatt, in jedem Bereich: Automobil, Druck, PC-Wartung, 
Industrie, Bau, Landwirtschaft, Boot, ... Größe 42 x 30 cm. Interfold verpackt in 
einer praktischen Spenderbox mit 2 Fächern mit je 100 Tüchern.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.430550-1 1 Kemtex degreasing smartwipe turquoise

NL) MICROVEZELDOEK MULTIFUNCTION
Verbetert het reinigingsproces en vermindert drastisch 
de werktijd. Kan gewassen en herbruikt worden. Geen 
chloorbleekmiddelen gebruiken. Voor het afdrogen van 
wagens, interieur, leer, vensters, … Verkrijgbaar in groen, 
blauw, geel en rood. 38cm x 38cm. 

FR) CHIFFON A MICROFIBRES MULTIFUNCTION
Réduit considérablement le temps de travail et améliore le 
procès de nettoyage. Sans usage d’agent de 
blanchiment chloré. Lavable et réutilisable. Pour sécher des 
voitures, intérieur, cuir, fenêtres, …  En vert, bleu, jaune et 
rouge. 38cm x 38cm.

EN) MICROFIBRE WIPE MULTIFUNCTION
Improves the cleaning process and reduces work time. 
Can be washed and used again. No use of chlorine 
bleach. To dry cars, interior, leather, windows, … 
Available in green, blue, yellow and red. 38cm x 38cm. 

DE) MIKROFASERTUCH MULTIFUNKTION
Verbessert den Reinigungsprozess und verkürzt die 
Arbeitszeit. Kann gewaschen und wieder verwendet werden. 
Keine Verwendung von Chlor Bleichmittel. Zum Trocknen von 
Autos, Innenräumen, Leder, Fenstern, ... Erhältlich in grün, 
blau, gelb und rot. 38cm x 38cm. 

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.43062
13.430621
13.430622
13.430623

1
1
1
1

Microfi bre wipe multifunction green
Microfi bre wipe multifunction blue
Microfi bre wipe multifunction yellow
Microfi bre wipe multifunction red
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NL) MICROVEZELDOEK BLAUW
Ideaal om te polijsten. Verkort de werktijd aanzienlijk en 
verbetert het reinigingsproces. Wasbaar en herbruikbaar. 
Geen chloorbleekmiddelen gebruiken.  Voor het drogen 
van auto’s, interieurs, leer, ramen, ...  37 cm x 40 cm

FR) CHIFFON A MICROFIBRES BLEU
Ideal pour polir. Réduit considérablement le temps de travail 
et améliore le procès de nettoyage. Lavable et réutilisable. 
Sans usage d’agent de blanchiment chloré. Pour sécher des 
voitures, intérieur, cuir, fenêtres, … 37 cm x 40 cm

EN) MICROFIBER WIPE BLUE
Ideal for polishing. Considerably reduces working time 
and improves the cleaning process. Washable and reusa-
ble. No use of chlorine bleach. For drying cars, interiors, 
leather, windows, ... 37 cm x 40 cm

DE) MIKROFASERTUCH BLAU
Ideal zum Polieren. Verringert die Arbeitszeit erheblich 
und verbessert den Reinigungsprozess. Waschbar und 
wiederverwendbar. Keine Verwendung von Chlorbleiche. 
Zum Trocknen von Autos, Innenräumen, Leder, Fenstern, ... 
37 cm x 40 cm

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.43064 1 Microfi ber wipe blue 37 cm x 40 cm

NL) MICROVEZEL POLIERDOEK
Zeer dikke en zachte microvezeldoek. Geen gestikte 
boorden; versneden dmv waterlaser. Ideaal voor het 
verwijderen van polierstof. 40 cm x 40 cm. 

FR) CHIFFON EN MICROFIBRES
Chiff on en microfi bres avec une qualité exceptionellement 
douce et épais. Sans coutures, coupé à laser d’eau. Idéal 
pour éliminer les traces de polissage. 40 cm x 40 cm. 

EN) MICROFIBRE POLISHING CLOTH 
Very thick and soft microfi bre polishing cloth. Edgeless, 
waterlasercutted. Ideal for the removal of polishing 
marks. 40 cm x 40 cm. 

DE) MIKROFASER-POLIERTUCH
Sehr dickes und weiches Mikrofaser-Poliertuch. Kantenlos, 
wasserstrahlgeschnitten. Ideal für die Entfernung von 
Polierspuren. 40 cm x 40 cm. 

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.43064-10 10 Microvezel polishing cloth 500 gr/m²

NL) LAMSWOLLEN POLIERPAD VELCRO WIT
Kwalitatieve natuurlijke schapevacht voor fi jne 
polieracties op moderne, soepele vernissen. Velcro 
rugzijde.

FR) BONNET LAINE D’AGNEAU AUTOFIXANT BLANC
Bonnet à polir en laine d’agneau très dense pour le polissage 
fi n sur les vernis modernes, souples. Dos autofi xant.

EN) LAMBSWOOL BONNET VELCRO WHITE
Very dense lambswool bonnet for fi ne polishing on 
modern supple varnishes. Velcro backing.

DE) LAMMFELLMÜTZE KLETTVERSCHLUSS WEISS
Sehr dichte Lammfellhaube für die Feinpolitur auf modernen, 
geschmeidigen Lacken. Mit Klettverschluss auf der 
Rückseite.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.5201042-80
13.520102-135

1
1

Lambswool bonnet velcro white 80 mm
Lambswool bonnet velcro white 135 mm

NL) FOAM PAD ORANJE VELCRO MEDIUM
Voor alle compound- en poliertoepassingen.

FR) DISQUE EPONGE ORANGE VELCRO
Pour toutes applications de polissage et compound.

EN) FOAM PAD ORANGE VELCRO MEDIUM
For all compound and polish applications.

DE) SCHAUMSTOFFKISSEN ORANGE KLETTVERSCHLUSS 
MITTEL
Für alle Compound- und Polieranwendungen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.5204-V 1 Foam pad orange velcro medium 150 mm x 25 mm 

NL) FOAM PAD WIT VELCRO ZACHT
Fijne structuur. Voor compound- en poliertoepassingen.

FR) DISQUE EPONGE BLANC VELCRO
Structure fi ne. Pour polissage et compound.

EN) COMPOUND DISC WHITE VELCRO
Fine structure for compound and polishing. 

DE) SCHWAMMSCHEIBE WEISS VELCRO
Feine Struktur zum Spachteln und Polieren.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.5206-V 1 Compound disc white velcro 150 mm x 50 mm - velcro

NL) FOAM PAD ZWART GEWAFELD EXTRA ZACHT
Zwarte polierspons met zachte textuur en reliëf voor 
de afwerking. Met een open celstructuur voor optimale 
warmteafvoer.

FR) DISQUE EPONGE GAUFFRE NOIR
Mousse de polissage noire gaufrée à texture douce pour 
la fi nition. Avec une structure à cellules ouvertes pour une 
dissipation optimale de la chaleur.

EN) POLISH SPONGE BLACK WAFFLED STRUCTURE
Soft-textured, embossed black polishing foam for 
fi nishing. With an open cell structure for optimal heat 
dissipation.

DE) POLIERSCHWAMM SCHWARZ MIT WAFFELSTRUKTUR
Weich strukturierter, geprägter schwarzer Polierschwamm für 
die Endbearbeitung. Mit einer off enen Zellstruktur für eine 
optimale Wärmeableitung.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.52085
13.52084-150

1
1

Polish sponge black waffl  ed 80 mm
Polish sponge black waffl  ed 150 mm

NL) FOAM PAD GEEL HARD
Super hard. Voornamelijk compoundtoepassingen.
150 mm x 25 mm.

FR) DISQUE EPONGE JAUNE DUR
Principalement applications compound. 150 mm x 25 mm.

EN) COMPOUND DISC YELLOW HARD
Very hard, mostly for compound. 150 mm x 25 mm.

DE) POLIERSCHWAMM GELB HARD
Sehr hart, meist für Verbundstoff e. 150 mm x 25 mm.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.5208-V 1 Compound disc yellow 150 mm x 25 mm - velcro
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NL) KEMTEX SCHUURSCHIJF VELCRO
Diameter 150 mm met 7 gaten. Verkrijgbaar in 
verschillende korrels.

FR) KEMTEX DISQUE A PONCER PE
Diamètre 150 mm avec 7 trous. Disponible en plusieurs 
grains.

EN) KEMTEX SANDING DISK VELCRO
Diameter 150 mm with 7 holes. Available in diff erent 
grits.

DE) KEMTEX SCHLEIFSCHEIBE VELCRO
Durchmesser 150 mm mit 7 Löchern. Erhältlich in 
verschiedenen Körnungen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

14.10240-40
14.10240-60
14.10240-80
14.10240-120
14.10240-150
14.10240-180
14.10240-220
14.10240-240
14.10240-320
14.10240-400 
14.10240-500
14.10240-600

50
50
50
100
100
100
100
100
100
100
100
100

Kemtex sanding disk velco D150 - P40
Kemtex sanding disk velco D150 - P60
Kemtex sanding disk velco D150 - P80
Kemtex sanding disk velco D150 - P120
Kemtex sanding disk velco D150 - P150
Kemtex sanding disk velco D150 - P180
Kemtex sanding disk velco D150 - P220
Kemtex sanding disk velco D150 - P240
Kemtex sanding disk velco D150 - P320
Kemtex sanding disk velco D150 - P400
Kemtex sanding disk velco D150 - P500
Kemtex sanding disk velco D150 - P600

NL) KEMTEX SCHUURSCHIJF VELCRO
Diameter 150 mm met 21 gaten voor optimale 
stofafzuiging. Verkrijgbaar in verschillende korrels.

FR) KEMTEX DISQUE A PONCER PE
Diamètre 150 mm avec 21 trous pour extration de 
poussière optimale. Disponible en plusieurs grains.

EN) KEMTEX SANDING DISK VELCRO
Diameter 150 mm with 21 holes for excellent dust 
extraction. Available in diff erent grits.

DE) KEMTEX SCHLEIFSCHEIBE VELCRO
Durchmesser 150 mm mit 21 Löchern für hervorragende 
Staubabsaugung. Erhältlich in verschiedenen Körnungen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

14.10241-80
14.10241-120
14.10241-150
14.10241-180
14.10241-220
14.10241-240
14.10241-320
14.10241-400 
14.10241-500
14.10241-600
14.10241-800

50
100
100
100
100
100
100
100
100
100
100

Kemtex sanding disk velco D150 - P80
Kemtex sanding disk velco D150 - P120
Kemtex sanding disk velco D150 - P150
Kemtex sanding disk velco D150 - P180
Kemtex sanding disk velco D150 - P220
Kemtex sanding disk velco D150 - P240
Kemtex sanding disk velco D150 - P320
Kemtex sanding disk velco D150 - P400
Kemtex sanding disk velco D150 - P500
Kemtex sanding disk velco D150 - P600
Kemtex sanding disk velco D150 - P800

NL) KEMTEX SCHUURSCHIJF PE
Schuurschijf op folie liner. Hoge standtijd dankzij 
innovatieve “anti-volloop coating” (vanaf korrel P180). 
Diameter 150 mm met 15 gaten voor optimale 
stofafzuiging. Verkrijgbaar in verschillende korrels.

FR) KEMTEX DISQUE A PONCER PE
Disque à poncer PE. Longue durée de vie grâce à la ‘couche 
anti-clogging’ (à partir du grain P180). Diamètre 150 mm 
avec 15 trous pour extration poussière optimale. Disponible 
en plusieurs grains.

EN) KEMTEX SANDING DISK PE
Sanding disk PE. Long service life thanks to the 
innovative ‘anti-clogging coating’ (starting from grain 
P180). Diameter 150 mm with 15 holes for excellent dust 
extraction.  Available in diff erent grits.

DE) KEMTEX SCHLEIFSCHEIBE PE
Schleifscheibe PE. Hohe Standzeit durch die 
innovativen “Anti-Clogging-Beschichtung” (ab Korn 
P180). Durchmesser 150 mm mit 15 Löchern für 
eine hervorragende Staubabsaugung.  Erhältlich in 
verschiedenen Körnungen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

14.10260-80
14.10260-120
14.10260-150
14.10260-180
14.10260-240
14.10260-320
14.10260-400
14.10260-500
14.10260-600
14.10260-800
14.10260-1000
14.10260-1500
14.10260-2500
14.10260-3000

50
100
100
100 
100 
100 
100 
100 
100 
100 
100  
100 
100
100

Kemtex sanding disk PE D 150 - P80
Kemtex sanding disk PE D 150 - P120
Kemtex sanding disk PE D 150 - P150
Kemtex sanding disk PE D 150 - P180
Kemtex sanding disk PE D 150 - P240
Kemtex sanding disk PE D 150 - P320
Kemtex sanding disk PE D 150 - P400
Kemtex sanding disk PE D 150 - P500
Kemtex sanding disk PE D 150 - P600
Kemtex sanding disk PE D 150 - P800
Kemtex sanding disk PE D 150 - P1000
Kemtex sanding disk PE D 150 - P1500
Kemtex sanding disk PE D 150 - P2500
Kemtex sanding disk PE D 150 - P3000

NL) VELCRO SCHUURPAD
21 gaten voor optimale stofafzuiging. D 150 mm.
Schroefdraad 5/16”. M8 (Festool kit).  Hardheid = 
medium.

FR) DISQUE AUTOFIXANT
21 trous pour aspiration optimale. D 150 mm. Filet 5/16”. 
M8 (kit Festool). Dureté = medium.

EN) VELCRO SANDING PAD
21 holes for excellent aspiration. D 150 mm.
Screw-thread 5/16”. M8 (Festool kit). Hardness = 
medium.

DE) VELCRO-SCHLEIFPAD
21 Löcher für hervorragende Absaugung. D 150 mm.
Schraubengewinde 5/16”. M8 (Festool-Bausatz). Härte = 
mittel.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.52095-516 1 Velco sanding pad 150 mm - 21H - 5/16” - M8

NL) SOFT TUSSENPAD
Soft tussenpad voor schuur- en poliertoepassingen.
Dubbelzijdig velcro.

FR) ADAPTATEUR SOFT
Interface pour les applications de ponçage et de polissage.
Velcro double face.

EN) SOFT INTERFACE PAD 
Interface for sanding and polishing applications.
Double-sided Velcro.

DE) SOFT-INTERFACE-PAD
Schnittstelle für Schleif- und Polieranwendungen.
Doppelseitiger Klettverschluss.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

13.5213-150 1 Soft interface pad 150 mm - 21H

NL) WATERPROOF SCHUURPAPIER
Hoog kwalitatief schuurpapier voor nat en droog gebruik. 
Geproduceerd volgens elektrostatische technologie. 
Verkrijgbaar in verschillende korrels.

FR) PAPIER ABRASIF IMPERMEABLE
Papier de haute performance pour ponçage à sec et à l’eau. 
Produit suivant technologie électrostatique. Disponible en 
plusieurs grains.

EN) WATERPROOF SANDING PAPER
High quality wet or dry sanding paper. Produced 
according to electrostatic technology. Available in 
diff erent grits.

DE) WASSERFESTES SCHMIRGELPAPIER
Hochwertiges Nass- oder Trockenschleifpapier. Hergestellt 
nach elektrostatischer Technologie. Erhältlich in 
verschiedenen Körnungen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

14.104-600
14.104-800
14.104-1000
14.104-1200
14.104-1500
14.104-2000

50
50
50
50
50
50

Waterproof sanding paper 230 x 280mm - P600
Waterproof sanding paper 230 x 280mm - P800
Waterproof sanding paper 230 x 280mm - P1000
Waterproof sanding paper 230 x 280mm - P1200
Waterproof sanding paper 230 x 280mm - P1500
Waterproof sanding paper 230 x 280mm - P2000

NL) SCHUURPAPIER
Voor droog gebruik met agressieve korrel. 

FR) PAPIER ABRASIF
Pour ponçage à sec avec grain agressif. 

EN) SANDING PAPER
With aggresive grain for dry use. 

DE) SCHLEIFPAPIER
Mit aggressiver Körnung für den Trockeneinsatz. 

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

14.106-80
14.106-120
14.106-150
14.106-240
14.106-320
14.106-400

50
50
50
50
50
50

Sanding paper 230 x 280mm - P80
Sanding paper 230 x 280mm - P120
Sanding paper 230 x 280mm - P150
Sanding paper 230 x 280mm - P240
Sanding paper 230 x 280mm - P320
Sanding paper 230 x 280mm - P400
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NL) LAKSCHAAF
Kleine lakschaaf om stof en oppervlaktedefecten te 
verwijderen na het spuiten.

FR) RABOT
Petit rabot pour enlever les poussières et les défauts de 
surface après la peinture au pistolet.

EN) PAINT PLANER
Small planer to remove dust and surface defects after 
spray painting.

DE) FARBPLANER
Kleiner Planer zum Entfernen von Staub und 
Oberflächenfehlern nach dem Spritzlackieren.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

14.72010-01 1 Paint planer

NL) SCHUURBLOK
Voor het gladschuren van lopers of oneffenheden in de 
lak. Verkrijgbaar in verschillende korrels.

FR) CALE A PONCER
Pour le ponçage des coulures ou des irrégularités dans la 
peinture. Disponible en différents grains.

EN) SANDING BLOCK
For sanding out paint runs or irregularities. Available in 
different grits.

DE) SCHLEIFBOCK
Zum Ausschleifen von Farbläufen oder Unregelmäßigkeiten. 
Erhältlich in verschiedenen Körnungen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

14.72020-01
14.72020-02
14.72020-03
14.72020-04
14.72020-SET

1
1
1
1
1

Sanding block P800 - grey
Sanding block P1500 - yellow
Sanding block P2000 - green
Sanding block P3000 - red
Sanding block Set P800 + P1500 + P2000 + P3000

NL) SNIJSCHIJF
Te gebruiken op toestellen aangedreven door perslucht of 
elektriciteit. Lange levensduur. Dikte: 1,0 mm.

FR) DISQUE À DÉCOUPE
A utiliser avec des machines actionnées par l’électricité ou 
par l’ air. Durable. Epaisseurs: 1,0 mm.

EN) CUTTING DISC
To be used with machines driven by electricity or air. Long 
life quality. Thickness: 1,0 mm.

DE) SCHNEIDESCHEIBE
Zur Verwendung mit elektrisch oder pneumatisch 
angetriebenen Maschinen. Langlebige Qualität. Dicke: 1,0 
mm.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

14.20310-75
14.203-115
14.203-125

25
25
25

Cutting disc 1,0 mm x D 75 - hole - 10 mm
Cutting disc 1,0 mm – D 115
Cutting disc 1,0 mm – D 125

NL) STAALWOL
Verkrijgbaar in gradaties extra fijn (000), fijn (00) en 
medium (0).

FR) PAILLE DE FER
Disponible dans les types extra fin (000), fin (00) et 
moyen (0).

EN) STEEL WOOL
Available in grades extra fine (000), fine (00) and 
medium (0).

DE) STAHLWOLLE
Erhältlich in den Qualitäten extra fein (000), fein (00) und 
mittel (0).

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

14.400-1

14.400-02

14.401-1

14.402-02

14.402-1

1

1

1

1

1

Extrafine 000 1 kg

Fine 00 200 g

Fine 00 1 kg

Medium 0 200 g

Medium 0 1 kg

NL) SAFETY BRUSH
Ideaal om roest, lak en fabrieksprimer te verwijderen van 
panelen en in geultjes. 63 mm diam. 8 mm. breed ,met 
6 mm. as.

FR) BROSSE EN CAOUTCHOUC
Idéal pour enlever la rouille, la laque et l’apprêt d’usine sur 
les panneaux et dans les rainures. 63 mm de diamètre, 8 
mm de largeur, avec un axe de 6 mm.

EN) SAFETY BRUSH
Ideal for removing rust, lacquer and factory primer from 
panels and in trenches. 63 mm diam. 8 mm. wide, with 
6 mm. shaft.

DE) SICHERHEITSBÜRSTE
Ideal zum Entfernen von Rost, Lack und Werksgrundierung 
von Platten und in Gräben. 63 mm Durchmesser. 8 mm 
breit, mit 6 mm Schaft.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

14.601 1 Safety brush

NL) GUMMI BORSTEL
Voor het krasvrij verwijderen van belettering, etiketten, 
stickers, stripings,… 

FR) BROSSE EN CAOUTCHOUC
Pour enlever - sans faire des rayures - lettrage, étiquettes, 
autocollants, stripings, … de la carrosserie.

EN) STRIPE REMOVING WHEEL
Rubber tool for removing vinyl stripes and graphics from 
car body parts without damaging the factory paint.

DE) STREIFENENTFERNUNGSRAD
Gummiwerkzeug zum Entfernen von Vinylstreifen und 
-grafiken von Karosserieteilen, ohne den Werkslack zu 
beschädigen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

14.6021 1 Stripe Removing Wheel
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NL) GUMMI BORSTEL DOUBLE SPEED
Voor het krasvrij verwijderen van belettering, etiketten, 
stickers, stripings. Dankzij speciale vormgeving kan deze 
striping remover gebruikt worden met een toerental tot 
4000 rpm, zonder extreme warmte-ontwikkeling.

FR) BROSSE EN CAOUTCHOUC DOUBLE SPEED
Pour enlever sans rayures les lettres, les étiquettes, les 
autocollants, les rayures. Grâce à une conception spéciale, 
ce décapant peut être utilisé jusqu’à 4000 tr/min, sans 
dégagement de chaleur extrême.

EN) STRIPE REMOVING WHEEL DOUBLE SPEED
For removing vinyl stripes and graphics from car body 
parts without damaging the factory paint. Special shape 
makes it possible to use this remover at 4000 rpm, 
without extreme heat development.

DE) STREIFEN ENTFERNEN RAD DOPPELTE 
GESCHWINDIGKEIT
Zum Entfernen von Vinylstreifen und Grafiken von 
Karosserieteilen, ohne den Werkslack zu beschädigen. Die 
spezielle Form ermöglicht es, diesen Entferner bei 4000 
Umdrehungen pro Minute zu verwenden, ohne extreme 
Hitzeentwicklung.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

14.6023 1 Stripe removing wheel double speed

NL) KOPPELSTUK STRIPING REMOVER
Gebruiken met 14.6021 en 14.6023.

FR) RACCORDEMENT POUR BROSSE EN CAOUTCHOUC 
ELOIGNEMENT LETTRAGE.
Pour utiliser avec le 14.6021 et le 14.6023.

EN) ADAPTOR FOR GUMMI STRIPING REMOVER
To use with 14.6021 and 14.6023.

DE) ADAPTER FÜR GUMMIBANDENTFERNER
Zur Verwendung mit 14.6021 und 14.6023.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

14.6022 1 Adaptor for striping remover 14.6021

NL) STRAALZAND
Voor het verwijderen van lak op carrosseriedelen. Dit type 
straalzand is niet magnetisch, niet elektrisch geleidend en 
niet brandbaar.

FR) SABLE A SABLER
Pour enlever la peinture des surfaces de la carrosserie. Ce 
type de sable n’est pas magnétique, pas conductive et non 
flammable.

EN) SANDBLAST SAND
To remove paint of body parts. This kind of sand is not 
magnetic, non conductive and not flammable.

DE) STRAHLSAND
Für Retusche und Farbkorrekturen, nicht magnetisch, kein 
Elektrizität-Leitvermogen, nicht brennbar.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

14.603 1 Sandblast sand bucket 12L

NL) FLEXIBLE RUBBER SCHUURBLOK
Voor kleine schuurvellen.

FR) CALE A PONCER EN CAOUTCHOUX FLEXIBLE
Pour de petites feuilles de ponçage.

EN) FLEXIBLE RUBBER SANDING BLOCK
To use with small sanding paper.

DE) FLEXIBLER GUMMISCHLEIFKLOTZ
Zur Verwendung mit kleinem Schleifpapier.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

14.606-4 1 Flexible rubber sanding block 7 x 12,5 cm

NL) SCHUURBLOK
Oranje schuurblok voor 1/2 blad.

FR) CALE A PONCER
Cale à poncer orange pour des demi-feuilles de ponçage.

EN) SANDING BLOCK
1/2 sheet orange sanding block.

DE) SCHLEIFBOCK
1/2 Blatt orangefarbener Schleifklotz.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

14.606-5 1 Sanding block PVC 10,5 x 21 cm



15
Spuitcabine onderhoud

Entretien cabines
Spray booth maintenance

Reinigung Spritzkabinen



15

88

15

87

NL) KEMTEX MASK’n’SURFACE 
KEMTEX MASK’n’SURFACE is een zelfklevende folie 
met anti-slip oppervlak. Uitstekend geschikt voor 
bescherming van tafels en werkbanken in het verfl abo en 
voorbereidingszone, alsook voor vloerprotectie. Acrylic 
based lijmlaag zorgt voor een uitstekende hechting op 
eff en en oneff en oppervlakken.

FR) KEMTEX MASK’n’SURFACE 
KEMTEX MASK’n’SURFACE est un fi lm auto-adhésif avec 
une surface antidérapante. Excellent pour la protection des 
tables et des établis dans le laboratoire de peinture et la 
zone de préparation ainsi que pour la protection des sols. 
L’adhésif à base d’acrylique off re une excellente adhérence 
aux surfaces planes et inégales.

EN) KEMTEX MASK’n’SURFACE 
KEMTEX MASK’n’SURFACE is a self-adhesive fi lm with 
anti-slip surface. Especially developed for protection of 
tables and workbenches in the paint lab and preparation 
area, as well as for fl oor protection. An acrylic based 
adhesive provides a good bonding to smooth and rougher 
surfaces and keeps it perfectly in position.

DE) KEMTEX MASK’n’SURFACE 
KEMTEX MASK’n’SURFACE ist eine selbstklebende Folie 
mit rutschhemmender Oberfl äche. Sie wurde speziell für 
den Schutz von Tischen und Werkbänken im Lackierlabor 
und Vorbereitungsbereich sowie für den Bodenschutz 
entwickelt. Ein Klebstoff  auf Acrylbasis sorgt für eine gute 
Haftung auf glatten und rauen Oberfl ächen und hält sie 
perfekt in Position.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

12.317000-00 1 KEMTEX MASK’n’SURFACE 60 cm x 20 m

NL) KEM-PEEL SOLVENTBASIS
Witte elastische afpelbare wandcoating op solventbasis. 
Beschermt de wand van spuitcabines tegen overspray. 
Bestand tot 80 °C. Dekkracht: 2 m² per liter. Verdunbaar 
met Solve-Peel. Droog in +/-1 uur, afhankelijk van 
omgevingsfactoren. Aanbrengen met pistool, drukvat, 
airless, rol of kwast (raadpleeg technische fi che). Voor 
verzekerd “peel-off ” eff ect eerst een dunne laag spray 
booth paste ref. 15.120 op oppervlak aanbrengen 
alvorens Kempeel te spuiten. ADR KLASSE 3 UN 1263

FR) KEM-PEEL A BASE DE SOLVANTS
Revêtement pelable blanc élastique, à base de solvants. 
Protège les parois des cabines de pulvérisation contre le 
brouillard de peinture. Résistant jusqu’à 80 °C. Pouvoir 
couvrant: 2 m²/litre. Diluer avec Solve-Peel. Sec en +/- 1 
heure, dépendant des circonstances environnementales. 
Appliquer avec pistolet, cuve sous pression, airless, brosse 
ou rouleau (consulter FDP). Pour un résultat “peel-off ” 
rassuré, traiter la surfaçce d’abord avec une couche 
fi ne de Barrier Paste réf. 15.120. ADR KLASSE 3 UN 1263 

EN) SOLVENT BASED KEM-PEEL
White peelable solvent based coating. Protects spray 
booth walls against overspray. Heat resistant to 80 °C. 
Coverage 2 m² per liter. Dilute with Solve-Peel. Dry in +/-
1h, depending on environmental circumstances. Apply by 
spraygun, pressure tank, airless, brush or roll (see TDS). 
For guaranteed “peel-off ” result treat surface fi rst with 
thin layer of Barrier Paste Ref. 15.120. 
ADR KLASSE 3 UN 1263

DE) LÖSUNGSMITTELBASIERTES KEM-PEEL
Weiße, abziehbare Beschichtung auf Lösungsmittelbasis. 
Schützt die Wände von Spritzkabinen vor Overspray. 
Hitzebeständig bis 80 °C. Ergiebigkeit 2 m² pro Liter. Mit 
Solve-Peel verdünnen. Trocknet in +/-1h, abhängig von 
den Umgebungsbedingungen. Auftragen mit Spritzpistole, 
Drucktank, Airless, Pinsel oder Rolle (siehe TDS). Für ein 
garantiertes “Peel-off ”-Ergebnis die Oberfl äche zuerst mit 
einer dünnen Barrierepaste beschichten Ref. 15.120. ADR 
KLASSE 3 UN 1263

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

15.101-5
15.101-25

1
1

Kem-Peel SB - 5 L (UN1263)
Kem-Peel SB - 25 L (UN1263)

NL) CLEAR-PEEL SOLVENTBASIS
Doorzichtige afpelbare coating op solventbasis. 
Lichtdoorlatende fi lm voor glas. Beschermt tegen 
overspray. Bestand tegen verf, lijm, hars, bitumen, 
Bestand tot 80 °C. Voor verlichtingsarmaturen en 
vensters in spuitcabines. Dekkracht 2 tot 3 m² / liter. 
ADR KLASSE 3 un 1263

FR) CLEAR-PEEL A BASE DE SOLVANTS
Revêtement transparent pelable à base de solvants. Protège 
contre le brouillard de peinture. Protege contre l’overspray, 
colle, résine, bitumes,… jusqu’ à 80°C. Pour luminaires et 
fenêtres des cabines de peinture. Pouvoir couvrant: 2 à 3 
m²/litre. ADR KLASSE 3 UN 1263.

EN) SOLVENT BASED CLEAR-PEEL
Transparent solvent-based peelable coating. 
Translucent fi lm for glass. Protects against 
overspray. Resistant to paint, glue, resin, bitumen, 
Resistant up to 80 °C. For lighting fi xtures and 
windows in spray booths. Coverage 2 to 3 m² / litre. 
ADR CLASS 3 un 1263

DE) LÖSUNGSMITTELBASIERTES CLEAR-PEEL
Transparente abziehbare Beschichtung auf 
Lösungsmittelbasis. Transluzente Folie für Glas. Schützt vor 
Overspray. Beständig gegen Farbe, Leim, Harz, Bitumen, 
Beständig bis zu 80 °C. Für Beleuchtungskörper und Fenster 
in Spritzkabinen. Ergiebigkeit 2 bis 3 m² / Liter. ADR KLASSE 
3 un 1263

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

15.104-25 1 Clear Peel SB  - 25 L (UN1263)

NL) SPRAY BOOTH MASKING FILM
Spray booth masking Film is een 4 laagse beschermfolie voor 
spuitcabinewanden. Gemakkelijk aanbrengbaar door 1 persoon. 1 x 
aanbrengen = 4 x beschermen. Voorzien van temperatuursbestendige tape 
om folie bovenaan tegen de wand te kleven. Onderaan de cabine kan indien 
nodig een extra magneetband ref. 12.11040-00 gebruikt worden. 

FR) SPRAY BOOTH MASKING FILM
Spray booth masking fi lm est un fi lm de protection à 4 couches pour les parois 
des cabines de pulvérisation. Facile à appliquer par une seule personne. 1 x 
application = 4 x protection. Fourni avec un ruban résistant à la température 
pour coller le fi lm a la paroi en haut. Si nécessaire, une bande magnétique 
supplémentaire réf. 12.11040-00 peut être utilisée au bas de la cabine. 

EN) SPRAY BOOTH MASKING FILM
Spray booth masking fi lm is a 4-layer protective fi lm for spray booth walls. 
Easy to apply by 1 person. 1 x application = 4 x protection. Provided 
with temperature-resistant tape to stick the fi lm to the wall at the top. If 
necessary, an additional magnetic tape ref. 12.11040-00 can be used at the 
bottom of the booth. 

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

12.10210-02 1 Kemtex Spraybooth masking fi lm 18 m x 2,4 m 

DE) SPRAY BOOTH MASKING FILM
Spritzkabinenabdeckfolie ist eine 4-lagige Schutzfolie für Spritzkabinenwände. 
Einfach von 1 Person anzubringen. 1 x Anbringen = 4 x Schutz. Ausgestattet 
mit temperaturbeständigem Klebeband, um die Folie oben an der Wand zu 
befestigen. Falls erforderlich, kann ein zusätzliches Magnetband Ref. 
12.11040-00 an der Unterseite der Kabine verwendet werden. 

NL) MAGNEETBAND
Witte magneetband 20 mm x 1 m.
Wordt gebruikt om maskeerfolie aan de wanden van de 
spuitcabine vast te hechten.

FR) BANDE BLANC MAGNÉTIQUE
Bande blanche magnétique 20 mm x 1 m.
Pour fi xer le fi lm de protection au parois de la cabine.

EN) MAGNETIC STRIP
White magnetic strip 20 mm x 1 m.
To fi x and hold easily masking fi lm to spraybooth walls.

DE) MAGNETIC STRIP
Weißer Magnetstreifen 20 mm x 1 m. Zum einfachen 
Befestigen und Halten von Abdeckfolie an 
Spritzkabinenwänden.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

12.11040-00 1 Magnetic strip white 20 mm x 1 m

1515151515

SPRAY BOOTH MASKING FILM
Spray booth masking Film is een 4 laagse beschermfolie voor 
spuitcabinewanden. Gemakkelijk aanbrengbaar door 1 persoon. 1 x 
aanbrengen = 4 x beschermen. Voorzien van temperatuursbestendige tape 
om folie bovenaan tegen de wand te kleven. Onderaan de cabine kan indien 
nodig een extra magneetband ref. 12.11040-00 gebruikt worden. 

FR) SPRAY BOOTH MASKING FILM
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NL) DUST-CONTROL
Kleurloze kleverige antistof-, overspray- en 
maskingcoating op waterbasis. Bestand tot 80 °C. 
Dekkracht: 5 tot 10 m² per liter. Indien de kleefkracht 
vermindert, kan men een nieuwe laag aanbrengen (2 à 3 
weken). Te reinigen met water. Aanbrengen met pistool, 
drukvat, rol of kwast (raadpleeg technische fi che). 
Niet te gebruiken op metalen oppervlakken.

FR) DUST-CONTROL
Revêtement adhésif de masquage anti-poussière à base 
d’ eau. Résistant jusqu’ à 80 °C. Gel transparent. Pouvoir 
couvrant: 5 à 10 m² / litre. Si l’adhésion diminue, on peut 
mettre une nouvelle couche (2 à 3 semaines). A nettoyer à 
l’ eau. Appliquer avec pistolet, fut sous pression, brosse 
ou rouleau (consulter FDP). Pas appliquer sur des surfaçes 
métalliques.

EN) DUST-CONTROL
Clear water based tacky coating which collects and holds 
dust and overspray. Heat resistant to 80 °C. Coverage: 5 
to 10 m² per liter. When contaminated, it can easily be 
washed off  with water and a new coat (2 to 3 weeks) can 
then be applied. Apply by spraygun, pressure tank, brush 
or roll (see TDS). Not suitable for use on metal surfaces.

DE) DUST-CONTROL
Klare, klebrige Beschichtung auf Wasserbasis, die Staub und 
Overspray auff ängt und festhält. Hitzebeständig bis 80 °C. 
Ergiebigkeit: 5 bis 10 m² pro Liter. Bei Verunreinigungen kann 
sie leicht mit Wasser abgewaschen werden und eine neue 
Schicht (2 bis 3 Wochen) kann dann aufgetragen werden. 
Auftragen mit Spritzpistole, Drucktank, Pinsel oder Rolle 
(siehe TDS). Nicht für die Verwendung auf Metalloberfl ächen 
geeignet.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

15.106-5
15.106-25

1
1

Dust-Control WB -  5 L
Dust-Control WB - 25 L

NL) DUST-HOLD
Vloeistof die na het aanbrengen resulteert in een droge, 
niet kleverige fi lm. Door een ioniserende werking wordt 
opwellend stof onmiddellijk terug aangetrokken en 
vastgehouden. Kan zowel op wanden als op de vloer 
worden gebruikt. Met water verwijderbaar.

FR) DUST-HOLD
Liquide qui, après application, résulte en un fi lm sec et non 
collant. Grâce à un eff et ionisant, les poussières ascendantes 
sont immédiatement attirées et retenues. Peut être utilisé sur 
les parois et les sols. Amovible à l’eau.

EN) DUST-HOLD
Liquid that after application results in a dry, non-sticky 
fi lm. Due to an ionising eff ect, rising dust is immediately 
attracted back and retained. Can be used on both walls 
and fl oors. Removable with water.

DE) DUST-HOLD
Flüssigkeit, die nach dem Auftragen einen trockenen, nicht 
klebrigen Film ergibt. Durch eine ionisierende Wirkung 
wird aufsteigender Staub sofort wieder angezogen und 
zurückgehalten. Kann sowohl auf Wänden als auch auf Böden 
verwendet werden. Mit Wasser abwaschbar.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

15.113-10 1 Dust-Hold WB - 10 L

NL) FLOOR-PEEL
Elastische fi lm op solventbasis voor vloeren. Ontwor-
pen om  oppervlakken te beschermen tegen slijtage, 
verf, olie, hars en verdunde zuren, alkaliën, water en 
lasvonken. Antislip oppervlak.  Beloopbaar na 1 uur, 4 uur 
- voor auto’s. Aanbrengen met vloerwisser of grote spatel 
(niet verdund) of met spuitpistool (min. 25% verdund). 
ADR klasse 3 UN 1263.

FR) FLOOR-PEEL 
Film élastique à base de solvant pour les sols. Conçu pour 
protéger les surfaces  contre l’abrasion, les peintures, les 
huiles, les résines et les acides dilués, les alcalins, l’eau et les 
étincelles de soudure. Surface antidérapante. Circulable après 
1 h, 4h - pour les voitures. Appliquer avec une raclette ou une 
grande spatule (non dilué) ou avec un pistolet (dilué à 25% 
minimum). ADR Classe 3 UN 1263.

EN) FLOOR-PEEL
Solvent based elastic fi lm for fl oors. Designed to protect 
solvent-resistant surfaces from abrasion, paints, oils, 
resins and diluted acids, alkalines, water and welding 
sparks. Antislip surface. Walkable after  in 1 h, 4h - for 
cars. Apply with fl oor wiper or large spatula (not diluted) 
or with a spray gun (min. 25% diluted). ADR Class 3 UN 
1263.

DE) FLOOR-PEEL
Lösemittelbasierter elastischen Film für Fußböden. 
Entworfen Farben-Lösemittelbeständige Oberfl ächen Schutz 
vor Abrieb, Öle, Harze und verdünnte Säuren, Laugen, 
Wasser und Schweißen Funken. ANTISLIP Oberfl äche. Dry für 
Menschen in 1 St. - für Autos in 4 St. übernehmen mit Push-
Pull-Rakel oder große Spachtel (nicht verdünnt) oder mit einer 
Spritzpistole (min. 25%verdünnt). ADR Klasse 3 UN 1263.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

15.114-25 1 Floor-Peel SB -  25 L (UN1263)

NL) PROPEEL THINNER
Voor afpelbare coatings op solventbasis. Kan ook worden 
gebruikt om gereedschap waarmee de coatings zijn 
aangebracht te reinigen. ADR KLASSE 3 UN 1263.

FR) PROPEEL DILUANT
 Pour enduits pelables à base de solvants. Aussi pour nettoyer 
le matériel utilisé pour appliquer les enduits. ADR KLASSE 3 
un 1263 (6118)

EN) PROPEEL THINNER
For solvent based peelable coatings. Also to clean the 
equipment that was used to apply the coatings. 
ADR KLASSE 3 UN 1263.

DE) PROPEEL VERDÜNNER
Für lösungsmittelbasierte abziehbare Beschichtungen. 
Auch zur Reinigung der Geräte, die zum Auftragen der 
Beschichtungen verwendet wurden. ADR KLASSE 3 UN 1263.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

15.118-5
15.118-25

1
1

Propeel thinner - 5 L
Propeel thinner - 25 L

NL) SPRAY BOOTH PASTA WB
Dit is een in water oplosbare coating die opdroogt tot 
een wit, droog, niet stoffi  g en absorberend oppervlak. 
Het voorkomt dat verf-overspray zich niet hecht aan de 
spuitcabine, vloerplaten en hulpstukken. Kan ook worden 
gebruikt als een release coating om gemakkelijk Peelable 
coating los te maken van wanden. Dekking: 4-5 m² per 
kg. Droogtijd 2-4 uur onder normale omstandigheden. 
Kan gemakkelijk worden verwijderd door 
hogedrukreiniging met water of door schrapen. 
Toepassing: roller of kwast.

FR) SPRAY BOOTH PÂTE WB
Il s’agit d’un revêtement soluble dans à l’eau qui sèche pour 
donner une surface blanche, sèche, non poussiéreuse et 
absorbante. Il empêche que les excès de peinture n’adhèrent 
pas à la cabine de peinture, aux planchers et aux accessoires. 
Peut également être utilisé comme un revêtement de décolla-
ge pour détacher facilement le revêtement pelable des murs. 
Rendement : 4-5 m² par kg. Temps de séchage 2-4 heures 
dans des conditions normales. Peut être facilement enlevé par 
un nettoyage à haute pression avec de l’eau ou par grattage. 
Application : rouleau ou pinceau.

EN) SPRAY BOOTH PASTE WB
This is a water soluble coating that dries to form a white, 
dry, non-dusty, absorbent surface. It prevents 
paint-overspray from adhering to spray booths, fl oor 
plates and fi ttings. Can also be used as a release coating 
to loose easily Peelable coating from painting walls. 
Coverage: 4-5 m² per kg. Drying time 2-4 hours under 
normal conditions. Can be easily removed by pressure 
wash with water or by scraping. Application: roller or 
brush.

DE) SPRITZKABINENPASTE WB
Es handelt sich um eine wasserlösliche Beschichtung, die zu 
einer weißen, trockenen, nicht staubenden und saugfähigen 
Oberfl äche trocknet. Sie verhindert das Anhaften von 
Farbspritzern an Spritzkabinen, Bodenplatten und Armaturen. 
Kann auch als Trennbeschichtung verwendet werden, 
um leicht abziehbare Beschichtung von Malerwänden zu 
lösen. Ergiebigkeit: 4-5 m² pro kg. Trocknungszeit: 2-4 
Stunden unter normalen Bedingungen. Lässt sich leicht 
durch Hochdruckreinigung mit Wasser oder durch Abkratzen 
entfernen. Anwendung: Rolle oder Pinsel.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

15.120-5 1 Spray booth pasta WB - 5 kg

NL) KEMTHINNER
Algemeen gebruik voor reiniging van gereedschappen. 
Bevat tolueen en xyleen. UN 1993.

FR) KEMTHINNER
Pour l’utilisation général du nettoyage des outils. 
Contient toluène et xylène. UN 1993.

EN) KEMTHINNER
General usage of cleaning of work tools. 
Contains toluene and xylene. UN 1993.

DE) KEMTHINNER
Allgemeine Verwendung zur Reinigung von Arbeitsgeräten. 
Enthält Toluol und Xylol. UN 1993.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

15.11801-5
15.11801-20

1
1

Kemthinner - 5 L
Kemthinner - 20 L

NL) KEM-STRIPPER LIQUID
Bevat geen methyleenchloride. Kan aangewend worden 
voor het reinigen en ontlakken van vloeren, roosters, 
conveyors,... VOC 760 gr/L (2004/42/CE-II B 850 gr/L 
max). Werkingstijd aanpassen aan aard en dikte van 
vervuiling.

FR) DÉCAPANT LIQUIDE
Ne contient pas de chlorure de méthylène. Pour le nettoyage 
et décapage des sols, grilles, convoyeurs,... VOC 760 gr/L 
(2004/42/CE-II B 850 gr/L max). Adapter le temps de 
traitement au type et mesure de la pollution.

EN) KEM-STRIPPER LIQUID
Free of methylene chloride. Can be used to clean and 
strip fl oors, grids, conveyors,... VOC 760 gr/L (2004/42/
CE-II B 850 gr/L max). Working time according to the 
nature and thickness of contamination.

DE) KEM-STRIPPER LIQUID
Frei von Methylenchlorid. Kann zum Reinigen und Abziehen 
von Böden, Gittern, Förderbändern,... verwendet werden. 
VOC 760 gr/L (2004/42/CE-II B 850 gr/L max). Einwirkzeit je 
nach Art und Stärke der Verschmutzung.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

15.13020-5
15.13020-20

1
1

Kem-Stripper Liquid - 5 L
Kem-Stripper Liquid - 20 L

NL) KEMTEX PAKKINGVERWIJDERAAR 400ml
Deze pakkingverwijderaar werd ontwikkeld voor het 
eenvoudig verwijderen van uitgedroogde en verharde 
dichtingsmaterialen van motoren en machines zoals 
(kop-) pakkingen, silicones, carterdichtingen, ruitenlijm,… 

FR) KEMTEX DÉCAPANT PLANS DE JOINTS 400ml
Ce décapant est particulièrement réactif pour l’élimination de 
revêtements fortement réticulés, tels que les plans de joints.

EN) KEMTEX GASKET REMOVER 400ml
This gasket remover has been developed for easy 
removal of dried and hardened sealing materials from 
engines and machines such as (head) gaskets, silicones, 
cartergaskets, windowsealing,...  

DE) KEMTEX GASKET REMOVER 400ml
Dieser Dichtungsentferner wurde entwickelt, um getrocknete 
und verhärtete Dichtungsmaterialien von Motoren und 
Maschinen zu entfernen, wie z.B. (Kopf-)Dichtungen, Silikone, 
Karosseriedichtungen, Fensterdichtungen,...  

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

15.11902-0400 1 Kemtex gasket remover 400ml
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NL) STRIPPER GEL
Bevat geen methyleenchloride. Kan aangewend worden 
voor het reinigen en ontlakken van vloeren, roosters, 
conveyors,... VOC 840 gr/L (2004/42/CE-II B 850 gr/L 
max). Werkingstijd aanpassen aan aard en dikte van 
vervuiling.

FR) DÉCAPANT GEL
Ne contient pas de chlorure de méthylène. Pour le 
nettoyage et décapage des sols, grilles, convoyeurs,... VOC 
840 gr/L (2004/42/CE-II B 850 gr/L max). Adapter le temps 
de traitement au type et mesure de la pollution.

EN) STRIPPER GEL
Does not contain methylen chloride. Can be used to 
clean and strip fl oors, grids, conveyors,... VOC 840 gr/L 
(2004/42/CE-II B 850 gr/L max). Working time according 
to nature and thickness of contamination.

DE) STRIPPER GEL
Enthält kein Methylenchlorid. Kann zum Reinigen und 
Abziehen von Böden, Gittern, Förderbändern,... verwendet 
werden. VOC 840 gr/L (2004/42/CE-II B 850 gr/L max). 
Einwirkzeit je nach Art und Stärke der Verschmutzung.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

15.11901-5 1 Kem-Stripper Gel Safe - 5 L

NL) WITTE VOORFILTER
Voorfi ltering om de grootste stofdeeltjes tegen te houden 
in de luchtbehandeling in ventilatie en airconditioning. 
Syntetisch medium. Progressieve dichtheid/opbouw. 
Rendement volgens EN779 : G2-G4. Verkrijgbaar in 
verschillende breedtes.

FR) PREFILTRE BLANC
Utilisé au stade de préfi ltration pour le traitement de l’air 
dans la ventilation et le conditionnement. Media synthétique. 
Densité progressive. Classe de fi ltration EN779 : G2-G4. 
Disponible en diff érentes largeurs.

EN) WHITE PREFILTER
Primary fi ltration for air treatment in ventilation and air 
conditioning. Synthetic medium. Progressive density. 
Effi  ciency EN779 : G2-G4. Available in diff erent widths.

DE) WEISSER VORFILTER
Primärfi ltration zur Luftaufbereitung in Lüftungs- und 
Klimaanlagen. Synthetisches Medium. Progressive Dichte. 
Wirkungsgrad EN779 : G2-G4. Erhältlich in verschiedenen 
Breiten.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

15.201-05
15.201-1
15.201-15
15.201-2
15.201-M

1
1
1
1
1

White prefi lter 0,5 x 20m
White prefi lter 1,0 x 20m
White prefi lter 1,5 x 20m
White prefi lter 2,0 x 20m
White prefi lter per m² cut to size / Découpe par m² / Filter per m²

NL) WITTE KLEVERINGE PLAFONDFILTER - F5
Synthetisch fi lterdoek, volledig geïmpregneerd tot in 
de kern van het medium met een kleefmiddel dat het 
doorlaten van stofdeeltjes groter dan 5μ voorkomt. Voor 
luchtbehandeling in spuitcabines en automobielindustrie. 
Rendement volgens EN779 : M5-M6. Verkrijgbaar in 
verschillende breedtes.

FR) FILTRE BLANC FIN ADHESIF POUR PLAFOND - F5
Filtre media synthétique, impregné entièrement pour 
éviter que des impuretés plus que 5mu passent à travers. 
Traitement de l’air en cabines de peintures. Classe de fi ltration 
EN779 : M5-M6. Disponible en diff érentes largeurs.

EN) WHITE TACKY CEILING FILTER - F5
Synthetic fi ltermedium entirely impregnated with a resin 
that avoid that dustparticles from 5mu and bigger pass 
through. For air treatment in spraybooths. Effi  ciency 
EN779 : M5-M6. Available in diff erent widths.

DE) WEISSER KLEBRIGER DECKENFILTER - F5
Synthetisches Filtermedium, das vollständig mit einem Harz 
imprägniert ist, das verhindert, dass Staubpartikel von 5 mu 
und größer durchgelassen werden. Für die Luftbehandlung 
in Spritzkabinen. Wirkungsgrad EN779 : M5-M6. Verfügbar in 
verschiedenen Breiten.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

15.202-05
15.202-1
15.202-15
15.202-2
15.202-M

1
1
1
1
1

White tacky ceiling fi lter 0,5 x 20m
White tacky ceiling fi lter 1,0 x 20m
White tacky ceiling fi lter 1,5 x 20m
White tacky ceiling fi lter 2,0 x 20m
White tacky ceiling fi lter per m² cut to size / Découpe par m² / Filter per m²

NL) PAINTSTOP FILTER GROEN
Groene paintstopfi lter dikte 60mm met progressieve 
opbouw. Verkrijgbaar in verschillende breedtes.

FR) PAINTSTOP FILTRE VERT
Filtre paintstop vert épaisseur 60mm avec une densité 
progressive. Disponibles en plusieurs dimensions.

EN) PAINTSTOP FILTER GREEN
Paintstop fi lter green thickness 60mm with progressive 
density. Available in diff erent widths.

DE) PAINTSTOP FILTER GRÜN
Paintstop-Filter grün Dicke 60mm mit progressiver Dichte. 
Erhältlich in verschiedenen Breiten. 

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

15.203-07520
15.203-08020
15.203-10020
15.203-15020
15.203-20020

1
1
1
1
1

Paintstop fi lter green 0,75 m x 20 m
Paintstop fi lter green 0,80 m x 20 m
Paintstop fi lter green 1 m x 20 m
Paintstop fi lter green 1,5 m x 20 m
Paintstop fi lter green 2 m x 20 m

NL) PAINTSTOP FILTER PAARS
Glasvezel paintstopfi lter 75 mm - 300gr/m².
Geïmpregneerd met viscosine voor optimale 
spuitnevelopname. Specifi ek ontwikkeld voor gebruik 
met watergebaseerde lakken, maar ook perfect inzetbaar 
bij lakken op solventbasis. Verkrijgbaar in verschillende 
breedtes.

FR) PAINTSTOP FILTRE MAUVE
Paintstop fi ltre, média fi bres de verre 75 mm - 300gr/
m². Impregné avec viscosine pour une bonne capacité de 
rétention. Spécifi quement développé pour l’usage avec les 
peintures à base d’eau mais aussi pour les peintures à base 
de solvant. Disponible en plusieurs dimensions.

EN) PAINTSTOP FILTER PURPLE
Glassfi bre Paintstop Filter 75 mm - 300gr/m². 
Impregnated with viscosine for optimal overspray 
retention. Specially developed for use with waterbased 
paints, but is also perfect for solventbased paints. 
Available in diff erent sizes.

DE) PAINTSTOP FILTER LILA
Glasfaser-Farbstop-Filter 75 mm - 300gr/m². 
Imprägniert mit Viskosin für optimale Overspray-Rückhaltung. 
Speziell für die Verwendung mit Wasserlacken entwickelt, aber 
auch perfekt für lösemittelhaltige Lacke geeignet. Erhältlich in 
verschiedenen Größen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

15.2032-05020
15.2032-07520
15.2032-10020
15.2032-20020

1
1
1
1

Paintstop fi lter purple  0,50 m x 20 m
Paintstop fi lter purple 0,75 m x 20 m
Paintstop fi lter purple 1 m x 20 m
Paintstop fi lter purple 2 m x 20 m

NL) ANDREAE FILTER
Gemaakt van twee geplooide en geperforeerde ‘KRAFT’ 
kartonnen wanden die aan hun randen gelijmd zijn. Met 
uittrekbeveiliging.

FR) FILTRE ANDREAE
Composé de deux parois en carton ‘KRAFT’ plissé et perforé, 
collées par leurs bords. Avec limitateur d’ extention.

EN) ANDREAE FILTER
Made of two pleated and perforated ‘KRAFT’ cardboard 
walls glued by their edges. With pull out safety.

DE) ANDREAE FILTER
Hergestellt aus zwei gefalteten und perforierten ‘KRAFT’-
Kartonwänden, die an den Kanten verklebt sind. Mit 
Auszugssicherung.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

15.205 1 ANDREA fi lter 0,9 x 11,5 m

NL) ECO FILTER
Twee geperforeerde, geplooide en gelijmde lagen ‘KRAFT’ 
karton. Als alternatief voor paintstop of Andreae fi lter OE. 
Verkrijgbaar in verschillende breedtes.

FR) FILTRE ECO
Deux couches de carton ‘KRAFT’ perforées, plissées et collées. 
Comme alternatif pour fi ltre paintstop ou fi ltre Andreae OE. 
Disponible en plusieurs dimensions.

EN) ECO FILTER
Made of two pleated and perforated ‘KRAFT’ cardboard 
walls glued by their edges. Alternatif for paintstop fi lter or 
Andreae fi lter OE. Available in diff erent sizes.

DE) ECO FILTER
Hergestellt aus zwei plissierten und perforierten ‘KRAFT’-
Kartonwänden, die an ihren Rändern verklebt sind. Als Ersatz 
für den Paintstop-Filter oder den Andreae-Filter OE. Erhältlich 
in verschiedenen Größen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

15.2051
15.2053
15.2054

1
1
1

ANDREA eco fi lter 0,9 x 11,5 m
ANDREA eco fi lter 1 x 10 m
ANDREA eco fi lter 0,75 x 13,5 m
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NL) KEMSPRAY 600 ULTRALICHT PROFESSIONEEL 
SPUITPISTOOL
Professioneel spuitpistool met moderne LVMP technologie 
en zwarte 600ml UV bestendige beker.  Verkrijgbaar in 
1.3 en 1.8.

FR) PISTOLET PROFESSIONNEL KEMSPRAY 600 ULTRA 
LÉGER
Pistolet professionnel doté de la technologie moderne LVMP 
et d’un godet noir de 600 ml résistant aux UV.  Disponible 
en 1.3 et 1.8.

EN) KEMSPRAY 600 ULTRA LIGHT PROFESSIONAL SPRAY 
GUN
Professional spray gun with modern LVMP technology and 
black 600ml UV-resistant cup.  Available in 1.3 and 1.8.

DE) KEMSPRAY 600 ULTRA LIGHT PROFI-SPRITZPISTOL
Professionelle Spritzpistole mit moderner LVMP-Technologie 
und schwarzem 600ml UV-beständigem Becher.  Erhältlich 
in 1.3 und 1.8.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.0600-13
16.0600-18

1
1

KEMTEX Kemspray 600 - 1.3
KEMTEX Kemspray 600 - 1.8

NL) KEMSPRAY 600 SPROEIKOPSET
Vervang nozzle set voor KEMSPRAY 600 1.3 en 1.8.

FR) KEMSPRAY 600 KIT DE BUSE
Kit de buse de remplacement pour KEMSPRAY 600 1.3 et 
1.8

EN) KEMSPRAY 600 NOZZLE SET
Replacement nozzle set for KEMSPRAY 600 1.3 and 1.8.

DE) KEMSPRAY 600 NOZZLE SET
Ersatzdüsensatz für KEMSPRAY 600 1.3 und 1.8.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.0610-13
16.0610-18

1
1

KEMSPRAY 600 nozzle set 1.3
KEMSPRAY 600 nozzle set 1.8

NL) KEMSPRAY 600ML VERVANGBEKER ZWART UV 
BESTAND

FR) KEMSPRAY 600ML RÉCIPIENT DE REMPLACEMENT NOIR 
RÉSISTANT AUX UV

EN) KEMSPRAY 600ML REPLACEMENT CONTAINER BLACK 
UV RESISTANT

DE) KEMSPRAY 600ML ERSATZBEHÄLTER SCHWARZ 
UV-BESTÄNDIG

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.0620-00 1 Kemspray 600 ML replacement container black UV resistant

NL) KEMTEX DRUKREGELAAR MET MANOMETER
Drukregelaar voor het regelen van de luchtdruk naar het 
spuitpistool.  Voorzien van een drukmeter. Aansluiting 
F 1/4” - M 1/4”.

FR) RÉGULATEUR DE PRESSION KEMTEX AVEC MANOMÈTRE
Régulateur de pression pour réguler la pression d’air vers 
le pistolet de pulvérisation.  Équipé d’un manomètre.  
Raccordement F 1/4” - M 1/4”.

EN) KEMTEX PRESSURE REGULATOR WITH MANOMETER
Pressure regulator for regulating the air pressure to the 
spray gun.  Equipped with pressure gauge. Connection 
F 1/4” - M 1/4”.

DE) KEMTEX DRUCKREGLER MIT MANOMETER
Druckregler zur Regulierung des Luftdrucks an der 
Spritzpistole.  Ausgestattet mit Manometer. Anschluss 
F 1/4” - M 1/4”.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.0700-00 1 KEMTEX pressure regulator with manometer

NL) KEMTEX ION GUN
Kemtex ION gun om carrosserie anti-statisch te maken 
voor het lakken. 

FR) PISTOLET ION KEMTEX
Pistolet ION Kemtex pour rendre la carrosserie anti-statique 
avant peinture.

EN) KEMTEX ION GUN
Kemtex ION gun to make bodywork anti-static before 
painting.

DE) KEMTEX ION PISTOLE
Kemtex ION-Pistole, um die Karosserie vor der Lackierung 
antistatisch zu machen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.4405 1 Kemtex ION gun
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NL) L4S LED VOOR SPUITPISTOOL
Universele oplaadbare Led spuitpistool lamp.

FR) L4S LED POUR PISTOLET DE PULVÉRISATION
Lampe de pistolet à peinture universelle rechargeable.

EN) L4S LED FOR SPRAYGUN
Universal rechargeable Led spray gun light.

DE) L4S LED FÜR SPRITZPISTOLE
Universelles wiederaufl adbares Led-Spritzpistolenlicht.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.0710-00 1 KEMTEX L4S Led for spraygun

NL) PISTOOLREINIGINGSSET
Professionele set voor het schoonmaken van spuitpistolen. 
Bevat naalden en borsteltjes in verschillende maten. 
Blisterverpakking. 

FR) KIT D’ENTRETIEN POUR PISTOLET
Set professionnel pour le nettoyage pistolets de 
pulvérisation. Contient des aiguilles et des brosses de 
diff érentes tailles. Emballage sous blister. 

EN) SPRAY GUN CLEANING KIT
Professional set for cleaning spray guns. Contains needles 
and brushes in various sizes. Blister pack. 

DE) SPRITZPISTOLEN-REINIGUNGSSET
Professionelles Set für die Reinigung von Spritzpistolen. 
Enthält Nadeln und Bürsten in verschiedenen Größen. 
Blisterpackung.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.6917 1 Spray gun cleaning kit

NL) PISTOOLREINIGINGSSET EXTRA
Deze pistoolreinigingsset, verpakt in handige 
opbergkoff er, bevat verschillende borstels voor interne 
en externe reiniging van het spuitpistool, naalden voor 
reiniging van de nozzle, siliconenvrije olie voor smering 
van bewegende delen,...

FR) KIT D’ENTRETIEN  EXTRA
Ce kit d’entretien - emballé en un coff ret très pratique 
contient diff érentes écouvillons pour l’entretien interne et 
externe des pistolets, des aiguilles pour le débouchage, un 
lubrifi ant sans silicone,...

EN) CLEANING KIT EXTRA
This cleaning kit extra, contains diff erent brushes for 
internal and external cleaning of spray guns, precision 
needles, silicon free lubricant,...

DE) REINIGUNGSSET EXTRA
Dieses Reinigungsset extra, enthält verschiedene Bürsten 
für die Innen- und Außenreinigung von Spritzpistolen, 
Präzisionsnadeln, silikonfreies Schmiermittel,...

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.6918 1 Cleaning kit EXTRA

NL) ALUMINIUM BLAASPISTOOL MET KORTE BEK
Aansluiting 1/4 binnendraad.

FR) SOUFLETTE EN ALUMINIUM BEC COURT
Raccordement fi letage femelle 1/4.

EN) ALUMINIUM BLOW GUN WITH SHORT BARREL
Connection 1/4 female thread.

DE) ALUMINIUMBLASPISTOLE MIT KURZEM LAUF
Anschluss 1/4 Innengewinde.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.4401 1 Aluminium blow gun with short barrel

NL) ALUMINIUM BLAASPISTOOL MET VERLENGSTUK 20 CM
Aansluiting 1/4 binnendraad

FR) SOUFLETTE EN ALUMINIUM AVEC RALLONGE DE 20 CM
Raccordement fi letage femelle 1/4.

EN) ALUMINIUM BLOW GUN WITH 20 CM EXTENSION
Connection 1/4 female thread.

DE) ALUMINIUMBLASPISTOLE MIT 20 CM VERLÄNGERUNG
Anschluss 1/4 Innengewinde.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.4402 1 Aluminium blow gun with 20 cm extension

NL) BLAASPISTOOL EXTRA
Blaaspistool met gebogen bek. Koperen schroefdraad 
1/4” op luchtinlaat. Uniek concept op spuitmond zorgt 
voor extra hoog blaasvolume.

FR) SOUFLETTE EXTRA
Soufl ette à bec courbé. Filet en cuivre 1/4” à l’entrée de l’air. 
Niveau de souffl  e supérieur.

EN) BLOW GUN EXTRA
Blow gun with bent barrel. Copper thread 1/4” at air inlet. 
Unique design allows extra performance.

DE) BLASPISTOLE EXTRA
Blaspistole mit gebogenem Lauf. Gewinde aus Kupfer 1/4” 
am Lufteinlass. Einzigartiges Design ermöglicht zusätzliche 
Leistung.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.4404 1 Blow gun EXTRA

NL) PISTOOLHOUDER
Houder voor het inhangen van een bovenbekerspuitpistool 
en verfzeef.

FR) PORTE-PISTOLETS
Support pour accrocher un pistolet à gravité et fi ltre à 
peinture.

EN) SPRAYGUN STAND WITH FILTER SUPPORT
Holder for hanging a gravity feed spray gun and paint 
strainer.

DE) SPRITZPISTOLENSTÄNDER MIT FILTERHALTERUNG
Halterung zum Aufhängen einer Schwerkraftspritzpistole und 
eines Farbsiebs.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.501 1 Spraygun stand with fi lter support 

NL) PISTOOLHOUDER MAGNETISCH
Magnestische pistoolhouder voor het ophangen
van 1 spuitpistool op metalen ondergrond.

FR) PORTE-PISTOLETS MAGNETIQUE
Porte-pistolets magnétique pour fi xer 1 pistolet sur
surfaces en métal.

EN) MAGNETIC SPRAY GUN SUPPORT
Magnetic support for 1 spray gun. To be fi xed on
metal surfaces.

DE) MAGNETISCHE SPRITZPISTOLENHALTERUNG
Magnetische Halterung für 1 Spritzpistole. Zur Befestigung 
auf Metalloberfl ächen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.50101 1 Magnetic spray gun support
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NL) STEENSLAGPISTOOL
Onderhoudsvrij steenslagpistool. Regelbare
sproeikop maakt verschillende spuitstructuren
mogelijk. Na gebruik de kop dichtdraaien en
leegspuiten. Pistool is klaar voor een volgend
gebruik. Aansluiting 1/4 binnendraad

FR) PISTOLET ANTIGRAVILLON
Pistolet anti-gravillons sans entretien. La tête de pulvéri-
sation réglable permet d’obtenir diff érentes structures de 
pulvérisation. Après utilisation, fermer la tête et vider le 
pistolet. Le pistolet est prêt pour la prochaine utilisation. 
Raccordement fi letage femelle 1/4

EN) ANTI-GRAVELGUN
Maintenance-free stone chip gun. Adjustable
nozzle allows diff erent spray structures. After use, close 
and empty the gun. So it is ready for the next use. 
Connection 1/4 female thread.

DE) ANTI-GRAVELGUN
Wartungsfreie Steinschlagpistole. Einstellbare
Düse ermöglicht unterschiedliche Spritzstrukturen. Nach 
Gebrauch wird die Pistole geschlossen und entleert. So 
ist sie für den nächsten Einsatz bereit. Anschluss 1/4 
Innengewinde.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.504 1 Anti-gravelgun

NL) PISTOOL ML-WAX
Pistool voor gebruik met 1 L bussen. Geleverd met slang 
met sproeikop voor behandeling van holle ruimtes. 
Aansluiting 1/4 binnendraad

FR) PISTOLET ML-WAX
Pistolet à utiliser avec des bidons de 1 L. Fourni avec
tuyau avec buse pour le traitement des corps creux. 
Raccordement fi letage femelle 1/4

EN) ML-WAX GUN
Gun for use with 1 L cans. Supplied with hose with nozzle 
for treatment of hollow spaces. Connection 1/4 female 
thread

DE) ML-WACHS-PISTOLE
Pistole zur Verwendung mit 1-Liter-Kanistern. Geliefert mit 
Schlauch mit Düse für die Behandlung von Hohlräumen. 
Anschluss 1/4 Innengewinde

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.5041 1 ML-WAX gun

NL) ANTI-ROEST PISTOOL
Aansluiting 1/4 binnendraad

FR) PISTOLET POUR ANTI-ROUILLE
Raccordement fi letage femelle 1/4

EN) RUST-PROOF SPRAY GUN
Connection 1/4 female thread

DE) ROSTFREIE SPRITZPISTOLE
Anschluss 1/4 Innengewinde

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

20.7656
20.7656-35

1
11

Rust-proof spray gun
Rust-proof spray gun coupling

NL) STANDAARD VENTURI DROOGSTATIEF.
Exclusief manometer, noch luchtfi lter.

FR) STATIF DE SECHAGE STANDARD VENTURI.
Manomètre et fi ltre non compris. 

EN) STANDARD VENTURI DRY-STAND.
Manometer and air-fi lter not included.

DE) STANDARD-VENTURI-TROCKENSTEHER.
Manometer und Luftfi lter nicht enthalten.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.51032-0
16.51032-2

1
1

Standard stand INCLUDING 2 Venturi guns
Standard stand EXCLUDING 2 Venturi guns

NL)VENTURI PISTOOL.
Venturi pistool met luchtregeling en fi lter. Voor montage 
op statief of handgebruik. Apart ook ideaal voor spot 
repair. Aansluiting 1/4

FR) PISTOLET VENTURI.
Pistolet Venturi avec réglage du débit d’air et fi ltre. Pour 
montage sur le statif ou à la main. Séparément aussi idéal 
pour spot repair. Connexion 1/4

EN) VENTURI GUN.
Venturi gun with air control and fi lter. For mounting on 
tripod or hand use. Separately also ideal for spot repair. 
Connection 1/4

DE) VENTURI BLASPISTOLE.
Venturi pistole mit Luftregler und Filter. Zur Montage auf 
Stativ oder für den Handgebrauch. Separat auch ideal für 
Spot Repair. Anschluss 1/4

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.51032-1 1 Standard Venturi dryer gun

NL) TORNADOR BLACK
Een door lucht aangedreven reinigingspistool dat zowel 
lucht als vloeibare schoonmaakmiddelen vernevelt en 
wervelend met hoge druk verspuit. Max. werkdruk 5 bar. 
Aansluiting 1/4

FR) TORNADOR BLACK
Un pistolet de nettoyage à air comprimé qui atomise et 
fait tourbillonner à haute pression les produits de 
nettoyage. Pression de travail maximale de 5 bars. 
Raccordement 1/4

EN) TORNADOR BLACK
An air-powered cleaning gun that atomises and swirls at 
high pressure cleaning products. Max. working pressure 5 
bar. Connection 1/4

DE) TORNADOR BLACK
Eine druckluftbetriebene Reinigungspistole, die 
Reinigungsmittel mit hohem Druck zerstäubt und 
verwirbelt. Max. Arbeitsdruck 5 bar. Anschluss 1/4

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.4603-00 1 Tornador Black

NL) WERKSCHRAAG
Werkschraag op speciale voet voorkomt dat deze in
het rooster van de spuitcabine kan glijden. Speciaal
ontworpen ook voor het zwaardere werk. 95 cm.
breed, draagvermogen 270 Kg. werkhoogte 63>107 cm.

FR) CHEVALET
Chevalet sur pied spécial qui empêche de glisser dans les
grilles de la cabine de peinture. Spécialement conçu pour 
les travaux les plus lourds. 95 cm. large, capacité 270 Kg. 
hauteur de travail 63>107 cm.

EN) TRESTLE
Trestle on special foot prevents it from sliding into
the spray booth grids. Especially designed also for 
heavier work. 95 cm. wide, capacity 270 Kg. working 
height 63>107 cm.

DE) TRESTLE
Ein spezieller Fuß verhindert ein Abrutschen in die
Gitter der Spritzkabine. Speziell entwickelt auch für 
schwerere Arbeiten. 95 cm. breit, Kapazität 270 Kg. 
Arbeitshöhe 63>107 cm.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.60102 1 Trestle - Heavy Duty

NL) SPUITSTATIEF
Multifunctioneel spuitstatief voor vleugels, bumpers, 
deuren, motorkappen, ... Gemakkelijk te bedienen 
paneelstatief met ‘one touch’, volledig gesloten 
spaninrichting.

FR) STATIF A PEINDRE
Statif à peindre multifonctionnel pour les ailes, les 
pare-chocs, les portes, les capots, ... Statif pour élements 
facile à utiliser avec un dispositif de pivotement à tension 
entièrement fermé.

EN) SPRAY STAND
Multifunctional paint stand for panels, bumpers, doors, 
hoods, … Easy to operate panel stand with ‘one touch’ all 
enclosed tension operated swivel device.

DE) LACKIERSTÄNDER
Multifunktionaler Lackierständer für Platten, Stoßstangen, 
Türen, Hauben, ... Einfach zu bedienender Plattenständer 
mit “One-Touch”-Schwenkvorrichtung, die mit einem 
Handgriff  bedient wird.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.850700-1 1 Spray stand
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NL) KUNSTSTOF LABO FLES MET PIPETTE FR) FLACON LABO PLASTIQUE AVEC PIPETTE

EN) PLASTIC LABO BOTTLE WITH PIPETTE DE) KUNSTSTOFF-LABORFLASCHE MIT PIPETTE

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

20.240180-60 1 Plastic labo bottle with pipette - 1L

NL) STOFNAALDENSET
Set met naalden voor het verwijderen van stofjes
uit versgespoten lak.

FR) JEU D’AIGUILLES
Jeu d’ aiguilles pour enlever les particules de
poussière dans la peinture fraiche.

EN) PAINT DIRT REMOVING TOOL
Needle set to remove dust particles out of fresh
paint.

DE) WERKZEUG ZUM ENTFERNEN VON FARBSCHMUTZ
Nadelset zum Entfernen von Staubpartikeln aus frischer 
Farbe.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.503 1 Paint Dirt Removing Tool 

NL) VERVANGING STOFNAALDEN VOOR 16.503
Vervangingsnaalden voor adapter pen. Deze pen is een 
onderdeel van de stofnaaldenset ref 16.503. Set van 10 
stuks.

FR) AIGUILLES DE REMPLACEMENT POUR 16.503
Aiguilles de rechange pour adaptateur stylo. Ce stylo est 
un composant du set jeu d’aiguilles réf 16.503. Jeu de 10 
pièces.

EN) REPLACEMENT NEEDLES FOR 16.503
Spare needles for adaptor pen. This pen is a component
of the paint dirt removing tool ref 16.503. Set of 10 
pieces.

DE) ERSATZNADELN FÜR 16.503
Ersatznadeln für den Adapterstift. Dieser Stift ist 
ein Bestandteil des Werkzeugs zur Entfernung von 
Farbverschmutzungen Ref. 16.503. Satz mit 10 Stück.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.5031 1 Replacement needles for 16.503 Set 10 pieces

NL) BREEKMES
Breekmes klein model 11,5cm. Voorzien van metalen 
binnenwerk voor extra stevigheid. Vervangmesjes te 
bestellen met referentie 16.101-M.

FR) COUTEAU A LAME
Couteau à lame rétractable 11,5cm. Intérieur en métal pour 
solidité supérieure. Lames de rechange à commander sous 
référence 16.101-M.

EN) CUTTER-KNIFE
Cutter-knife 11,5cm with extra solid metal liner insert. 
Spare blades to order with reference 16.101-M.

DE) CUTTER MESSER
Cutter-Messer 11,5cm mit extra stabilem Metall-Liner-
Einsatz. Ersatzklingen sind unter der Referenz 16.101-M zu 
bestellen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.101 1 Cutter knife small model

NL) VERVANGMES 11,5 CM
Voor breekmes 16.101.

FR) LAMES DE RECHANGE 11,5 CM
Pour couteau 16.101.

EN) SPARE BLADES 11,5 CM
For cutter-knife 16.101.

DE) ERSATZKLINGEN 11,5 CM
Für Cutter-Messer 16.101.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.101-M 10 Spare blades 11.5 cm small model

NL) BREEKMES GROOT MODEL 18,5 CM
Voorzien van metalen binnenwerk voor extra stevigheid. 
Vervangmesjes te bestellen met referentie 16.102-M.

FR) COUTEAU GRAND MODELE 18,5 CM
Équipé d’un intérieur en métal pour plus de solidité. Lames 
de rechange à commander sous la référence 16.102-M.

EN) BREAK OFF UTILITY KNIFE LARGE MODEL 18,5 CM
Equipped with metal interior for extra strength. 
Replacement blades to order with reference 16.102-M.

DE) ABBRECHENDES UNIVERSALMESSER GROSSES MODELL 
18,5 CM
Ausgestattet mit Metall-Innenleben für zusätzliche Stärke. 
Ersatzklingen sind unter der Nummer 16.102-M zu 
bestellen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.102 1 Break off  utility knife large model 18.5 cm

NL) VERVANGMES 18,5 CM
Voor breekmes 16.102.

FR) LAMES DE RECHANGE 18,5 CM
Pour couteau 16.102.

EN) SPARE BLADES 18,5 CM
For cutter-knife 16.102.

DE) ERSATZBLÄTTER 18,5 CM
Für Cutter-Messer 16.102.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.102-M 10 Spare blade 18.5cm large model
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NL) RUITENKRABBER
Ruitenkrabber voorzien van verwisselbaar mes. Voor 
het afkrabben van verfresten of ander vuil van glas of 
hardmetalen oppervlakken. Vervangmesjes te bestellen 
met referentie 16.106-M.

FR) GRATTOIR
Grattoir prévu d’un couteau remplaçable. Pour gratter des 
restants de peinture, colle, résine des surfaces en verre ou 
métal bien lisse. Lames de rechange à commander sous 
référence 16.106-M.

EN) RAZOR BLADE HOLDER
Metal razor blade holder with replacable blades. To 
remove paint residue or other dirt off glass or hard metal 
surfaces. Spare blades to order with reference 16.106-M.

DE) RASIERKLINGENHALTER
Metall-Rasierklingenhalter mit auswechselbaren 
Klingen. Zum Entfernen von Farbresten oder anderen 
Verschmutzungen von Glas- oder Hartmetalloberflächen. 
Ersatzklingen sind unter der Nummer 16.106-M zu 
bestellen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.106 1 Razor Blade Holder

NL) VERVANGMES VOOR RUITENKRABBER
Rechthoekig vervangmes voor metalen ruitenkrabber, 
referentie 16.106.

FR) LAME DE RECHANGE POUR GRATTOIR
Lame de rechange rectangulaire pour grattoir en métal, 
référence 16.106.

EN) SPARE BLADE FOR RAZOR BLADE HOLDER
Rectangular blade for metal razor blade holder, reference 
16.106.

DE) ERSATZKLINGE FÜR RASIERKLINGENHALTER
Rechteckige Klinge für Metall-Rasierklingenhalter, Referenz 
16.106.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.106-M 10 Spare blade for razor blade holder

NL) INDUSTRIËLE SCHAAR
Industriële schaar met robuuste handgreep.

FR) CISEAUX INDUSTRIELS
Ciseaux industriels avec poignet robuste.

EN) INDUSTRIAL SCISSORS
Industrial scissors with solid handle.

DE) INDUSTRIESCHEREN
Industrieschere mit stabilem Griff.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.1091 1 Industrial scissors

NL) LASDEKEN
Silicaat-gecoat lasdeken. Langdurig bestand tot 1100°C, 
kortstondig bestand tot 1300°C. 

FR) DRAP A SOUDER
Couverture de soudage enduite de silicate. Résistant à 
long terme jusqu’à 1100°C, résistant à court terme jusqu’à 
1300°C. 

EN) WELDING BLANKET
Silicate-coated welding blanket. Long-term resistant up to 
1100°C, short-term resistant up to 1300°C. 

DE) SCHWEISSDECKE
Silikatbeschichtete Schweißdecke. Langzeitbeständig bis 
1100°C, kurzzeitbeständig bis 1300°C.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.202-1 1 Welding blanket Size - 1 m x 2 m

NL) PUNTLASBOOR
Hardmetalen boorkop. Diameter 8 mm. Voor het uitboren 
van puntlassen.

FR) MECHE A DEPOINTEES
Mèche en métal dur. Diamètre 8 mm. Pour percer des 
soudures pointées.

EN) SPOT WELD DRILL
Spot weld drill. 8 mm diameter. To cut into and remove 
spot welds.

DE) SCHWEISSPUNKTBOHRER
Schweißpunktbohrer. 8 mm Durchmesser. Zum 
Einschneiden und Entfernen von Schweißpunkten.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.205 1 Spot weld drill diameter 8 mm

NL) PUNTLASBOOR KORT
Korte puntlasboor met titanium boorkop diameter 8 mm.

FR) MECHE COURTE A DEPOINTES
Mèche courte. Mandrin en titanium. Diamètre 8 mm.

EN) SPOT WELD DRILL SHORT
Short spot weld drill, titanium coated. 8 mm diameter.

DE) SCHWEISSPUNKTBOHRER KURZ
Kurzer Schweißpunktbohrer, titanbeschichtet. 8 mm 
Durchmesser.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

16.205010-80 1 Spot weld drill titanium short diameter 8 mm
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NL) POLIERMACHINE ELEKTRISCH ROTATIEF
Deze elektrische rotatieve poliermachine 900W-220V 
wordt geleverd met een soft velcropad van 125mm en is 
traploos instelbaar tussen 700 en 2500 rpm. Voorzien van 
kabel 5m.

FR) POLISSEUSE ROTATIVE ÉLECTRIQUE
Cette polisseuse electrique rotative 900W-220V est livrée 
avec un plateau autofi xant velcro de 125mm continu 
est réglable entre 700 et 2500 rpm. Equipé d’un câble 
d’alimentation de 5m.

EN) ELECTRIC ROTARY POLISHER
This electric rotary polisher 900W-220V is delivered with 
a soft 125mm velcropad and can be adjusted 
continuously between 700 and 2500 rpm. Equipped with 
5m power cable.

DE) ELEKTRISCHE DREHPOLIERMASCHINE
Dieser elektrische Rotationspolierer 900W-220V wird 
mit einem weichen 125mm Klettpad geliefert und kann 
stufenlos zwischen 700 und 2500 U/min eingestellt werden. 
Ausgestattet mit 5m Stromkabel.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

17.200010-00
17.200010-02

1
1

Electric rotary polisher
Carbon brushes (pair)

NL) POLIERMACHINE ELEKTRISCH ORBITAAL
Deze dual action excentrische poliermachine
900W-220V wordt geleverd met een soft velcropad van
125mm. Toerental regelbaar in 6 standen tussen
1700-4200 opm. Uitslag: 21mm. Zachte start. Constante
snelheid ongeacht belasting. Geleverd met 5m elektrische
kabel.

FR) POLISSEUSE ORBITALE ÉLECTRIQUE
Cette polisseuse double action orbitale 900W-220V est 
livrée avec une disque autofi xante en velcro de 125mm. 
6 dial speed control. Vitesse à vide : 1700-4200 tr/min. 
Orbite : 21mm. Démarrage progressif. Vitesse constante 
sous diff érentes pressions. Câble électrique 5m.

EN) ELECTRIC ORBITAL POLISHER
This electric dual action orbital polisher 900W-220V is 
delivered with a soft 125mm Velcro-disc. Equipped with 
5m power cable. 6 dial speed control. No-load speed: 
1700-4200 rpm. Orbit: 21mm. Soft start. Constant speed 
under diff erent pressure.

DE) ELEKTRISCHER ORBITALPOLIERER
Dieser elektrische Dual-Action Orbitalpolierer 
900W-220V wird mit einer weichen 125mm Klettscheibe 
geliefert. Ausgestattet mit 5m Stromkabel. 6-fache 
Geschwindigkeitsregelung. Leerlaufdrehzahl: 1700-4200 
U/min. Umlaufbahn: 21 mm. Sanfter Start. Konstante 
Geschwindigkeit bei unterschiedlichem Druck.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

17.200030-00
17.200030-02

1
1

Electric orbital polisher
Carbon brushes (pair)

NL) POLIERMACHINE ELEKTRISCH ROTATIEF PLANETAIR
Deze kwalitatieve elektrische rotatieve poliermachine
1200W-220V wordt geleverd met een soft velcropad van
125mm en is traploos instelbaar tussen 300 en 2100 rpm.
Voorzien van een planetaire overbrenging voor optimaal
vermogen zonder oververhitting. Geringe vibratie en 
ergonomisch design. Voorzien van 5m stroomkabel.

FR) POLISSEUSE ÉLECTRIQUE ROT PLAN GEAR 125MM
Cette polisseuse rotative électrique de qualité 1200W-220V 
est livré avec un plateau velcro souple de 125 mm et 
est réglable en continu entre 300 et 2100 tr/min. Équipé 
d’un réducteur planétaire pour un rendement optimal. 
Puissance sans surchauff e. Faibles vibrations et conception 
ergonomique. Equipé de 5m câble d’alimentation.

EN) ELECTRIC POLISHER ROT PLAN GEAR DISC 125MM
This quality electric rotary polisher 1200W-220V comes 
with a soft velcro pad of 125mm and is steplessly 
adjustable between 300 and 2100 rpm. Equipped with a 
planetary gearbox for optimum power without 
overheating. Low vibration and ergonomic design. 
Equipped with 5m power cable.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

17.200040-00 1 Polisher 125mm electric

DE) ELEKTRISCHE POLIERMASCHINE ROT PLAN GEAR DISC 
125MM
Dieser hochwertige elektrische Rotationspolierer 1200W-220V 
wird mit einem weichen Klettpad von 125mm geliefert und 
ist stufenlos 300 und 2100 U/min einstellbar. Ausgestattet 
mit einem Planetengetriebe für optimale Leistung ohne 
Überhitzung. Vibrationsarmes und ergonomisches Design. 
Ausgestattet mit 5m Stromkabel.

NL) VELCRO PAD
Velcro back pad D125mm voor poliermachines.

FR) PLATEAU AUTOFIXANT
Plateau autofi xant D125mm pour polisseuses.

EN) VELCRO PAD
Velcro back pad D125mm for polishing machines.

DE) VELCRO PAD
Velcro-Rückenpad D125mm für Poliermaschinen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

17.200010-01
17.200030-01

1
1

Velcro back pad 125mm M14 for rotating polishers 17.200010-00 - 17.200040-00
Velcro back pad 125mm 5/16” for excentric polisher 17.200030-00

17.200010-01

17.200030-01

17 17 17 
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NL) WALCOM spuitpistool Ego Carbonio - 1,0mm
Behuizing: gesmeed aluminium, overgoten in 
koolstofvezel.Trekker: Koolstofvezel. AirCap: geanodiseerd 
aluminium. AirCap ring: Koolstofvezel. Mondstuk: AISI 
303 roestvrij staal. Naald-veren: AISI 303 roestvrij 
staal.Afdichtingspakkingen: PTFE (tefl on). Gewicht: 
190 g. Werkdruk: bereik 0,5 - 2,5 bar (aanbevolen 2 
bar). Luchtverbruik: 145 l / min bij 2 bar (HVLP-versie). 
Drukregelaar met digitale manometer met snelsluiting / 
aansluiting in koolstofvezel DGT PRO. Draaikoppeling.

FR) WALCOM pistolet Ego Carbonio - 1,0mm
Corps : aluminium forgé, sur-injecté en fi bre de carbon.
Gâchette : Fibre de carbone. AirCap : aluminium anodisé.
Anneau AirCap : Fibre de carbone. Buse : Acier inoxydable 
AISI 303. Ressorts d’aiguille : Acier inoxydable AISI 303. 
Joints d’étanchéité : PTFE (téfl on). Poids : 190 g. Pression 
de travail : gamme 0.5 - 2.5 bar (recommandé 2 bar. 
Consommation d’air : 145 l / min à 2 bar (version HVLP). 
Détendeur avec manomètre numérique à déclenchement 
rapide / raccord en fi bre de carbone DGT PRO. Raccord 
pivotant.

EN) WALCOM spraygun Ego Carbonio - 1,0mm
Body: forged aluminum, over-injected in Carbon Fiber.
Trigger: Carbon Fiber. AirCap: anodized aluminum. AirCap 
ring: Carbon Fiber. Nozzle: AISI 303 stainless steel. 
Needle-springs: AISI 303 stainless steel. Sealing gaskets: 
PTFE (tefl on). Weight: 190 g. Working pressure: range 
0.5 - 2.5 bar (recommended 2 bar). Air consumption: 
145 l / min at 2 bar (HVLP version). Regulator with digital 
pressure gauge with quick release / connection in carbon 
fi ber DGT PRO. Swivel coupling.

DE) WALCOM Spritzpistole Ego Carbonio - 1,0mm
Gehäuse: geschmiedetes Aluminium, überspritzt mit 
Kohlefaser, Abzug: Kohlefaser. AirCap: Eloxiertes Aluminium. 
AirCap-Ring: Kohlefaser. Düse: AISI 303 rostfreier Stahl. 
Nadelfedern: Rostfreier Stahl AISI 303. Dichtungsringe: 
PTFE (Tefl on). Gewicht: 190 g. Arbeitsdruck: Bereich 0,5 - 
2,5 bar (empfohlen 2 bar). Luftverbrauch: 145 l / min bei 2 
bar (HVLP-Version). Druckregler mit digitalem Manometer 
mit Schnellverschluss / Anschluss aus Kohlefaser DGT PRO. 
Drehbare Kupplung.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

247130-10 1 WALCOM spraygun Ego Carbonio HVLP - 1,0mm

NL) WALCOM Genesi Carbonio 360 EVO HTE clear+ 
manometer
Spuitpistool met bovenbeker 680cc

FR) WALCOM Genesi Carbonio 360 EVO HTE clear + 
régulateur
Pistolet de peinture avec godet supérieure 680cc

EN) WALCOM Genesi Carbonio 360 EVO HTE clear + 
regulator
Spray gun with uppercup 680cc.

DE) WALCOM Genesi Carbonio 360 EVO HTE clear + Regler
Spritzpistole mit Aufl aufbecher 680cc.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

24W0130-12
24W0130-13

1
1

WALCOM Genesi Carbonio 360 EVO HTE clear 1,2mm + regulator
WALCOM Genesi Carbonio 360 EVO HTE clear 1,3mm + regulator

NL) WALCOM Genesi Carbonio 360 HTE Base + 
manometer
Spuitpistool met bovenbeker 680cc

FR) WALCOM Genesi Carbonio 360 HTE Base + régulateur
Pistolet de peinture avec godet supérieure 680cc

EN) WALCOM Genesi Carbonio 360 HTE Base + regulator
Spray gun with uppercup 680cc. 

DE) WALCOM Genesi Carbonio 360 HTE Basis + Regler
Spritzpistole mit Aufl aufbecher 680cc.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

249730-12
249730-13

1
1

WALCOM Genesi Carbonio 360 HTE Base 1,2mm + regulator
WALCOM Genesi Carbonio 360 HTE Base 1,3mm + regulator

NL) WALCOM Genesi Carbonio 360 EVO HVLP + 
manometer
Spuitpistool met bovenbeker 680cc

FR) WALCOM Genesi Carbonio 360 EVO HVLP + régulateur
Pistolet de peinture avec godet supérieure 680cc

EN) WALCOM Genesi Carbonio 360 EVO HVLP + regulator
Spray gun with uppercup 680cc. 

DE) WALCOM Genesi Carbonio 360 EVO HVLP + Regler
Spritzpistole mit Aufl aufbecher 680cc.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

24W0330-12
24W0330-13

1
1

WALCOM Genesi Carbonio 360 EVO HVLP 1,2mm + regulator
WALCOM Genesi Carbonio 360 EVO HVLP 1,3mm + regulator

NL) WALCOM spray gun Slim Xlight HTE
Spuitpistool met 680cc bovenbeker. Uiterst geschikt 
voor werken in de carrosserie maar kan tevens gebruikt 
worden in industriële- en houtsectoren. Druk : 2,0 - 2,5 
bar. Luchtverbruik : 220 - 260 L/min. Met een gewicht 
van slechts 450gr  is dit pistool 100gr lichter is dan de 
vorige slim versie. Voldoet aan SCAQMD norm. Geleverd 
met manometer, onderdelen set en vervangfi lters.

FR) WALCOM spray gun Slim Xlight HTE
Pistolet de peinture avec godet supérieure 680cc. Convient 
pour toutes les corrections sur la carrosserie, mais aussi 
très utile dans les secteurs industriels et les industries du 
bois. Pression : 2,0 - 2,5 bar. Consommation d’air : 220 - 
260 L/min. Avec un poids de seulement 450gr il est 100gr 
moins lourd que le ancienne génération. Conforme à la 
norme SCAQMD. Livré avec manomètre, pièce de rechange 
et fi ltre de remplacement.

EN) WALCOM spray gun Slim Xlight HTE
Spray gun with 680cc gravity cup. Ideal for bodywork 
applications but can also be used in the industrial and 
woodwork sectors. Working pressure : 2,0 - 2,5 bar. 
Air consumption : 220 - 260 L/min. With a weight of 
450gr this model is 100gr lighter than the previous slim 
model. In accordance with SCAQMD norm. Supplied with 
manometer, spare parts and replacement fi lters.

DE) WALCOM Spritzpistole Slim Xlight HTE
Spritzpistole mit 680cc Fließbecher. Ideal für 
Karosseriearbeiten, kann aber auch in der Industrie und im 
Holzbereich eingesetzt werden. Arbeitsdruck : 2,0 - 2,5 bar. 
Luftverbrauch: 220 - 260 L/min. Mit einem Gewicht von 
450 g ist dieses Modell 100 g leichter als das vorherige 
schlanke Modell. Entspricht der SCAQMD-Norm. Wird mit 
Manometer, Ersatzteilen und Ersatzfi ltern geliefert.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

248230-13
248230-15
248230-17
248230-19
248230-22
248230-25

1
1
1
1
1
1

WALCOM spray gun Slim Xlight HTE - 1,3 mm
WALCOM spray gun Slim Xlight HTE - 1,5 mm
WALCOM spray gun Slim Xlight HTE - 1,7 mm
WALCOM spray gun Slim Xlight HTE - 1,9 mm
WALCOM spray gun Slim Xlight HTE - 2,2 mm
WALCOM spray gun Slim Xlight HTE - 2,5 mm

NL) WALCOM plastic bovenbeker 680cc FR) WALCOM godet en plastique 680cc

EN) WALCOM plastic uppercup 680cc DE) WALCOM Kunststoff -Aufl aufbecher 680cc

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

2452010/W
2452019/W

1
1

WALCOM plastic 680cc Slim
WALCOM plastic 680cc Genesi
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NL) WALCOM plastic bovenbeker 75cc en 180cc voor 
pistool Ego

FR) WALCOM godet en plastique 75cc et 180cc pour pistolet 
Ego

EN) WALCOM plastic uppercup 75cc and 180cc for gun 
Ego

DE) WALCOM Kunststoff-Aufsatzbecher 75cc und 180cc für 
Pistole Ego

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

2452014/W
2452015/W

1
1

WALCOM plastic 180cc Ego
WALCOM plastic 75cc Ego

NL) WALCOM adaptor plastic bovenbeker 680cc Genesi FR) WALCOM adaptateur godet en plastique 680cc Genesi

EN) WALCOM adaptor plastic uppercup 680cc Genesi DE)  WALCOM-Adapter für Kunststoff-Aufsatzbecher 680cc 
Genesi

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

2452018 1 WALCOM adaptor Genesi

NL) WALCOM filtersysteem FSRD
Filtersysteem ontwikkeld voor carrosserie en industrie. 
Bestaande uit een prefilter element en een olie 
afscheidende filter.

FR) WALCOM système de filtrage FSRD
Système de filtrage développé pour la carrosserie et 
l’industrie. Composé d’un préfiltre et un séparateur pour 
l’huile.

EN) WALCOM air filter system FSRD
Air filter system excellent for use in car-body workschops 
and industry. Composition: pre-filtering element and 
oil-separathing filter.

DE) WALCOM Luftfilteranlage FSRD
Luftfiltersystem für den Einsatz in Karosseriewerkstätten 
und in der Industrie. Zusammensetzung: Vorfilterelement 
und Ölabscheidefilter.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

2460121/11 1 WALCOM air filter system FSRD

NL) WALCOM filtersysteem FSRD2
Filtersysteem ideaal voor spuitcabines. Bestaande uit 
een prefilter element, een olie afscheidende filter, actieve 
koolstoffilter om onzuiverheden te verwijderen en 
ademhalingslucht te bekomen.

FR) WALCOM système de filtrage FSRD2
Système de filtrage idéal pour la cabine de peinture. 
Composé d’un préfiltre, un séparateur pour l’huile, filtre 
charbon actif pour éliminer des inpuretés et obtenir de l’aire 
respirable.

EN) WALCOM air filter system FSRD2
Air filter system excellent for use in painting booths. 
Composition: pre-filtering element, oil-separathing filter, 
active carbon filter to reduce impurities and to obtain 
breathable air.

DE) WALCOM Luftfilteranlage FSRD2
Luftfiltersystem, das sich hervorragend für den Einsatz in 
Lackierkabinen eignet. Zusammensetzung: Vorfilterelement, 
Ölabscheidefilter, Aktivkohlefilter zur Reduzierung von 
Verunreinigungen und zur Erzielung von atembarer Luft.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

2460145/11 1 WALCOM air filter system FSRD2

NL) WALCOM filtersysteem FSRD3
Filtersysteem ideaal voor spuitcabines. Bestaande uit een 
prefilter element, een olie afscheidende filter, silicakorrels 
om vocht uit de gecompresseerde lucht te verminderen, 
filter om silicastof te verwijderen.

FR) WALCOM système de filtrage FSRD3
Système de filtrage idéal pour la cabine de peinture. 
Composé d’un préfiltre, un séparateur pour l’huile, perles 
de silices pour reduire l’humidité de l’aire comprimé, un 
filtre pour éliminer les poussières de silice.

EN) WALCOM air filter system FSRD3
Air filter system excellent for use in painting booths. 
Composition : pre-filtering element, oil-separathing 
filter, silica granules group to reduce humidity in the 
compressed air, filter to eliminate dust generated by 
silica.

DE) WALCOM Luftfilteranlage FSRD3
Luftfiltersystem, das sich hervorragend für den Einsatz in 
Lackierkabinen eignet. Zusammensetzung: Vorfilterelement, 
Ölabscheidefilter, Silikagranulatgruppe zur Reduzierung der 
Luftfeuchtigkeit in der Druckluft, Filter zur Beseitigung von 
Silikastaub.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

2460123/11 1 WALCOM air filter system FSRD3

NL) WALCOM filtersysteem FSRD4
Filtersysteem ideaal voor spuitcabines. Bestaande uit een 
prefilter element, een olie afscheidende filter, silicakorrels 
om vocht uit de gecompresseerde lucht te verminderen, 
actieve koolstoffilter om alle onzuiverheden te elimineren 
en ademlucht te verkrijgen.

FR) WALCOM système de filtrage FSRD4
Système de filtrage idéal pour la cabine de peinture. 
Composé d’un préfiltre, un séparateur pour l’huile, perles 
de silices pour reduire l’humidité de l’aire compressée, un 
filtre de charbon actif pour éliminer tous les inpuretés et 
d’obtenir de l’air respirable.

EN) WALCOM air filter system FSRD4
Air filter system excellent for use in painting booths. 
Composition : pre-filtering element, oil-separathing 
filter, silica granules group to reduce humidity in the 
compressed air, active carbon filter to eliminate all 
impurities and obtain breathable air.

DE) WALCOM Luftfilteranlage FSRD4
Luftfiltersystem, das sich hervorragend für den Einsatz in 
Lackierkabinen eignet. Zusammensetzung: Vorfilterelement, 
Ölabscheidefilter, Silikagranulatgruppe zur Verringerung 
der Luftfeuchtigkeit in der Druckluft, Aktivkohlefilter zur 
Beseitigung aller Verunreinigungen und zur Erzielung 
atembarer Luft.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

2460138/11 1 WALCOM air filter system FSRD4

NL) WALCOM THERMODRY SYSTEEM TD1 PRO
Systeem ontwikkeld voor de spuitcabine dat zorgt voor 
perslucht temperatuurregeling. Zonder filters. Geleverd 
met afstandsbediening.

FR) WALCOM SYSTEME THERMODRY TD1 PRO
Système développé pour la cabine de peinture qui permet 
de contrôler la température de l’air comprimé. Sans filtres. 
Fourni avec une télécommande.

EN) WALCOM THERMODRY SYSTEM TD1 PRO
System developed for the spray booth that provides 
compressed air temperature control. Without filters. 
Supplied with remote control.

DE) WALCOM THERMODRY SYSTEM TD1 PRO
Für die Spritzkabine entwickeltes System zur 
Temperaturregelung der Druckluft. Ohne Filter. Wird mit 
Fernbedienung geliefert.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

2460152/T 1 WALCOM TD1 Pro heat condition without filter + remote control



24

116115

24 Mag niet verkocht worden in Frankrijk / Ne peut être commercialisé en France
Cannot be sold in France / Darf in Frankreich nicht verkauft werden

NL) WALCOM TOP regulator
Regulator voor het regelen van de luchtdruk met een 
uiterste precisie naar het spuitpistool. Voorzien van een 
drukmeter.

FR) WALCOM TOP régulateur de pression
Régulateur de pression d’une précision extrême pour le 
pistolet de peinture. Prévu de manomètre.

EN) WALCOM TOP regulator
Air fl ow precision regulator to be applied to the spray gun 
air inlet. With pressure gauge.

DE) WALCOM TOP Regler
Präzisionsregler für den Luftdurchsatz, der am Lufteinlass der 
Spritzpistole angebracht wird. Mit Manometer.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

2490147/W 1 WALCOM TOP regulator

NL) WALCOM droogpistool ThermoJet/R
Speciaal ontwikkeld droogpistool, bestand tot 70°C voor het 
gebruik met het WALCOM persluchtverwarmingssysteem 
voor versnelde droging van basislak. Kan ook gebruik 
worden met niet-verwarmde perslucht. Voorzien van een 
luchtregelaar.

FR) WALCOM pistolet à sécher ThermoJet/R
Pistolet de séchage spécialement conçu, résistant à 70°C, 
à utiliser avec le système de chauff age à air comprimé 
WALCOM pour un séchage accéléré de la couche de base. 
Peut également être utilisé avec de l’air comprimé non 
chauff é. Équipé d’un régulateur d’air.

EN) WALCOM drying gun ThermoJet/R
Specially developed drying gun, resistant to 70°C for 
use with the WALCOM compressed air heating system 
for accelerated drying of basecoat. Can also be used 
with non-heated compressed air. Equipped with an air 
regulator.

DE) WALCOM Trocknungspistole ThermoJet/R
Speziell entwickelte Trocknungspistole, beständig bis 70°C, 
für den Einsatz mit dem WALCOM-Druckluftheizsystem zur 
beschleunigten Trocknung des Basislacks. Kann auch mit 
nicht beheizter Druckluft verwendet werden. Ausgestattet 
mit einem Luftregler.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

2460150 1 WALCOM drying gun ThermoJet/R

NL) WALCOM navulpak silicakorrels 1,3 kg
Verpakking silicakorrels 1,3 kg voor het navullen van 
fi ltersystemen en thermodrysystemen.

FR) WALCOM recharge de perles de silice 1,3 kg
Pot 1,3 kg pour la recharge des systèmes de fi ltrage et 
systèmes thermodry.

EN) WALCOM refi ll silica granules 1,3 kg
Container 1,3 kg for the recharging of fi lter systems and 
thermodry systems.

DE) WALCOM Nachfüllkieselsäure-Granulat 1,3 kg
Behälter 1,3 kg zum Nachfüllen von Filtersystemen und 
Thermodry-Systemen.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

243063236 1 WALCOM refi ll silica gel 1,3 kg

NL) WALCOM THERMODRY SYSTEEM TD3 PRO
Systeem ontwikkeld voor de spuitcabine dat zorgt voor 
perfecte gezuiverde perslucht temperatuurregeling. Met 
compleet fi ltersysteem. Geleverd met afstandsbediening. 

FR) WALCOM SYSTEME THERMODRY TD3 PRO
Système développé pour la cabine de peinture qui assure 
un contrôle parfait de la température de l’air comprimé 
purifi é. Avec un système de fi ltration complet. Fourni avec 
une télécommande.

EN) WALCOM THERMODRY SYSTEM TD3 PRO
System developed for the spray booth that ensures 
perfect purifi ed compressed air temperature control. With 
complete fi lter system. Supplied with remote control.

DE) WALCOM THERMODRY SYSTEM TD3 PRO
Für die Spritzkabine entwickeltes System, das eine 
perfekte Temperaturkontrolle der gereinigten Druckluft 
gewährleistet. Mit komplettem Filtersystem. Wird mit 
Fernbedienung geliefert.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

2460151/T 1 WALCOM thermodry system TD3 Pro + remote control

NL) WALCOM LUCHTSLANG THT
Luchtslang voor Thermodry Systeem TD1 Pro / TD3 Pro. 
Lengte : 12m. Afmetingen : 10 x 15mm.

FR) WALCOM TUYAU D’AIR THT
Tuyau d’air pour système Thermodry TD1 Pro / TD3 Pro. 
Longueur : 12m. Dimensions : 10 x 15mm.

EN) WALCOM AIR HOSE THT
Air hose for Thermodry System TD1 Pro / TD3 Pro. 
Length : 12m. Dimensions : 10 x 15mm.

DE) WALCOM LUFTSCHLAUCH THT
Luftschlauch für Thermodry System TD1 Pro / TD3 Pro. 
Länge : 12m. Abmessungen : 10 x 15mm.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

2460148 1 WALCOM air hose THT for thermodry system TD3/TD1 Pro

NL) WALCOM drukregelaar met manometer
Regulator voor het regelen van de luchtdruk naar het 
spuitpistool. Voorzien van een drukmeter. Aansluiting 
F 1/4’’ - M 1/4’’.

FR) WALCOM régulateur de pression avec manomètre
Régulateur de pression avec manomètre pour le pistolet de 
peinture. Connection F 1/4’’ - M 1/4’’.

EN) WALCOM regulator with manometer 
Air fl ow regulator with pressure gauge; to be applied to 
the spray gun air inlet. Connection F 1/4’’ - M 1/4’’.

DE) WALCOM-Regler mit Manometer
Luftmengenregler mit Manometer; wird am Lufteingang der 
Spritzpistole angebracht. Anschluss F 1/4’’ - M 1/4’’.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

2490105/W 1 WALCOM regulator with manometer 

NL) WALCOM drukregelaar
 Regulator voor het regelen van de luchtdruk naar het 
spuitpistool. Aansluiting F 1/4’’ - M 1/4’’.

FR) WALCOM régulateur de pression
Régulateur de pression pour le pistolet de peinture. 
Connection F 1/4’’ - M 1/4’’.

EN) WALCOM air pressure regulator
Air fl ow regulator to be applied to the spray gun air inlet. 
Connection F 1/4’’ - M 1/4’’.

DE) WALCOM Luftdruckregler
Luftmengenregler für den Lufteinlass an der Spritzpistole. 
Anschluss F 1/4’’ - M 1/4’’.

Ref. # Omschrijving / Description / Umschreibung

2490106/W 1 WALCOM air pressure regulator
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NOTES Voor meer informatie check onze website. 
Pour plus d’informations, consultez notre site web. 

 

For more information check our website. 
Für weitere Informationen besuchen Sie unsere Website.

Volg ons op Facebook 
Suivez-nous sur Facebook 

Follow us on Facebook 
Folgen Sie uns auf Facebook

Volg ons op Instagram 
Suivez-nous sur Instagram 

Follow us on Instagram 
Folgen Sie uns auf Instagram




